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Birgül Demirtaş

Editorial

Dear Readers,

We are pleased to present the first issue of 2026. The crises, conflicts, and uncertainties 
that the global system has experienced in recent years continue to keep migration at the 
forefront of the international agenda. One of the most frequently asked questions today 
concerns how the intervention by the United States and Israel against Iran, which began 
on 28 February 2026, and its repercussions in other countries will affect human mobility 
in the region. Meanwhile, the political transformation in Syria in December 2024, which 
resulted in the establishment of a new administration, appears to have accelerated the 
return of refugees who had fled the country during the war. Consequently, both emerg-
ing migration waves and ongoing return processes continue to make human mobility a 
central issue on the global agenda.

In this new issue, we analyze different dimensions of migration and diaspora through 
our latest research articles. The first article, titled “Demografik Sürdürülebilirlikte 
Göçmen ve Yerli Nüfusun Rolü: 1990–2020 Arası Dönemde Küresel Eğilimler ve Poli-
tikaya Yansımaları” (The Role of Migrant and Native Populations in Demographic Sustain-
ability: Global Trends and Policy Implications between 1990 and 2020) examines popula-
tion growth dynamics in 23 countries during the period from 1990 to 2020. Authored 
by Gülay Ekinci, Mehmet Gedik, Aysun Danayiyen, and Derya Şahin, the study draws 
on data from the OECD, Eurostat, and the World Bank to assess the drivers of popu-
lation growth in these countries, focusing on fertility and migration. The research pro-
vides an original empirical contribution to the literature on the demographic impacts of 
migration.

The second article in this issue, written by Nihal Eminoğlu, focuses on the debates 
surrounding the concept of the “new minority.” The study examines the concept as it 
appears in reports published in the 2000s by the Organization for Security and Co-op-
eration in Europe and the Council of Europe, where the term is used to refer to migrant 
populations. The article also compares this concept with that of national minorities. In 
addition, it explores the interaction between the concept of new minorities and broader 
discussions on multiculturalism and integration in the context of migrant groups in 
Europe.

The third article, authored by Zühal Ünalp Çepel and Sinem Abka, examines Europe-
anization and refugee integration within the Turkish higher education system through the 
case of Dokuz Eylül University. The study analyzes the interactions of refugee students 
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studying at Dokuz Eylül University with host-country students and university staff. As 
the number of refugees within the country has increased over the years, the number 
of refugee students enrolled in Turkish universities has also grown. This development 
has made issues of adaptation and integration increasingly significant for these students. 
Based on empirical observations, the research offers concrete contributions to the existing 
literature on this subject.

The final article in this issue is based on Gülsüm Tarçın’s research with Turkish 
women in Belgium. Drawing on interviews conducted with 20 Turkish migrant women, 
the study focuses on their processes of adaptation to life in Belgium. It examines the chal-
lenges these women encounter and the strategies they employ to cope with them. With 
its original field research, the study has the potential to enrich both migration studies and 
women’s studies.

In addition, this issue features two book reviews. Fatmagül Özdemir provides a com-
prehensive review of Ayşe Parla’s book The Precarious Hope: Migration and the Limits of 
Belonging in Turkey. Hasan Baltacıer analyzes Özcan Mutlu’s work titled Almanya Nasıl 
Vatan Oldu? Türkiye-Almanya İşgücü Anlaşması’nın 60. Yılı  (How Did Germany Become 
a Homeland? The 60th Anniversary of the Turkey–Germany Labor Agreement). We believe 
that both reviews will be of great interest to our readers.

We look forward to meeting you again in future issues with new research articles and 
book reviews. 
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Editörden

Değerli Okurlarımız,

2026’nın ilk sayısıyla sizlerin karşınızdayız. Küresel sistemde son dönemlerde yaşadığımız 
krizler, çatışmalar ve belirsizlikler, göç konusunu gündemde tutmaya devam ediyor. ABD 
ve İsrail’in 28 Şubat 2026’da başlayan İran’a yönelik müdahalesinin ve bu müdahalenin 
diğer ülkelerdeki yansımalarının bölgedeki insan hareketliliğini nasıl etkileyeceği bugün-
lerde en çok sorulan sorular arasında. Öte yandan, Suriye’de Aralık 2024’te yaşanan deği-
şim sürecinde yeni bir yönetimin başa gelmesi, savaş sırasında ülke dışına göç etmiş olan 
mültecilerin geri dönüş sürecini hızlandırmış gözükmektedir. Dolayısıyla, hem yeni göç 
dalgaları hem de geri dönüş süreçleri insan hareketliliği konusunu hala küresel gündemde 
tutmaya devam ediyor.

Yeni sayımızda göçün ve diasporanın farklı boyutlarını yeni araştırma makalelerimiz-
le analiz ediyoruz. Bu sayımızın ilk makalesi “Demografik Sürdürülebilirlikte Göçmen ve 
Yerli Nüfusun Rolü: 1990–2020 Arası Dönemde Küresel Eğilimler ve Politikaya Yansı-
maları” başlığını taşıyor. Gülay Ekinci, Mehmet Gedik, Aysun Danayiyen, Derya Şahin 
tarafından kaleme alınan çalışma, 1990-2020 yılları arasında 23 ülkenin nüfus artışı di-
namiklerini incelemektedir. OECD, Eurostat ve Dünya Bankası verilerinden yararlanan 
araştırma, sözkonusu ülkelerde nüfus artışının nedenlerini doğurganlık ve göç ekseninde 
değerlendirmektedir. Çalışma göçün demografiye etkileri konusunda literatüre ampirik 
özgün bir katkı sağlamaktadır.

Sayımızın ikinci makalesi, Nihal Eminoğlu tarafından kaleme alınmıştır ve “yeni azın-
lık” tartışmalarına odaklanmaktadır. Çalışma, Avrupa Güvenlikve İşbirliği Teşkilatı’nın 
ve Avrupa Konseyi’nin raporlarında 2000’lerde ele alınan ve göçmenleri ifade etmek için 
kullanılan “yeni azınlık” kavramını incelemektedir. Makalede ayrıca ilgili kavram, ulusal 
azınlıklar kavramıyla da karşılaştırılmıştır. Avrupa’da göçmen gruplar bağlamında ele alı-
nan çokkültürlülük ve entegrasyon kavramlarının yeni azınlık kavramıyla etkileşimi de 
makalenin ele aldığı konular arasındadır.

Zühal Ünalp Çepel ve Sinem Abka’nın yazarı olduğu üçüncü makalemiz, Dokuz Ey-
lül Üniversitesi örneğinde Türkiye yüksek öğrenim sisteminde Avrupalılaşma’yı ve mül-
teci entegrasyonunu mercek altına almaktadır. Çalışma Dokuz Eylül Üniversitesi’nde 
okuyan mülteci öğrencilerin, ev sahibi ülke öğrencileri ve üniversite personeliyle etkile-
şimlerini analiz etmektedir. Ülke içinde mülteci sayısı yıllar içinde arttıkça, Türkiye’de-
ki üniversitelerde okuyan mülteci öğrencilerin sayısı da artmaktadır. Bu durum, sözko-
nusu öğrencilerin uyum meselelerini de önemli hale getirmektedir. Ampirik gözlemlere 
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dayanan araştırma, bu konudaki literatüre somut katkılar sağlamaktadır.

Bu sayımızın son makalesi Gülsüm Tarçın’ın Belçika’daki Türk kadınlarla yaptığı araş-
tırmaya dayanmaktadır. 20 Türk göçmen kadınla gerçekleştirilen mülakatlara dayanan 
araştırma, kadınların Belçika’ya uyum süreçlerine odaklanmaktadır. Türk kadınların Bel-
çika’da karşılaştıkları sorunları ve bu sorunlarla mücadele yöntemlerini ele almaktadır. Ça-
lışma, özgün alan araştırmasıyla hem göç hem de kadın çalışmaları literatürüne zenginlik 
katma potansiyeline sahiptir.

Bu sayımızda ayrıca, iki kitap incelemesini dikkatinize sunuyoruz. Fatmagül Özde-
mir, Ayşe Parla’nın kaleme aldığı, Kırılgan Umut: Türkiye’de Göç ve Aidiyetin Sınırları ki-
tabının kapsamlı bir incelemesini kaleme almıştır. Hasan Baltacıer de Özcan Mutlu’nun 
yazarı olduğu Almanya Nasıl Vatan Oldu? Türkiye-Almanya İşgücü Anlaşması’nın 60. Yılı 
başlıklı çalışmayı analiz etmiştir. Her iki incelemenin de ilginizi çekeceğine inanıyoruz.

Yeni sayılarımızda yeni araştırma makaleleri ve kitap incelemeleriyle sizlerle buluşmak 
umuduyla…
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Bu araştırma, 1990–2020 döneminde 23 ülkenin nüfus artışı, göç akımları ve doğurganlık oranları 
arasındaki ilişkileri inceleyerek demografik dönüşümün uzun vadeli eğilimlerini değerlendirmektedir. 
OECD, Eurostat ve Dünya Bankası’ndan elde edilen ikincil verilerle ülkelerin toplam, yerli ve göç-
men nüfusları hesaplanmış; bu veriler tanımlayıcı istatistiksel yöntemlerle analiz edilmiştir. Ardından 
Göçmen Katkı Oranları (GKO) oluşturularak ülkeler bu oranlara göre sınıflandırılmış ve doğurganlık 
oranlarıyla birlikte kümeleme analizi uygulanmıştır. Bulgular, pek çok ülkede göçün toplam nüfus artı-
şının önemli bir bileşeni hâline geldiğini, bazı ülkelerde ise yerli nüfustaki gerilemenin göçmen nüfusla 
kısmen dengelendiğini göstermektedir. Çalışma, göçün demografik planlama süreçlerine sistematik en-
tegrasyonunun önemini vurgularken, göç–nüfus etkileşimine ilişkin literatüre ampirik katkı sunmakta 
ve politika yapıcılar için karşılaştırmalı, veri temelli bir çerçeve geliştirmektedir.

Anahtar Kelimeler : �Uluslararası Göç, Nüfus Artışı, Göçmen Katkı Oranı, Doğurgan-
lık, Demografik Sürdürülebilirlik

Özet

This study examines demographic transformations by analysing relationships among population growth, 
migration flows, and fertility rates in 23 countries between 1990 and 2020. Using secondary data from 
OECD, Eurostat, and the World Bank, native and migrant population figures were calculated and as-
sessed through descriptive statistical methods. Migrant Contribution Ratios (MCR) were then computed 
to classify countries based on the extent to which migrants contribute to population change, followed 
by a clustering analysis incorporating fertility indicators. The findings show that migration constitutes 
a significant component of population growth in many countries, while declines in native populations 
are partially offset by migrant inflows in others. The study provides empirical insights and offers policy-
makers with a comparative, data-driven analytical framework for understanding demographic dynamics.

Abstract

Keywords : �International Migration, Population Growth, Migrant Contribution Level, 
Fertility, Demographic Sustainability
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Giriş
Göç olgusu, bireylerin veya toplulukların ekonomik, sosyal, kültürel, dini ve çevresel ne-
denlerle kalıcı ya da geçici olarak bir yerleşim yerinden başka bir yere hareket etmesiyle 
tanımlanan; toplumsal, ekonomik ve kültürel etkenlerin kesişiminde şekillenen çok bo-
yutlu bir süreçtir. Bu olgu yalnızca demografik yapıları değil, aynı zamanda sosyal hizmet 
sistemlerini de dönüştürmekte; sosyal uyum, hizmete erişim ve dezavantajlı grupların ko-
runması açısından yeni yaklaşımların geliştirilmesini gerekli kılmaktadır (Ayyıldız, 2023; 
Gedik, 2025).

Özellikle küreselleşme, bölgesel eşitsizlikler, ekolojik değişimler ve savaşların etkisiyle 
ortaya çıkan çok yönlü göç dinamikleri, göç alan ve veren ülkelerin siyasi, ekonomik ve 
sosyo-kültürel yapılarını derinden dönüştürmektedir (Bimay, 2022). Bu tarihsel eğilim-
ler, demografik sürdürülebilirliğin yalnızca doğurganlık ve ölüm oranlarıyla değil, aynı 
zamanda göç akımlarının yönü ve yoğunluğuyla da yeniden şekillendiğini göstermektedir.

Massey ve arkadaşları (1993), göç olgusunu açıklamaya yönelik başlıca kuramsal yak-
laşımları iki grupta ele almaktadır: göçün nedenlerini açıklayan teoriler ve göç akımları-
nın sürekliliğini açıklayan teoriler. Göçün nedenlerine odaklanan teorilerden neo-klasik 
ekonomi yaklaşımı, bireysel gelir maksimizasyonunu temel alırken; yeni ekonomi yakla-
şımı, göç kararlarını hane halkı düzeyinde ele alarak piyasa risklerinden korunma stratejisi 
olarak yorumlar. İkili işgücü piyasası teorisi, gelişmiş ülkelerde düşük statülü işlerin göç-
men emeğine bağımlı hale gelmesini açıklarken; dünya sistemi teorisi ise küresel kapitaliz-
min çevre ülkeleri işgücü fazlasına iterek göçü yapısal bir sonuç haline getirdiğini savunur. 
Bu kuramsal yaklaşımlar, göçün yalnızca hareket biçimlerini değil, aynı zamanda nüfusun 
yenilenme kapasitesi ve sürdürülebilirliği üzerindeki etkilerini anlamada da temel bir çer-
çeve sunmaktadır (Ergün et al., 2024).

1990 yılında 153,9 milyon olan uluslararası göçmen sayısı, 2024 itibarıyla 304 mil-
yona ulaşmış ve küresel nüfus içindeki payı %3,7’ye yükselmiştir (Migration Data Portal, 
2024). Başka bir ifadeyle, uluslararası göçmen sayısı 34 yılda yaklaşık %98 artmıştır. Bu 
artış, göçün yalnızca ekonomik farklılıklarla değil, aynı zamanda ağ ve kurumsal dinamik-
lerle de şekillendiğini göstermektedir.

Dünya sistemi yaklaşımı, sanayileşmiş merkez ülkelerin çevreden ucuz işgücü çekme 
eğilimini yapısal eşitsizlikler çerçevesinde açıklar. 1945–1973 dönemindeki ekonomik ge-
nişleme Batı Avrupa ve Kuzey Amerika’da bu mekanizmayı güçlendirmiş, emeğin ulusla-
rarası dolaşımını kurumsallaştırmıştır (Castles & Miller, 1998; Wise, 2013). 1980’lerden 
itibaren İtalya, İspanya ve Portekiz göç alan ülkelere dönüşürken; Japonya, düşük doğur-
ganlık ve yaşlanan nüfusu nedeniyle Asya ve Latin Amerika’dan işçi kabul etmeye başla-
mıştır (Massey et al., 1993). 1990 sonrası iletişim ve ulaşım teknolojilerindeki sıçrama 
ile küresel üretim/finans ağlarının genişlemesi, sınır-aşan hareketliliği hızlandırmış ve li-
teratürde sıkça vurgulanan bir “göçler çağı”na geçişi pekiştirmiştir (de Haas et al., 2020).
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Gelişmiş ülkelerde yaşanan işgücü açıkları, beceri uyumsuzlukları ve sektörel istihdam 
darlıklarıyla birlikte göçü başlıca itici ve düzenleyici bir mekanizma hâline getirmektedir. 
Göçmen işgücü, bu açıkların kapatılmasında tamamlayıcı bir rol üstlenerek üretkenliği 
ve verimliliği artırmakta; ülkelerin ek eğitim ve sosyal hizmet yatırımı gereksinimini kıs-
men hafifletmektedir (Migration Policy Institute, 2023; OECD, 2023). Bu tarihsel dö-
nüşümün doğal bir sonucu olarak, göçmen emeği günümüzde yalnızca emek arzını değil, 
aynı zamanda demografik sürdürülebilirliğin kilit dinamiklerini de desteklemektedir; zira 
yaşlanan toplumlarda çalışabilir nüfusun devamlılığı, sosyal güvenlik sistemlerinin mali 
sürdürülebilirliği ve büyümenin sürekliliği bakımından göç, stratejik bir politika aracına 
dönüşmüştür.

Bu dönüşüm, nüfus artışının yalnızca iç dinamikler (doğurganlık ve ölüm) ile değil, 
giderek artan biçimde dışsal faktörlerle de belirlendiğini göstermektedir. Bu faktörler ara-
sında; uluslararası göç akımlarının hız ve yönündeki artış, mülteci ve sığınmacı hareket-
lerinin sürekliliği, nitelikli işgücü göçünü teşvik eden politika setleri, savaş ve siyasal is-
tikrarsızlık kaynaklı zorunlu yer değiştirmeler, iklim değişikliğinin tetiklediği çevresel göç 
dinamikleri ve eğitim ile sağlık hizmetlerine erişim dâhil yaşam kalitesi beklentileri yer 
almaktadır (European Commission, 2024). Bu bağlam, ülkelerin demografik dengelerini 
koruma kapasitesinin, içsel doğurganlık eğilimlerinin ötesinde, göçün düzeyi ve bileşimi 
tarafından da şekillendiğine işaret etmektedir.

Birleşmiş Milletler (2022) ve TÜİK (2025) verileri, çok sayıda ülkede doğurganlık 
oranlarının ikame düzeyinin altına gerilediğini ve yaşlanan nüfus yapısının yerel nüfusu 
daralttığını göstermektedir. Bu koşullarda göç, doğurganlık ve ölüm oranlarının yanında 
nüfusun yenilenme kapasitesini belirleyen temel bir unsur hâline gelmektedir. Özellikle 
yaşlanan toplumlarda göçmen nüfus, demografik sürdürülebilirliğin stratejik bir bileşeni 
olarak öne çıkmakta; göçmen katkısı, ülkelerin nüfus dengesini koruma ve ekonomik üret-
kenliği sürdürme kapasitesini doğrudan etkilemektedir (UN, 2022; TÜİK, 2025; Gedik, 
2025). Bununla birlikte, göçmenlerin nüfus artışına katkı düzeyi ülkeler arasında belirgin 
farklılıklar göstermekte; bu durum, demografik sürdürülebilirliğin ne ölçüde göçmen kat-
kısına bağımlı olduğuna ilişkin karşılaştırmalı ölçümlerin gerekliliğine işaret etmektedir.

Bu çalışma, Göçmen Katkı Oranı (GKO) göstergesini demografik sürdürülebilirlik 
bağlamında ilk kez analitik bir karşılaştırmalı model olarak uygulayarak literatüre yeni-
likçi bir katkı sunmaktadır. GKO göstergesi, göçmen nüfus artışının toplam nüfus için-
deki ağırlığını ölçmekle kalmayıp, göçün demografik dengeyi destekleyici ya da zayıflatı-
cı yönlerini de görünür kılmaktadır. Böylece göçün nüfus artışı üzerindeki etkisi yalnızca 
niceliksel bir artış olarak değil, aynı zamanda yapısal sürdürülebilirliğin temel bir bileşeni 
olarak değerlendirilmektedir. Bu yaklaşım, göçün demografik sistemlerde oynadığı rolü 
istatistiksel olarak ölçülebilir bir biçimde analiz etmeye olanak tanıyarak, ülkeler arası kar-
şılaştırmalarda yeni bir değerlendirme çerçevesi önermektedir. Bu bağlamda, çalışmada 
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kullanılan demografik sürdürülebilirlik kavramı; bir ülkenin nüfusunun yenilenme dü-
zeyini, yaş yapısını ve üretken nüfus dengesini uzun vadede koruyabilme kapasitesini ifa-
de etmektedir. Demografik sürdürülebilirlik, doğurganlık, ölüm oranı ve göç gibi temel 
demografik bileşenler arasındaki dengenin korunmasına bağlıdır. Bu denge sağlanamadı-
ğında, toplumların yaş yapısı bozulmakta; işgücü arzı, ekonomik üretkenlik ve sosyal gü-
venlik sistemlerinin sürdürülebilirliği tehdit altına girmektedir. Dolayısıyla göç, yalnızca 
geçici bir nüfus hareketi değil, birçok ülke açısından demografik sürdürülebilirliğin yapı-
sal bir unsuru hâline gelmiştir.

Yöntem
Bu araştırmanın temel amacı, 1990–2020 döneminde düzenli verisi olan 23 ülkenin de-
mografik yapılarındaki değişimleri göçmen nüfusun etkisi bağlamında incelemek ve göç-
men katkısının toplam nüfus artışı ile doğurganlık oranları arasındaki etkileşimini ortaya 
koymaktır. Küresel ölçekte azalan doğurganlık oranları, yaşlanan nüfus ve yerli nüfusun 
daralması, göç hareketlerini birçok ülke için nüfusun yenilenmesi ve demografik denge-
nin sürdürülmesi açısından kritik hâle getirmiştir. Bu bağlamda, göçmen nüfusun de-
mografik sürdürülebilirliğe katkısının nicel veriler aracılığıyla analiz edilmesi, günümüz 
demografik planlamaları açısından önemli bir gereklilik olarak değerlendirilmektedir. Ay-
rıca, ülkelerin göçmen katkı oranları ile doğurganlık eğilimleri birlikte değerlendirilerek, 
benzer demografik risk profiline sahip ülke gruplarının belirlenebilmesi amacıyla küme-
leme analizi uygulanmıştır (Hair et al., 2014). Bu yöntem, benzer demografik özelliklere 
sahip ülkeleri istatistiksel olarak gruplandırarak veri setindeki örüntülerin ve ilişkilerin 
görselleştirilmesine olanak sağlamaktadır. Bu yaklaşım, göçmen katkısı ve yerli nüfusa 
ilişkin çok boyutlu verilerin bütüncül biçimde ele alınmasına ve ülkeler arası benzerlikle-
rin nesnel olarak belirlenmesine olanak tanımaktadır. Böylece, tek bir göstergenin ötesine 
geçilerek ülkelerin demografik profilleri karşılaştırmalı ve analitik biçimde incelenmiştir.

Ülke Seçimi ve Kapsam
Bu araştırmada, göç verisi sürekliliği ve karşılaştırılabilirliği sağlanabilen 23 ülke (Alman-
ya, Avusturya, Avustralya, Belçika, Çekya, Danimarka, Finlandiya, Fransa, İtalya, İrlanda, 
İspanya, İsrail, İsveç, İsviçre, İzlanda, Japonya, Kanada, Lüksemburg, Norveç, Portekiz, 
Türkiye, Yeni Zelanda, Yunanistan) analize dâhil edilmiştir. Ülke seçimi için üç ölçüt esas 
alınmıştır:

1. �1990–2020 döneminde, 5’er yıllık kesitler için göçmen nüfus payının 
kesintisiz mevcudiyeti.

2. �Toplam–yerli–göçmen nüfus göstergelerinin aynı tanımlar ile                         
raporlanması.

3. �Veri kaynakları (OECD, Dünya Bankası, Eurostat) arasında 
karşılaştırılabilirlik.
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Bu ülkelerin seçilmesinde temel kriter, yıllar itibariyle düzenli ve eksiksiz göçmen nü-
fus oranı verilerinin bulunmasıdır. Ancak Birleşik Krallık ve Amerika Birleşik Devletleri’ne 
ait veriler mevcut olmakla birlikte bu ülkeler analiz kapsamında ele alınmamıştır. Birle-
şik Krallık’ın çok uluslu yapısı ve bölgesel çeşitliliği nedeniyle “ulusal” veya “yerel” nüfus 
kavramlarının istatistiksel olarak homojen biçimde tanımlanmasındaki güçlük nedeniyle 
araştırmaya dahil edilmemiştir. Amerika Birleşik Devletleri ise tarihsel olarak göçmen te-
melli bir ülke olması nedeniyle “yerel nüfus” kategorisinin demografik temsil gücü sınırlı 
kalmaktadır. Ancak Avustralya, Kanada ve Yeni Zelanda’da göçmen nüfus oranı yüksek ol-
masına rağmen bu ülkelerde “yerel nüfus” ve “göçmen nüfus” kategorileri istatistiksel olarak 
homojen biçimde tanımlanabilmektedir. Bu nedenle analizlerin metodolojik tutarlılığı ve 
zaman serisi karşılaştırmalarının güvenilirliği açısından Avustralya, Kanada ve Yeni Zelanda 
araştırma kapsamına dâhil edilirken, Birleşik Krallık ve ABD analiz dışında bırakılmıştır.

Çalışmada demografik değişimler dört temel bileşen üzerinden analiz edilmiştir: Top-
lam nüfus artışı, yerli nüfus artışı veya azalışı, göçmen nüfus artışı ve doğurganlık oranın-
daki değişim.

Bu çerçevede her ülkenin verileri ilgili veri tabanında yalnızca beşer yıllık aralıklarla 
(1990, 1995, 2000, 2005, 2010, 2015, 2020) sunulmaktadır. Bu nedenle çalışmada ana-
lize dahil edilen tüm yıllar veri mevcudiyetine uygun olarak beşer yıllık aralıklarla seçil-
miştir. Ayrıca araştırmada kullanılan veriler, her ülkeye ait toplam göçmen nüfus yüzdesi 
üzerinden sağlanmıştır; ilgili veri tabanında göçmenlere ait etnik veya ülke kökeni detay-
larını içeren veriler değerlendirilmemiştir. 

Hesaplama adımları
Çalışmada birinci aşamada, araştırmaya konu ülkelerin göçmen nüfus oranları ilgili yıl-
lardaki toplam nüfusları ile çarpılarak göçmen nüfus sayıları hesaplanmıştır. Ardından, 
toplam nüfustan göçmen nüfusu çıkarılarak yerel (yerli) nüfus verileri elde edilmiştir. Bu 
hesaplamalar her ülke için her dönem özelinde ayrı ayrı gerçekleştirilmiştir. İkinci aşa-
mada, 2020 yılına ait toplam nüfus, yerel nüfus ve göçmen nüfus değerlerinden 1990 
yılına ait karşılık gelen değerler çıkarılarak 30 yıllık net değişim hesaplanmıştır. Böylece 
her ülkenin göçmen nüfus artışı, yerel nüfus değişimi ve toplam nüfus artışı nicel olarak 
belirlenmiştir. Üçüncü aşamada, göçmen nüfustaki artışın toplam nüfus artışına oranı 
alınarak Göçmen Katkı Oranı (GKO) hesaplanmıştır. Bu yaklaşım, toplam nüfus değişi-
minin yabancı doğumlu ve yerli nüfus bileşenlerine ayrıştırılarak incelenmesi gerektiğini 
vurgulayan metodolojik çalışmalarla uyumludur (Bagavos, 2022). GKO değeri, ülkelerin 
toplam nüfus artışında göçmen nüfusun oynadığı yapısal rolü nicel olarak ifade etmekte; 
göçmen katkısının demografik sürdürülebilirlik açısından ne ölçüde belirleyici olduğunu 
ortaya koymaktadır. Bu hesaplamada kullanılan matematiksel model şu şekildedir:
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GKO, Göçmen Katkı Oranını; N, ilgili yıllardaki Toplam Nüfusu; G, ilgili yıllardaki 
Göçmen Nüfusu ifade eder. Yüksek GKO değerleri, nüfus artışının büyük ölçüde göçten 
kaynaklandığını; düşük GKO değerleri ise yerli nüfus kaynaklı büyümenin baskın oldu-
ğunu göstermektedir.

Tanımlayıcı istatistiksel analizler kapsamında her ülke için hesaplanan göstergeler ile 
araştırma için belirlenen değişkenler şu şekildedir: toplam nüfus artışı, yerli nüfus değişi-
mi, göçmen nüfus değişimi, göçmen katkı oranı, göçmen oranı (%) ve doğurganlık oranı 
(fertility rate)11. Bu göstergelere ilişkin ortalama, medyan, minimum ve maksimum değer-
ler dikkate alınarak ülkeler arası dağılım analizi yapılmıştır.

Göçmen Katkı Oranı Sınıflandırması
Son aşamada 30 yıllık dönemde göçmen nüfus artışının toplam nüfus artışına oranı 
(GKO’ya göre) temel alınarak ülkeler üç grupta sınıflandırılmış ve sonuçlar Tablo 2-3-
4’te özetlenmiştir.

• �GKO> 1,00’den büyük olan ülkeler  Nüfus Artışı Göç Kaynaklı Olan 
Ülkeler (Nüfus artışının büyük ölçüde göçle sağlandığı ülkeler)

• �0,50<GKO<1,00 arasında olan ülkeler  Karma Modeller (Yarı Yerli – 
Yarı Göçmen) (Nüfus artışının hem yerli hem de göçmen kaynaklı oldu-
ğu ülkeler)

• �GKO<0,50’den küçük ülkeler  Nüfus Artışı Yerli Kaynaklı Olan Ülke-
ler (Nüfus artışının ağırlıklı olarak yerli nüfustan kaynaklandığı ülkeler)

Ardından hem doğurganlık eğilimleri hem de göçmen katkı oranları dikkate alınarak 
çok boyutlu bir kümeleme analizi gerçekleştirilmiş ve sonuçlar Şekil 1’de GKO–doğur-
ganlık düzleminde görselleştirilmiş, Tablo 5’te sunulmuştur. Bu analiz sonucunda, de-
mografik dinamikleri benzerlik gösteren ülkeler üç ana grup altında sınıflandırılmıştır ve 
bu sınıflandırma, göçmenlerin demografik yapı üzerindeki göreli etkisinin daha net bir 
şekilde ortaya konmasına olanak sağlamıştır.

• �Küme 0 – Dengeli Göç ve Doğurganlık (Orta Risk): 0,50 ≤ GKO ≤ 
1,00; doğurganlıkta ılımlı azalma. Nüfus artışı hem yerli hem göçmen 
bileşenlerle sürer; demografik risk orta düzeydedir.

• �Küme 1 – Göçle Destekli Düşük Doğurganlık (İstikrarlı): GKO> 1,00; 
doğurganlık düşük/azalan. Toplam nüfus artışı belirgin biçimde göçe da-
yanır; göç akışları dengeyi korur.

• �Küme 2 – Düşük Göçmen Katkısı ve Çok Düşük Doğurganlık (Yüksek 
Risk): GKO < 0,50; doğurganlıkta belirgin düşüş. Göçmen katkısı yeter-
siz olduğu için nüfus daralması riski yüksektir. 

1 Toplam doğurganlık oranı (Total Fertility Rate – TFR): Bir kadının doğurganlık çağı boyunca (genellikle 15–49 yaş 
arası), mevcut doğurganlık düzeyine göre ortalama kaç çocuk doğuracağını gösteren istatistiksel bir ölçüdür.
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Bu sınıflandırma sayesinde, özellikle yerli nüfusu azalan ancak göçmen katkısıyla top-
lam nüfusu artmaya devam eden ülkelerde göçün demografik sürdürülebilirlik açısından 
oynadığı rol açık bir biçimde ortaya konmuştur (Muttarak, 2021; OECD, 2023).

Araştırmada kullanılan tüm veriler, OECD, Dünya Bankası (World Development In-
dicators) ve Eurostat Population and Social Conditions gibi uluslararası kuruluşların açık 
erişimli veri tabanlarından temin edilmiştir. Veri işleme ve istatistiksel hesaplamalar, Mic-
rosoft Excel 365 ve EViews 10 yazılımları kullanılarak gerçekleştirilmiş; elde edilen so-
nuçlar tablo ve grafiklerle görselleştirilmiştir. Araştırma, retrospektif ve tanımlayıcı ni-
telikte olup yalnızca mevcut ikincil (secondary) veriler kullanıldığı için etik kurul onayı 
gerektirmemektedir.

Bulgular
Araştırma kapsamında elde edilen bulgular üç temel başlık altında incelenmiştir. İlk ola-
rak, çalışmaya dâhil edilen 23 ülkeye ait temel demografik göstergeler tanımlayıcı ista-
tistiksel analizlerle değerlendirilerek toplam nüfus, yerli nüfus, göçmen nüfusu ve do-
ğurganlık oranlarına ilişkin dağılımlar sunulmuştur. İkinci aşamada, göçmen katkı oranı 
ülkelerin göçmen nüfusunun toplam nüfus artışına göre değerlendirilmiştir. Son olarak, 
ülkelerin göçmen katkı oranları ile doğurganlık oranı değişimleri birlikte ele alınarak, 
benzer demografik eğilimler gösteren ülkeler kümelenmiş ve üç ayrı grup altında değer-
lendirilmiştir. Bu yapı hem ülke karşılaştırmalarının hem de göç ve doğurganlık ilişkileri-
nin çok boyutlu biçimde analiz edilmesine olanak sağlamaktadır. 

Tanımlayıcı Analizler
Demografik değişkenlere ait tanımlayıcı analizler Tablo 1’de sunulmuştur. Tabloya göre 
göçmen nüfus artışına ilişkin veriler incelendiğinde, ortalama değer yaklaşık 2,04 + 2,22 
milyon hesaplanmıştır. Medyan değerin (1,09 milyon) ortalamanın oldukça altında olma-
sı, dağılımın sağa çarpık bir yapıya sahip olduğunu göstermektedir. Minimum ve maksi-
mum değerler sırasıyla 55 bin ve 8 milyon arasında değişmektedir. Standart sapma 2,22 
milyon gibi yüksek bir düzeyde olduğu saptanmıştır. Bu durum göçmen nüfustaki artışın 
ülkelere göre önemli farklılıklar gösterdiğine işaret etmektedir. 

Yerel nüfus artışına ilişkin değişkenin ortalama değeri yaklaşık 2,02 + 5,26 milyon 
iken, medyan değeri yalnızca 450 bin civarındadır. Bu fark, dağılımın oldukça sağa çar-
pık olduğunu göstermektedir. Değişkenin minimum değeri -4.33 milyon gibi negatif bir 
değerde olduğu saptanmıştır. Yerel nüfustaki değişime ilişkin maksimum artışın yaklaşık 
23 milyon kişi ile Türkiye’de gerçekleştiği görülmektedir. Göçmen katkı oranı verilerinde 
ortalama 0,76 + 0,49, medyan ise 0,70 olarak hesaplanmıştır. Minimum ve maksimum 
değerler sırasıyla 0,11 ve 2,16 arasındadır. Pozitif çarpıklık katsayısı (+1,33), bazı ülkele-
rin GKO değerlerinin oldukça yüksek olduğunu (örneğin Almanya) göstermektedir. Ge-
nel olarak GKO değerlerinin çoğunluğu 0,5–0,7 aralığında yoğunlaşmaktadır.
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Doğurganlık oranındaki değişim incelendiğinde ortalama değer -12,7% iken, med-
yan değer -13,2% olarak hesaplanmıştır. Bu durum, genel olarak araştırma kapsamında 
belirlenen ülkelerde doğurganlık oranlarının belirgin bir düzeyde azaldığını göstermek-
tedir. Doğurganlık oranlarındaki değişim incelendiğinde, en düşük değer %43’lük aza-
lışla Türkiye’ye aitken, en yüksek artış ise %6,2 ile Almanya’da kaydedilmiştir. Bu doğ-
rultuda, doğurganlık oranı değişkeni diğer değişkenlere kıyasla daha dengeli bir dağılıma 
sahiptir.

Tablo 1: Araştırma Kapsamındaki Ülkelerde Demografik Değişkenlere Ait Tanımla-
yıcı Analizler, 1990-2020 

Tanımlayıcı 
İstatistik 
Göstergeleri

Göçmen Nüfus 
Değişim Miktarı

Yerel Nüfus 
Değişim Miktarı

Göçmen Nüfus 
Katkı Oranı

Doğurganlık  
Oranı Değişim %

 Ortalama  2047992,  2024618,  0,761739 -0,126930

 Medyan  1089827,  449733,0  0,700000 -0,132400

 Maksimum  8058284,  23084972  2,160000  0,062100

 Minimum  55547,00 -4330440,  0,110000 -0,430300

 Std. Sapma  2221018,  5268259,  0,492578  0,121139

 Çarpıklık  1,299549  2,937998  1,338109 -0,463422

 Basıklık  3,653268  12,35725  4,385517  2,809403

 Jarque-Bera  6,882820  116,9985  8,703392  0,858062

 Olasılık  0,032020  0,000000  0,012885  0,651140

Kaynak: OECD Data; World Bank World Development Indicators; Eurostat Population and So-
cial Conditions veri tabanları. Hesaplama ve özet istatistikler, yazarlar tarafından Microsoft Excel 
365 ve EViews 10 kullanılarak hazırlanmıştır.

Göçmen Katkı Oranı Analizleri
İncelenen ülkelerin %13’ünde nüfus artışının tamamen göç kaynaklı olduğu, %74’ünde 
ise hem yerli hem de göçmen nüfusun katkı sağladığı karma bir artış gözlendiği, ka-
lan %13’ünde ise artışın yalnızca yerli nüfustan kaynaklandığı belirlenmiştir (Bkz. Tab-
lo 2,3,4). Bu minvalde göçmen nüfusu artışının toplam nüfus artışına oranı esas alına-
rak ülkeler üç gruba ayrılmıştır. Nüfus Artışı Göç Kaynaklı Olan Ülkeler kategorisinde 
Almanya, İtalya, Yunanistan ve Portekiz yer almaktadır (Tablo 2). Bu ülkelerde son 30 
yıllık dönemde yerli nüfusun azaldığı ya da oldukça sınırlı bir artış gösterdiği belirlen-
miştir. Buna karşılık toplam nüfus artışının yalnızca bu ülkelerdeki göçmen nüfus tara-
fından sağlandığı tespit edilmiştir. Doğurganlık oranının ise 2020 yılında, 1990 yılına 
göre Almanya haricinde diğer ülkelerde azaldığı tespit edilmiştir (Tablo 2).
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Tablo 2: Nüfus Artışı Göç Kaynaklı Olan Ülkeler

Ülke
Göçmen 

Katkı Oranı
Yerli Nüfus Göçmen Nüfus

Doğurganlık  
Oranı Değişim %

Almanya 2,16 -4.330.440 8.058.284 0,0621

İtalya 1,71 -1.930.614 4.650.220 -0,0677

Yunanistan 1,45 -223.720 725.516 -0,0142

Portekiz 1,41 -166.440 568.068 -0,0962

Kaynak: OECD Data; World Bank World Development Indicators; Eurostat Population and So-
cial Conditions veri tabanları. Hesaplamalar ve özet istatistikler, yazarlar tarafından Microsoft Ex-
cel 365 ve EViews 10 ile hazırlanmıştır.

Nüfus Artışı Yerli Kaynaklı Olan Ülkeler arasında İsrail, Fransa, Kanada ve Türkiye 
yer almaktadır (Tablo 3). Bu gruptaki ülkelerde göçmenlerin nüfus artışındaki etkisi sı-
nırlı olup artış ağırlıklı olarak yerli nüfusa dayalıdır. Doğurganlık oranının ise 2020 yı-
lında 1990 yılına göre İsrail ve Fransa haricinde diğer ülkelerde azaldığı tespit edilmiştir 
(Tablo 3).

Tablo 3: Nüfus Artışı Yerli Kaynaklı Olan Ülkeler

Ülke
Göçmen 

Katkı Oranı
Yerli Nüfus Göçmen Nüfus

Doğurganlık 
Oranı Değişim %

İsrail 0,11 4.053.053 501.860 0,0269

Fransa 0,28 7.823.124 3.006.532 0,0225

Kanada 0,39 6.267.210 4.048.818 -0,2295

Türkiye 0,18 23.084.972 5.179.716 -0,4303

Kaynak: OECD Data; World Bank World Development Indicators; Eurostat Population and So-
cial Conditions veri tabanları. Hesaplamalar ve özet istatistikler, yazarlar tarafından Microsoft Ex-
cel 365 ve EViews 10 ile hazırlanmıştır.

Araştırmaya konu 15 ülkede (Tablo 4) nüfus artışının hem göç hem de yerli nüfusla 
sağlandığı gözlemlenmiştir. Bu ülkelerde nüfus artışında göç önemlidir ancak tek başına 
belirleyici değildir. Doğurganlık oranının ise 2020 yılında, 1990 yılına göre Danimarka 
haricinde diğer ülkelerde azaldığı tespit edilmiştir (Tablo 4).

Tablo 4: Karma Modeller (Yarı Yerli – Yarı Göçmen)

Ülke
Göçmen 

Katkı Oranı
Yerli Nüfus Göçmen Nüfus

Doğurganlık  
Oranı Değişim %

Avusturya 0,93 92.887 1.146.107 -0,0137

Japonya 0,85 367.634 2.167.298 -0,1364
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Belçika 0,71 449.733 1.089.827 -0,0370

Çekya 0,71 98.203 239.212 -0,0789

Danimarka 0,70 204.365 480.033 0,0059

İsviçre 0,70 572.364 1.353.532 -0,0696

İspanya 0,74 2.207.582 6.287.275 -0,1324

Lüksemburg 0,74 64.164 184.392 -0,1438

Finlandiya 0,59 220.867 322.244 -0,2304

Norveç 0,58 478.905 659.090 -0,2332

İsveç 0,69 552.748 1.241.862 -0,2113

Yeni Zelanda 0,48 876.675 823.440 -0,2744

Avustralya 0,42 4.998.025 3.592.135 -0,1625

İrlanda 0,49 748.828 722.814 -0,2275

İzlanda 0,50 56.095 55.547 -0,2478

Kaynak: OECD Data; World Bank World Development Indicators; Eurostat Population and So-
cial Conditions veri tabanları. Hesaplamalar ve özet istatistikler, yazarlar tarafından Microsoft Ex-
cel 365 ve EViews 10 ile hazırlanmıştır.

Kümeleme Analizi
Yukarıda yapılan değerlendirmeler ışığında araştırmaya konu ülkelerde Göçmen Katkı 
Oranı ile Doğurganlık oranı bir arada dikkate alınarak değerlendirildiğinde ülkelerin 3 
kümede toplandığı tespit edilmiştir (Bkz: Şekil 1).

Şekil 1: Ülkelerin Göçmen Katkı Oranı ile Doğurganlık Oranı İlişkisi
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Küme 0 – Dengeli Göç ve Doğurganlık (Orta Risk): Bu ülkeler Avusturya, Belçi-
ka, Çekya, Danimarka, Fransa, İspanya, İsrail, İsviçre, Japonya, Kanada, Lüksemburg 
ve Norveç’tir. Bu kümede yer alan ülkelerde Göçmen Katkı Oranı 30 yılda ortalama 
%62 artış gösterirken, doğurganlık oranında ise %8,5 azalma tespit edilmiştir. Danimar-
ka, Fransa, İsrail’de doğurganlık oranında düşük düzeyde de olsa artış gözlemlenirken, 
diğer ülkelerde negatif bir seyir olduğu tespit edilmiştir. Bu ülkelerin, göçü demogra-
fik sürdürülebilirliğin bir aracı olarak kullandıkları, ancak doğurganlıktaki düşüş eğilimi 
dikkate alındığında, nüfus dengesini uzun vadede korumalarının risk altında olabileceği 
görülmektedir.

Küme 1 – Göçle Destekli Düşük Doğurganlık (İstikrarlı): Bu ülkelerin Almanya, 
Yunanistan, İtalya ve Portekiz olarak kümelendikleri görülmektedir. Bu kümede yer alan 
ülkelerde Göçmen Katkı Oranı 30 yılda ortalama %168 artış gösterirken, doğurganlık 
oranında ise %2,9 azalma tespit edilmiştir. Almanya, diğer ülkelere kıyasla hem en yük-
sek göçmen katkısını almış hem de doğurganlık oranını pozitif yönde seyrettirebilmiş tek 
ülke olarak dikkat çekmektedir. Buna karşın Yunanistan, İtalya ve Portekiz’de doğurganlık 
oranları görece daha düşük düzeyde kalmıştır. Bu bağlamda, Küme 1’deki ülkeler, doğur-
ganlıktaki gerilemeyi göçmen nüfus aracılığıyla dengelemeye çalışan bir yapıya sahiptir. 
Ancak bu destek görece istikrar sunsa da doğurganlık oranındaki sınırlı toparlanma, uzun 
vadeli sürdürülebilirlik açısından kırılgan bir yapı oluşturabilir.

Küme 2 – Düşük GKO ve Çok Düşük Doğurganlık (Yüksek Risk): Avustralya, Fin-
landiya, İrlanda, İsveç, İzlanda, Türkiye ve Yeni Zelanda bu kümede yer alan ülkelerdir. 
Bu kümede yer alan ülkelerde Göçmen Katkı Oranı 30 yılda ortalama %48 artış gösterir-
ken, doğurganlık oranında ise %25 azalma tespit edilmiştir. Doğurganlık oranında Avust-
ralya’da en düşük azalış tespit edilmiştir. Diğer ülkelerde azalışlar %20’inin üzerinde iken 
en yüksek azalış ise %43 ile Türkiye’de tespit edilmiştir. Bu ülkelerde hem göçmen kaza-
nımı az hem de doğurganlık oranı çok düşük olmakla birlikte nüfus daralması riskinin bu 
grupta yer alan ülkelerde yüksek olduğu anlaşılmaktadır (Tablo 5). 

Tablo 5: Son 30 Yılda Ülkelerin Göçmen Katkı Oranı ve Doğurganlık Eğilim 
Kümelenmesi

Özellik

Küme 0 – Dengeli  
Göç ve Doğurganlık

(Orta Risk)

Küme 1 – Göçle 
Destekli Düşük 

Doğurganlık

(İstikrarlı)

Küme 2 – Düşük 
GKO ve Çok Düşük 

Doğurganlık

(Yüksek Risk)

Ülkeler

Avusturya, Belçika, 
Çekya, Danimarka, 

Fransa, İspanya, İsrail, 
İsviçre, Japonya, Kanada, 

Lüksemburg, Norveç

Almanya, İtalya, 
Portekiz, Yunanistan

Avustralya, Finlandiya, 
İrlanda, İsveç, İzlanda, 
Türkiye, Yeni Zelanda
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Göçmen Katkı 
Oranı 

%62 artış %168 artış %48 artış

Doğurganlık 
Oranı 
Değişimi

%8,5 azalma %2,9 azalma %25 azalma

Doğurganlık 
Eğilimi

Danimarka, Fransa, 
İsrail’de artış, diğerlerinde 

düşüş

Almanya’da artış, 
diğerlerinde düşüş

Avustralya’da en düşük 
azalış, Türkiye’de %43 ile 

en yüksek azalış

Genel Yorum
Göçle destek sağlanmakta 
ancak uzun vadeli denge 

zor

Göçle doğurganlık 
düşüşü sınırlı 

tutulmuş, sistem 
istikrarlı

Göç de yetersiz, 
doğurganlık çok düşük, 

ciddi nüfus daralması riski 
mevcut

Kaynak: Yazarlar tarafından hazırlanmıştır.

Göçmen ve Yerli Nüfus Katkısının Demografik Sürdürülebilirlik 
Açısından Değerlendirilmesi
Bu çalışma, 1990–2020 yılları arasında 23 ülkenin demografik yapısındaki dönüşümleri 
göçmen katkı ve doğurganlık oranları bağlamında inceleyerek, göç ve yerli nüfus dina-
miklerinin demografik sürdürülebilirlik üzerindeki rolünü çok boyutlu olarak analiz et-
miştir. Elde edilen bulgular, göçün yalnızca tamamlayıcı bir unsur değil, birçok ülke için 
nüfusun korunmasında stratejik bir yapı taşı hâline geldiğini göstermektedir. Bu sonuçlar, 
Avrupa bağlamında yabancı doğumlu nüfusun toplam nüfus artışındaki belirleyici rolünü 
ortaya koyan güncel çalışmalarla da paralellik göstermektedir (Bagavos, 2022).

Demografik Sürdürülebilirlikte Göçün Artan Belirleyiciliği
Araştırmada, ülkelerin %13’ünde (Almanya, İtalya, Yunanistan, Portekiz) nüfus artışının 
tamamen göçmen kaynaklı olduğu saptanmıştır. Bu ülkelerde yerli nüfus azalırken, göç-
men nüfus artışı sayesinde toplam nüfus korunmuştur. Örneğin Almanya’da yerli nüfus 
4,3 milyon azalmış, ancak göçmen nüfustaki 8 milyonluk artış sayesinde toplam nüfus 
artmıştır (GKO = 2,16). Bu bulgular, demografik sürdürülebilirliğin artık doğal doğur-
ganlıkla değil, dışsal kaynaklarla sürdürüldüğünü göstermektedir. Bu durum, Castles ve 
Miller’in (1998) göçü küresel sistemin yapısal bir bileşeni olarak tanımlayan yaklaşımıyla 
ve de Haas et al.’in (2020) “küresel göç çağında demografik yeniden yapılanma” mode-
liyle örtüşmektedir. OECD (2023) ve Avrupa Komisyonu (2024) raporları da bu eğilimi 
doğrulamakta; Avrupa Birliği’nde nüfus artışının tamamen net göçten kaynaklandığı-
nı ve doğal artışın negatif değer aldığını belirtmektedir. Bu bulgu, Castles ve Miller’in 
(1998) öngördüğü yapısal dönüşümün artık demografik düzlemde kurumsallaştığını teyit 
etmektedir.
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Karma Katkılı Yapılar ve Sürdürülebilirlikte Kırılgan Denge
Ülkelerin %74’ünde göçmen ve yerli nüfus katkısı birlikte etkilidir; bu “karma model-
ler” göç ve doğurganlık arasındaki denge üzerinden demografik sürdürülebilirliği sağla-
maktadır. İspanya (0,74), İsviçre (0,70), Belçika (0,71) ve Danimarka (0,70) bu grupta 
yer almakta ve göçün doğurganlıktaki azalışı kısmen dengelediği örnekleri oluşturmak-
tadır. Ancak bu denge, göç akımlarının istikrarına ve doğurganlıktaki azalışın kontro-
lüne bağlıdır. Danimarka, Fransa ve İsrail’de doğurganlıkta sınırlı artışlar gözlense de 
diğer karma ülkelerde %10–25 arasında azalışlar saptanmıştır. Bu kırılgan yapı, göç 
akışlarındaki dalgalanmaların nüfus dengesine yansımasını artırabilir (Muttarak, 2021; 
Dustmann & Frattini, 2014). OECD (2023) da benzer şekilde, Avrupa’da göç hacmin-
deki dalgalanmaların uzun vadede işgücü arzı ve doğurganlık eğilimleri üzerinde be-
lirleyici olduğunu vurgulamaktadır. Bu durum, göç ve doğurganlık etkileşiminin yal-
nızca bir ikame ilişkisi değil, dinamik bir karşılıklı bağımlılık ilişkisi olduğunu ortaya 
koymaktadır.

Yetersiz Göçmen Katkısı ve Derinleşen Demografik Daralma
Göçmen katkısının görece sınırlı olduğu ülkeler (örneğin Türkiye, Kanada, İsrail) nüfus 
artışını büyük ölçüde iç dinamikler üzerinden sürdürmeye çalışsa da, doğurganlık oran-
larındaki hızlı düşüş bu çabayı zayıflatmaktadır. Türkiye örneğinde, göçmen katkı oranı 
0,18 olup, aynı dönemde doğurganlık oranı yaklaşık %43 azalmıştır. Bu durum, nüfus 
artışının ağırlıklı olarak yerli bileşen tarafından sürdürüldüğünü; ancak doğal artıştaki za-
yıflamanın, uzun vadede yenilenme kapasitesi üzerinde baskı oluşturduğunu göstermek-
tedir. Düşüşün arka planında kentleşme, eğitim süresinin uzaması, kadınların iş gücüne 
katılımındaki artış ve evlilik ile ilk doğum yaşındaki yükselme gibi yapısal faktörler etkili 
görünmektedir (Ayyıldız & Karataş, 2021).

Türkiye’nin göç profili; geçici koruma, eğitim, çalışma ve aile birleşimi gibi çeşitli sta-
tülerde gerçekleşen giriş–çıkışlar nedeniyle zamana ve mevzuata duyarlı bir dalgalanma 
sergilemektedir. Bu nedenle GKO’nun düşük kalması göç karşıtlığını değil, nüfus artışın-
da göçmen bileşenin göreli payının sınırlı olduğunu göstermektedir. Karşılaştırma ama-
cıyla, aynı dönemde Kanada (%22), Finlandiya (%23) ve İsveç’te (%21) de benzer bi-
çimde doğurganlık düşüşleri izlenmiş; ancak bu ülkelerde göçmen katkısının göreli payı 
Türkiye’den farklı dinamikler göstermiştir. Türkiye’de gözlenen eğilim, demografik avan-
taj penceresinin daraldığını ve orta–uzun vadede doğurganlık politikaları ile nitelikli ve 
kalıcı göç akımlarının eşgüdümlü biçimde ele alınmadığı takdirde, demografik sürdürü-
lebilirliğin risk altına girebileceğini göstermektedir. Dolayısıyla Türkiye için demografik 
denge, doğurganlığın yapısal belirleyicileriyle göçün bileşimi ve kalıcılığı arasındaki uyu-
ma bağlı olarak şekillenmektedir.
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Göç ve Doğurganlığın Entegre Yönetimi: Yapısal Zorunluluk
Kümeleme sonuçları, demografik sürdürülebilirliğin yalnızca göç politikalarıyla değil, do-
ğurganlığı destekleyici iç sosyal politikalarla birlikte ele alınmasının gerektiğini göster-
mektedir. Tek başına göç alımı, uzun vadeli nüfus dengesini garanti etmemektedir. Göç-
menlerin topluma entegrasyonu, kalıcılık düzeyi ve ikinci kuşak doğurganlık davranışları 
bu dengeyi belirleyen kritik etkenlerdir (Peri, 2020; UNPFA, 2023). Bu bağlamda sosyal 
hizmet uygulamaları, göçmenlerin eğitim, sağlık, barınma ve istihdama erişimini kolay-
laştırarak demografik katkının nitelikli ve sürdürülebilir olmasını sağlar. Sosyal hizmet 
uzmanları, göç politikalarının yerelde uygulanmasında kültürel arabulucu ve savunucu 
roller üstlenerek göçmenlerin toplumsal uyumunu güçlendirmektedir (Gest & Boucher, 
2021). Buna karşın, Avrupa’da yükselen güvenlik odaklı söylemler ve politik kısıtlama-
lar, göçmenlerin entegrasyonunu zorlaştırmakta ve uzun vadeli demografik katkıyı sınır-
lamaktadır. Dolayısıyla göç politikaları, sadece niceliksel artışı değil, nitelikli katılım ve 
sosyal bütünleşmeyi önceleyen bütüncül stratejilerle desteklenmelidir.

Sonuç ve Öneriler
Bu çalışma, 1990–2020 döneminde 23 ülkenin demografik dönüşümünü göçmen kat-
kısı ve doğurganlık eğilimleri çerçevesinde inceleyerek, demografik sürdürülebilirli-
ğin giderek daha fazla dışsal dinamiklere –özellikle göçe– bağımlı hâle geldiğini orta-
ya koymuştur. Bulgular, ülkelerin yalnızca %13’ünde (ör. Almanya, İtalya, Yunanistan, 
Portekiz) nüfus artışının tamamen göçmen kaynaklı olduğunu; %74’ünde karma mo-
dellerin, %13’ünde ise yerli katkının baskın kaldığını göstermektedir. Bu üçlü yapı, de-
mografik sürdürülebilirliğin artık yalnızca doğurganlık oranlarıyla değil, göç akımlarının 
istikrarı ve yönüyle de şekillendiğini göstermektedir. Özellikle Almanya gibi ülkelerde 
göçmen katkısı, nüfusun yenilenmesinde yapısal bir zorunluluk hâline gelirken; Türki-
ye gibi geleneksel olarak yüksek doğurganlığa sahip ülkelerde yaşanan hızlı düşüş (%43) 
demografik avantajın zayıfladığını ve gelecekte göçmen katkısına duyulan ihtiyacın arta-
cağını göstermektedir.

Sonuç olarak, göçmen katkısı ülkelerin nüfus projeksiyonlarında artık ikincil değil, 
stratejik bir bileşen konumuna yükselmiştir. Doğurganlık oranlarındaki gerileme göçle 
kısmen dengelenebilse de uzun vadeli sürdürülebilirlik yalnızca sayısal büyüme ile değil, 
nitelikli entegrasyon, sosyal uyum ve üretken nüfusun korunmasına dayalı yapısal politi-
kalarla sağlanabilir. Demografik sürdürülebilirlik, iç (doğurganlık) ve dış (göç) dinamik-
lerin birbirini tamamladığı, veri temelli ve bütüncül yaklaşımlar gerektirmektedir. Bu 
çalışma, karar alıcılara göç ve doğurganlık etkileşimini birlikte ele alan analitik bir değer-
lendirme çerçevesi sunmakta ve ülke profillerine özgü politika üretimi için bilimsel bir 
temel sağlamaktadır. Bu kapsamda, ülkelerin demografik sürdürülebilirlik düzeyleri göç-
men katkısı ve doğurganlık eğilimlerine göre farklılaştığından, her ülke kendi demografik 
profiline uygun politikalar geliştirmelidir.
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•	�Göçmen katkısı yüksek, doğurganlık oranı düşük olan ülkeler (örneğin Al-
manya, İtalya, Yunanistan, Portekiz): Bu ülkelerde göçmenlerin kalıcılı-
ğını artırmak ve entegrasyon süreçlerini güçlendirmek önceliklidir. Va-
tandaşlık süreçleri, istihdam ve eğitim politikaları kapsayıcı biçimde 
yeniden yapılandırılmalı; göç akışlarındaki olası dalgalanmalara karşı es-
nek demografik izleme sistemleri kurulmalıdır.

•	�Karma modeller (örneğin İspanya, İsviçre, Belçika, Danimarka): Göç ve 
yerli nüfus katkısının dengeli olduğu ülkelerde, doğurganlığı destekleyi-
ci sosyal politikalar (ebeveyn izni, çocuk bakım hizmetleri, esnek çalışma 
modelleri) yaygınlaştırılmalı; nitelikli göç politikalarıyla işgücü arzı çeşit-
lendirilmelidir. Göçmen kadınların doğurganlık ve istihdam davranışları 
özel olarak izlenmelidir.

•	�Göçmen katkısı düşük, doğurganlık oranı düşüşü yüksek olan ülkeler (ör-
neğin Türkiye, Kanada, İsrail): Kalıcı ve nitelikli göçü teşvik eden uzun 
vadeli politikalar geliştirilmelidir. Diaspora potansiyeli aktif olarak de-
ğerlendirilerek nitelikli bireylerin ülkeye dönüşü desteklenmeli; do-
ğurganlıktaki gerilemeyi dengelemek üzere kapsamlı aile ve istihdam 
politikaları uygulanmalıdır. Bu bağlamda, özellikle sosyal devlet uygula-
malarının güçlendirilmesi ve kadın emeğinin görünürlüğünün artırılma-
sı önemlidir (Acar, 1992). Aile dostu çalışma modelleri, kreş ve destek 
hizmetlerinin erişilebilirliğinin artırılması ile sosyal güvence mekaniz-
malarının geliştirilmesi, nüfus dinamikleri üzerindeki olumsuz etkilerin 
azaltılmasına katkı sağlayacaktır. Yaşlanan nüfus karşısında aktif yaşlan-
ma ve sosyal güvenlik sistemleri yeniden yapılandırılmalıdır.

•	�Tüm ülke grupları için genel öneri: Göç ve doğurganlık göstergeleri bir-
likte izlenmeli, risk temelli demografik projeksiyonlar oluşturulmalı ve 
politikalar bu verilerle uyumlu biçimde tasarlanmalıdır. Demografik sür-
dürülebilirlik, yalnızca nüfus artışını değil, sosyal uyum, üretkenlik ve 
kuşaklar arası dengeyi gözeten bütüncül bir anlayış gerektirir.

•	�Sosyal hizmet perspektifinden: Göçmenlerin ve yerli nüfusun eşit hizmet 
alımını garanti edecek kapsayıcı sosyal hizmet modelleri oluşturulmalı-
dır. Sosyal hizmet profesyonelleri, göçmenlerin topluma uyumu ile yaş-
lanan yerli nüfusun desteklenmesinde kilit roller üstlenmeli; bu alanlar-
da mesleki kapasite güçlendirilmelidir.

Bu öneriler, demografik yapının yalnızca niceliksel sürekliliğini değil; nitelikli, kap-
sayıcı ve sürdürülebilir nüfus politikalarının gerekliliğini vurgulamaktadır. Her ülkenin 
kendi demografik risk profiline uygun, esnek ve uzun vadeli stratejiler geliştirmesi; sadece 
bugünkü nüfus dengesini değil, geleceğin toplumsal sürdürülebilirliğini de güvence altı-
na alacaktır.
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Çıkar Çatışması: Yazarlar, bu çalışma kapsamında herhangi bir çıkar çatışması bulunma-
dığını beyan eder.

Destek / Hibe: Yazarlar, bu araştırmaya yönelik herhangi bir destek alınmadığını beyan 
eder.
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Bu makale 2000’lerde Avrupa Güvenlik ve İşbirliği Teşkilatı metinlerinde yer alan ve Avrupa Konseyi 
raporlarında da gündeme getirilen ‘yeni azınlık’ konseptini ele almaktadır. Kavramın her ne kadar 
genel geçer bir tanımı yoksa da ve farklı disiplinlerde farklı gruplar bu kategoride değerlendiriliyor 
olsa da bu çalışmanın konusu olan ‘yeni azınlıklar’, daha ziyade sosyolojik bağlamda göçmenleri 
ve göçmen kökenli gençleri (sonraki kuşakları) ifade etmektedir. Bu nedenle konseptin ilk olarak 
‘göçmen’ ve ‘azınlık’ kavramları ile bağlantısı makalede değerlendirilmiştir. Ayrıca, uluslararası alanda 
azınlıkların korunması ve mevcut azınlık hakları düzenlemelerinde yer alan ‘azınlık’ çerçevesinin ne 
ölçüde göç kaynaklı ‘yeni azınlıkları’ kapsadığı tartışılmış, ardından ‘ulusal azınlıklar’ ile karşılaştır-
maya gidilerek haklar, meşru talepler ve ihtiyaçlar bakımından bu iki grubun örtüşen ve farklılaşan 
unsurları ortaya konmuştur. Geleneksel azınlık haklarına yeni bir yaklaşım olarak ele alınabilecek 
olan ‘yeni azınlıkların’ günümüzde Avrupa’da göçmenler bağlamında tartışılan çokkültürlülük ve 
entegrasyon politikalarının önemli bir keşişim noktası olduğu da değerlendirilmiştir.     

Anahtar Kelimeler : �Azınlık Bilinci, Kültürel Azınlıklar, Sosyal Uyum, İnsan Hakları, 
Eski Azınlıklar 

Özet

This article examines the concept of ‘new minorities’, which appeared in the texts of the Organi-
zation for Security and Co-operation in Europe in the 2000s and was addressed in the reports of 
the Council of Europe. Although the concept lacks a universally accepted definition and different 
groups are categorized under it across various disciplines, in the context of international law—which 
is the focus of this study—‘new minorities’ refer to migrants and young people of migrant origin 
(descendants). Accordingly, the article first explores the connection of this new concept with the 
notions of ‘migrant’ and ‘minority’. It then discusses the protection of minorities at the international 
level and the extent to which the existing minority rights framework encompasses migration-related 
‘new minorities’. Following this, a comparison is made with ‘national minorities’ to highlight the 
common and divergent elements between the two groups in terms of rights, legitimate claims, 
and needs. It has also been assessed that the “new minorities,” which can be considered as a new 
approach to traditional minority rights, constitute an important point of intersection in today’s 
Europe for the debates on multiculturalism and integration policies in the context of migrants. 
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Keywords : �Minority Consciousness, Cultural Minorities, Social Cohesion, Human Rights, 
Old Minorities
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Giriş
Uluslararası hukukta azınlık ve bu bağlamda azınlık hakları konusu son yüzyılda, özel 
olarak da üç farklı dönemde gündeme gelmiştir (Pentassuglia, 2004; Boev, 2008). Bun-
lardan ilki Birinci Dünya Savaşı sonrasında kurulan Milletler Cemiyeti (MC) dönemidir. 
1920-1946 yıllarını kapsayan bu dönemde azınlıkların korunmasından ziyade ulus devle-
tin korunması hedeflenmiş, bu nedenle de azınlık hakları konusu bu sistemi korumanın 
bir “aracı” (Akgönül, 2015, s. 213) olarak ele alınmıştır. Bu dönemde azınlık haklarına 
ilişkin meseleler daha ziyade devletlerin münhasır yetki alanında kalmış ve zaman zaman 
da ikili anlaşmaların konusu olmuştur (Oran, 1986, ss. 65-67). MC yaklaşımı, azınlık 
sorunlarının önüne kısmen geçebilmiş ve bu nedenle de azınlık hakları çerçevesinde çok 
başarılı olamamıştır. İkinci Dünya Savaşı sonrasına tekabül eden 1945-1992 arası ikinci 
dönemde ise Birleşmiş Milletler’in (BM) kurulması ve İnsan Hakları Evrensel Bildirge-
si’nin kabul edilmesiyle, evrensel anlamda insan haklarının korunması fikri öne çıkmış-
tır. Bu sistem azınlık haklarından ziyade, insan hakları çerçevesinde ve ayrımcılığın ön-
lenmesi ilkesi ışığında azınlık konusunu dolaylı olarak ele almaktadır. Diğer taraftan, bu 
dönemde azınlık haklarına dair önemli bir inisiyatif de gerçekleşmiştir. BM İnsan Hakları 
Komisyonu’nun altında kurulan Ayrımcılığın Önlenmesi ve Azınlıkların Korunması Alt 
Komisyonu ve bu Komisyonu’nun ürünü olan 1976 tarihli Kişisel ve Siyasal Haklar Söz-
leşmesi’nin 27. maddesi uluslararası insan hakları hukuku çerçevesinde evrensel ve hu-
kuken bağlayıcı, azınlık haklarına ilişkin ilk düzenleme olma özelliği taşımaktadır. İlgili 
madde, etnik, dinsel ya da dilsel azınlıkların bulunduğu devletlerde, bu azınlıklara men-
sup kişilerin, kendi kültürlerinden yararlanma, kendi dinlerini açıklama ve uygulama ya 
da kendi dillerini kullanma hakkından mahrum edilemeyeceğini belirtmektedir. Sovyet-
ler Birliği’nin dağılmasıyla başlayan Aralık 1991 sonrasını kapsayan üçüncü dönem ise, 
azınlıkların korunması konusunu insan hakları yaklaşımının ötesinde ele alması bakım-
dan önemlidir. Doğu Avrupa’daki sosyalist rejimlerin çökmesi ve bölgede meydana gelen 
kimlik çatışmaları sonucu azınlık meselesi yeniden gündeme gelmiştir. 

BM’nin 1992 tarihli Ulusal, Etnik, Dinsel ve Dilsel Azınlıklara ait Kişilerin Hakla-
rına Dair Bildirisi, azınlıkların korumasını insan haklarının bir alt grubu olarak konum-
landırarak azınlıkları değil ‘azınlıklara ait bireyleri’ korumanın altını çizmektedir. Samim 
Akgönül’e göre (Akgönül, 2015) bu yaklaşımın iki önemli sonucu bulunmaktadır. Birin-
cisi, azınlık haklarının üst sınırı olarak evrensel insan haklarının belirlenmiş olması, yani 
azınlıkların talep edecekleri hakların evrensel insan haklarına aykırılık teşkil etmemesi ve 
ikincisi de azınlık haklarından faydalanıp faydalanmamanın bireylerin özgür iradesine 
bağlanmasıdır (s. 221). Diğer taraftan, Avrupa Güvenlik ve İşbirliği Teşkilatı’nın (AGİT) 
Ulusal Azınlıklar Yüksek Komiserliği de üye devletlerde azınlık sorunlarından kaynaklı 
olarak bölgesel güvenlik ve istikrarı tehdit edecek durumlara karşı erken uyarı ve erken 
müdahale geliştirmeyi amaçlamıştır (OSCE, 1992). Benzer şekilde Avrupa Konseyi de bu 
üçüncü dönemde, bölgesel ve azınlık dillerini korumayı hedefleyen, 1992 tarihli Bölge 
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ya da Azınlık Dilleri Avrupa Sözleşmesi ve ulusal azınlıkları koruma yönünde Avrupa’da 
temel standartları oluşturan, 1995 tarihli Ulusal Azınlıkların Korunması Çerçeve Sözleş-
mesi ile azınlık haklarına aktif bir yaklaşım sergilemiştir. 1990 sonrası azınlık hakları ko-
nusunda özellikle de BM, AGİT ve Avrupa Konseyi bünyesinde ortaya konan uluslararası 
metinler, her ne kadar içerikleri, azınlık haklarına yaklaşımı ve sınırlılıkları bağlamında 
eleştiriye açık metinler olsa da bugün hala önemli referans kaynaklarıdır (Pentassuglia, 
2004, s. 36).

1990 sonrası dönem aynı zamanda insan hareketliliğinin güçlendiği ve göçmen kitle-
lerin de sosyolojik bağlamda ‘azınlık’ olarak nitelendirildiği bir anlayışı da ortaya koymuş-
tur. Ancak tam da bu tartışmalar daha sonra göçmen kitlelerin bir azınlık olarak değil, 
büyük ölçüde ‘çokkültürlü’ toplumsal yapıların bir unsuru şeklinde kabul edilmesine de 
alan açmıştır. Uzunca bir süre, göçmenler ve göçmen kökenliler için öne sürülen ‘asimi-
lasyon’ temelli yaklaşımın çıkmaza girmesiyle birlikte, ‘yeni azınlık’ kavramından ziyade 
‘çokkültürlülük’ yaklaşımı daha etkili olmuştur. Göçmen grupların kendilerinin azınlık 
olarak tanımlanmasını da bir ayrımcılık olarak gören, bu nedenle artık ayrılmaz bir par-
çası haline geldikleri toplumun asli bir unsuru olarak tanımlanma talepleri ile çokkültür-
lülük yaklaşımı azınlık yaklaşımına göre daha çok önemsenmiştir (Kymlicka, 2015). Kuş-
ku yok ki yeni azınlık kavramındaki bu dönüşüm, bir dönem AGİT ve Avrupa Konseyi 
tarafından ortaya konulan konsepti ve kavramsallaştırmayı incelemeyi engellememekte, 
aksine sürece dair çabalar bağlamında akademik yazına bir not düşmeyi amaçlamaktadır. 

‘Yeni azınlık’ kavramı ilk olarak 2003’te AGİT tarafından ele alınmış ve sonrasında 
Avrupa Konseyi’nin de raporlarında yer almıştır. Azınlık kavramında olduğu gibi, ‘yeni 
azınlık’ teriminin de herkes tarafından kabul edilen net bir tanımı bulunmazken, farklı 
disiplinlerin farklı grupları bu kategoriye yerleştirdiği de görülmektedir. Örneğin sosyolo-
ji disiplini için, LGBTİ bireyler, engelli bireyler ve kadınlar da yeni azınlıklar kapsamın-
da değerlendirilebilmektedir. Bu çalışmanın konusu olan ‘yeni azınlıklar’ ise – özellikle 
AGİT ve Avrupa Konseyi metinleri bu kapsamda incelendiğinde - göçmenleri ve göçmen 
kökenli gençleri (sonraki kuşakları) ifade etmektedir. Bu nedenle bu yeni konseptin ilk 
olarak ‘göçmen’ ve ‘azınlık’ kavramları ile bağlantısı bu çalışmada incelenecektir. Ayrıca, 
uluslararası alanda azınlıkların korunması ve mevcut azınlık hakları düzenlemelerinde yer 
alan ‘azınlık’ çerçevesinin ne ölçüde göç kaynaklı ‘yeni azınlıkları’ kapsadığı tartışılacak, 
ardından ‘ulusal azınlıklar’ ile karşılaştırmaya gidilerek haklar, meşru talepler ve ihtiyaçlar 
bakımından bu iki grubun örtüşen ve farklılaşan unsurları ortaya konacaktır.

Geleneksel azınlık haklarına yeni bir yaklaşım olarak ele alınabilecek olan ‘yeni azın-
lıkların’ günümüzde Avrupa’da göçmenler bağlamında tartışılan çokkültürlülük ve enteg-
rasyon politikalarının önemli bir keşişim noktası olduğu da çalışmanın sonuç kısmında 
yer alacaktır. 
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‘Yeni Azınlık’ Kavramının Çerçevesi
‘Yeni azınlık’ kavramının literatürde farklı anlamlarda, farklı toplumsal grupları ifade 
edecek şekilde kullanımına rastlanmaktadır. Örneğin sosyoloji disiplininde bu kavramın, 
azınlık hakları bağlamında tartışmaların daha ziyade 20. yüzyılın ikinci yarısında başla-
dığı LGBTİ gruplar için kullanıldığını görülmektedir (Sobočan, 2013; Crawford, 2006). 
Benzer şekilde, kadınlar ve engelli bireylerin hakları üzerinden yapılan çalışmalarda da 
‘yeni azınlık’ ifadesinin bu grupları işaret etmek için kullanımına rastlanmaktadır (Kle-
inbaum vd., 2012; Deegan, 1981; Thornburg, 1978). Siyaset bilimi alanındaki bazı ça-
lışmalarda ise, Sovyetler’in dağılmasının ardından özellikle Doğu Avrupa’da ortaya çıkan 
kimlik çatışmaları bağlamında azınlık sorununun ele alındığı dönemde, kronolojik olarak 
yeni dönemi ifade etmek için ‘yeni azınlık’ teriminin kullanıldığı görülmektedir (Harris, 
1993; Yamskov, 1994; Davis & Sabol, 2018). Bu tanımlamanın; etnik, dinsel, dilsel azın-
lıklardan, yani ulusal- bir başka ifadeyle geleneksel veya eski - azınlık gruplardan içerik 
olarak çok da farklı olmadığını belirtmek gerekir (Eminoğlu, 2018).

Bu makalede incelenen ‘yeni azınlık’ kavramı ise özellikle 2000’lerden itibaren AGİT 
ile Avrupa Konseyi’nin metinlerinde yer aldığı şekilde, 1960 ve 70’lerde Avrupa ülkeleri-
ne göç eden ‘misafir işçilerin’ çocuklarını, yani sonraki kuşaklarını tanımlamak için kul-
lanılmaktadır. Bu bağlamda ‘yeni azınlık’ kavramı ilk olarak 2003 yılında AGİT bünye-
sinde düzenlenen, ‘Yeni Azınlık: Kapsayıcılık ve Eşitlik’ (New Minorities: Inclusion and 
Equality) başlıklı konferansta yer almıştır. Dönemin AGİT Azınlıklar Yüksek Komiseri 
Rolf Ekéus’un konferansta yaptığı konuşma ise, yeni azınlık kavramına dair önemli izler 
taşımaktadır (OSCE, 2003). Yüksek Komiser konuşmasında yeni azınlık ifadesini kulla-
nırken ‘sözde’ (so-called) vurgusu yaparak aslında kavramın açık ve net, üzerinde uzlaşıya 
varılan bir tanımının olmadığını ortaya koymaktadır (s. 2). Bununla birlikte, yeni göç-
menlerin ve özellikle de genç göçmenlerin (konuşmada “recent immigrants” ve “young 
immigrants” olarak geçmektedir) ev sahibi ülkeye entegrasyonunun kolay olmadığı ve 
bu durumun da ırkçılık ve yabancı düşmanlığı gibi tepkilere yol açtığı ifade edilmiştir. 
Ekéus’a göre, göç devam ettiği sürece bu grubun (yeni azınlıkların) entegrasyonu konusu 
daha da önemli hale gelecektir ve bu sadece sosyal bir sorun olarak değil, bir yönetişim 
meselesi ve temel bir politika konusu olarak ele alınmalıdır. Bu bağlamda, bu yaklaşımın, 
günümüzde Avrupa ülkelerinin göç süreç yönetiminin, özellikle de göçmenler ekseninde 
sıklıkla gündeme gelen entegrasyon tartışmalarının arka planını oluşturan önemli unsur-
lardan biri olduğu da düşünülebilir. 

AGİT Parlamenterler Meclisi tarafından hazırlanıp 2004 yılında imzalanan Edinburg 
Deklarasyonu ise, yeni azınlık kavramının yer aldığı ilk uluslararası belge olması açısından 
önemlidir. Deklarasyonun 60. paragrafı, son yıllarda yaşanan göçün sonucu olarak ‘ge-
leneksel azınlıkların’ (traditional minorities) yani ‘ulusal azınlıkların’ (national minorities) 
yanı sıra birçok AGİT ülkesinde ‘yeni azınlıkların’ (new minorities) olduğunu belirterek, 
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Azınlıklar Yüksek Komiserine AGİT üyesi ülkelerin entegrasyon politikalarını analiz et-
mesi ve yeni azınlıkların durumunu inceleyen bir çalışma yapması çağrısında bulunmuş-
tur (OSCE PA, 2004, par. 71). Bunun üzerine Yüksek Komiser, göç alanında uzmanlaş-
mış bağımsız bir düşünce kuruluşu olan Migration Policy Group’tan (MPG) bu konuda 
bir rapor hazırlamasını istemiştir. Bu talep üzerine MPG 2006 yılında, Fransa, Almanya, 
Hollanda, İngiltere, Danimarka, İsveç ve Kanada’nın entegrasyon politikalarını karşılaş-
tırmalı olarak inceleyen çalışmasını yayınlamıştır (MPG, 2006). 

MPG’nin çalışmasının önemli bulgularından birisi, incelediği ülkelerde ‘yeni azınlık’ 
kapsamında değerlendirilen grupların ülkeden ülkeye farklılık göstermesi, bu nedenle de 
üzerinde uzlaşılan bir tanım yapmanın mümkün olmaması, ayrıca bu kavramın hukuki 
bir statüsünün bulunmamasıdır. Yeni azınlık olarak nitelendirilen grupların genel olarak 
göçmenlerin ‘torunları’ (descendents) yani ‘kuşakları’ olduğu yönünde ortak bir görüş öne 
çıkarken, bazı ülkelerde yabancı uyruklu ebeveynlerin ülkede doğan çocuklarını da içeren 
‘yabancı kökenli kişiler’ veya ‘yabancı kökenli torunlar’ gibi tanımların da kullanıldığı, 
bazı ülkelerin ise bu grubu tanımlamak için ‘azınlık’ kavramını kullandığı görülmektedir. 
Ayrıca, göçmenlerin bazılarının vatandaşlık bağı üzerinden yapılan değerlendirmeye isti-
naden yabancı uyruklu olarak tanımlandığı veya ülkede kalış süresinin uzunluğuna göre, 
yabancı vb. farklı tanımlara tabi olduğu durumlar da ortaya çıkmaktadır. Bu nedenle de 
mevcut durumda hiçbir ülkede ‘yeni azınlık’ nüfusunu kapsamlı bir şekilde detaylandır-
manın mümkün olmadığı belirtilmiştir (MPG, 2006, ss.4, 29). Bu bağlamda rapor, ‘yeni 
azınlık’ terimini geniş bir çerçevede değerlendirmekte ve genel olarak, bu kavramı yakın 
dönem göçler sonucu bir ülkeye yerleşen kişi ve gruplar olarak ele almıştır (s. 3). Kullanı-
lan tanımlamaların çeşitliliği ve karmaşıklığı nedeniyle, MPG’nin araştırması, çalışmanın 
ana konusu olan entegrasyonun ‘kime’ değil, ‘nasıl’ yapılacağı üzerinde durmuş ve ülkele-
rin entegrasyon politikalarını ve yöntemlerini, ‘göçmenler’ ve ‘azınlıklar’ şeklinde iki geniş 
gruplandırmayla değerlendirmiştir (s. 4).

Göçmenlerin ‘yeni azınlık’ kapsamında değerlendirilmesine yönelik Avrupa Konse-
yi’nin yaklaşımı da AGİT kadar öne çıkmaktadır. Bu hususta 2001 yılında Avrupa Kon-
seyi Parlamenterler Meclisi’nin (AKPM) ulusal azınlıkların haklarına ilişkin 1492 no’lu 
tavsiye kararında, bulundukları ülkenin vatandaşı olan göçmen nüfusların özel bir azınlık 
kategorisi oluşturduğu ifade edilmiştir (PACE, 2001, 11.madde). 

AGİT ve Avrupa Konseyi’nin, genel yaklaşımına bakıldığında, ‘yeni azınlık’ teriminin 
- her ne kadar hukuki bir statü olmasa da ve herkes tarafından kabul edilen net bir tanı-
mı bulunmasa da – ‘azınlık’ ve ‘göçmen’ olmak üzere iki temel kavrama dayandığı görül-
mektedir. Bu durumda kavramın bu iki bağlamda incelenmesi, geleneksel azınlık hakları 
çerçevesinde ‘yeni azınlıklar’ın ve haklarının nasıl karşılık bulduğunu anlamak açısından 
önemlidir. Öte yandan, her ne kadar göçmen entegrasyonu üzerinden tanımlanan bir 
‘yeni azınlık’ kavramı olsa da bu kategori uluslararası hukukta henüz ‘azınlık’ olarak ka-
bul edilmemektedir. 
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‘Yeni Azınlıklar’: Ne Kadar Göçmen, Ne Kadar Azınlıklar? 
Uluslararası metinlerde ‘yeni azınlık’ kavramını ele alan ve bu konuyu gündemlerine ilk 
taşıyanlardan AGİT ve Avrupa Konseyi’nin yaklaşımına bakıldığında, ‘yeni azınlıklar’ın 
bir ülkeye yakın zamanda göç etmiş olanları ve daha ziyade göçmenlerin çocukları ve to-
runlarını, yani sonraki nesillerini tanımlamak için kullanıldığı anlaşılmaktadır. Bu çerçe-
vede makalenin bu bölümünde, bu grubun ne kadar göçmen ne kadar azınlık olabilecek-
leri, yani ‘yeni azınlık’ teriminin bu iki kavramla gerek hukuksal gerek sosyolojik anlamda 
ne kadar örtüştüğü ve/veya ayrıştığı analiz edilecektir. 

‘Yeni Azınlık’ ve Göçmen İlişkisi 
‘Yeni azınlık’ kavramının uluslararası belgelerde kullanımına ve uluslararası örgütlerin 
konuya yaklaşımına bakıldığında kavramın ilk olarak ‘göçmen’ terimiyle yakın ilişkili 
olduğu görülmektedir. Ancak bu kurguda bir yanılgı olduğunu belirtmek gerekir. Yeni 
azınlık çalışmalarında sıklıkla işaret edilen Avrupa’daki göçmenlerin çocukları ve/veya to-
runları, yani sonraki nesilleri, büyük çoğunlukla bulundukları ülkede doğan kişilerdir. 
Daha açık bir ifadeyle, ‘göçmenin’ en yalın ifadesi olan ‘bir yerden bir yere göç eden kişi 
veya gruplar’ tanımlaması bu kişilere karşılık gelmemektedir. Esasen göç edenler yani 
göçmenler o kuşakların anne-babaları ve/veya atalarıdır. Diğer taraftan, bu kuşakların 
önemli bir bölümü yaşadıkları ülkenin vatandaşlığını kazanmış kişilerdir. Bu durum, 
yani bir kişinin yaşadığı ülkenin vatandaşı olup olmaması hali, özellikle göçmen hakları 
ve azınlık hakları ile ilgili tartışmalarda belirleyici bir unsur olduğundan bir kişinin yasal 
statüsünün hem hukuken hem de toplum nezdinde (algılar bakımından) karşılığı önem-
lidir. Ayrıca, yeni azınlık sorunsalının önemli bir boyutu olan, ‘yeni azınlık’ kapsamına 
dahil edilen kişi ve grupların yaşadıkları topluma entegrasyonu tartışmalarında hem hu-
kuki entegrasyona yönelik değerlendirmeler yaparken hem de sosyal-kültürel entegras-
yon süreçlerinde toplumsal algılar ve tepkiler incelenirken, entegrasyonun öznesi olan 
kişi ve grupların ülkedeki yasal statüleri de yine entegrasyon sürecini ve bu alandaki po-
litikaları etkilemektedir. 

‘Yeni azınlık’ ifadesinin AGİT ve Avrupa Konseyi’nce göçmen bağlamında ele alın-
masının yarattığı bir diğer sorun alanı da bu kavramın sadece göçmen çocuklarını (ne-
sillerini) değil, aynı zamanda göçmenlerin kendilerini de kapsayacak şekilde kullanılıyor 
olmasıdır. Hatta Edinburgh Deklarasyonu’nda yeni azınlık grupları tanımlarken, “son 
on yıllardaki göçlerin sonucu” (60. madde) ifadesiyle belirtilen kronolojik sıralamanın 
nasıl yorumlanması gerektiği de açık değildir. Benzer şekilde, dönemin AGİT Azınlık-
lar Yüksek Komiseri Rolf Ekéus 2003’teki konuşmasında da yeni azınlıklardan bahseder-
ken “yakın zamanda gelen göçmenler” (OSCE, 2003, s. 3) şeklinde yine belirsiz bir ifade 
kullanmıştır. Ancak Ekéus’un konuşmasının devamına bakıldığında aslında göçmenler-
den değil, göçmenlerin sonraki nesillerinden bahsettiği anlaşılmaktadır. Yüksek Komiser 
‘genç göçmenler’in yaşadıkları ülkede orantısız bir şekilde hoşgörüsüzlük ve ayrımcılıkla 
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karşı karşıya kaldıklarını, bu gençlerin de yeni kimlikler inşa etmek için gruplaştıklarını 
ve topluma entegre olmaya direndiklerini öne sürmektedir (s. 2). Yüksek Komiser ayrıca 
bu durumun ‘doğdukları yeri seçme şansı olmayan ikinci ve sonraki kuşaklar’ için daha 
da geçerli olduğunu belirtmiş ve bu ifade biçiminde de yine ‘yeni azınlık’ kullanımında-
ki ‘yeni’ vurgusunun, her ne kadar uluslararası metinlerde ‘yakın zamanlı göçler’ gibi ta-
nımlamalar kullanılsa da zamansal bir anlamda değil, kavramsal bağlamda kullanıldığını 
ve göçmenlerin nesillerini işaret ettiğini ortaya koymuştur. Benzer şekilde, Avrupa Kon-
seyi’nin de metinlerinde göçmenlerin çocuklarından bahsederken ‘ikinci kuşak göçmen-
ler’ ve hatta bazen ‘üçüncü kuşak göçmenler’ ifadelerine rastlanmaktadır (CoE, 2002, ss. 
43, 55, 65). Hatta ikinci kuşaklar, ‘göçmenlerin ev sahibi ülkede doğan veya okula giden 
çocukları’ olarak ifade edilmiştir (s. 81). Öte yandan, ‘ikinci kuşak’ ya da ‘göçmen köken-
li gençler’ ifadelerinin herhangi bir hukuki karşılığı olmadığını ya da idari bir sınıflan-
dırmaya karşılık gelmediğini de belirtmek gerekir. Göç tarihi uzmanı Gérard Noiriel’in 
de ifade ettiği gibi aslında “göçmen kökenli gençler diye bir şey yoktur” (Noiriel, 2001, 
s.145). Bu yaklaşım, bu gruba dair potansiyeli, sorun alanlarını ve farkındalığı reddetmek 
anlamına gelmemekte, aksine homojen bir gruptan bahsetmenin mümkün olmadığını, 
sosyal, siyasal, ekonomik koşullar ve aile gibi çok farklı parametrelerin birlikte değerlen-
dirilmesi gerektiğini ve bu nedenle de konunun sadece ‘göçmen kökenli olmak’ gibi bir 
değerlendirmeyle yalnızca ‘göçmen’ olgusu üzerinden ele alınmasının sınırlayıcı olacağını 
savunmaktadır (Derder, 2014, s. 28).

‘Yeni Azınlık’ ve Azınlık İlişkisi 
‘Yeni azınlıkların’ uluslararası metinlerde ele alınış şekli ve ifade biçimi, bu kavramın doğ-
rudan göçmen ile ilişkilendirildiğini gösterirken, ‘azınlık’ kavramı ile daha açık bir bağ-
lantısının olduğu terimin içinde bizzat ‘azınlık’ ifadesinin geçmesinden anlaşılmaktadır. 
Bu durumda, göçmenlerin ve sonraki kuşaklarının hangi bağlamda azınlık olarak ele alı-
nabileceğini incelemek gerekmektedir. Bunun için de ilk olarak ‘azınlık’ kavramını tanım-
lamak yerinde olacaktır. 

Uluslararası hukukta bütün devletlerce kabul edilen net bir azınlık tanımı yoktur. 
Hatta, azınlıkların korunmasına ilişkin ilk ve en önemli uluslararası belgelerden BM’nin 
1992 tarihli Ulusal, Etnik, Dinsel, Dilsel Azınlıklara Mensup Kişilerin Hakları Bildirge-
si ve Avrupa Konseyi’nin 1994 tarihli Ulusal Azınlıkların Korunması için Çerçeve Söz-
leşmesi de azınlık haklarını ve korunmasını bir ‘azınlık’ tanımı yapmadan ele almışlardır. 
Bunun önemli bir nedeni devletlerin azınlık konusunun egemenliklerini sınırlandıran 
ve azınlık hakları söz konusu olduğunda da toprak bütünlüğünü riske atacağı düşünü-
len bölgesel talepleri karşılamak zorunda kalmaktan duydukları endişedir. Bu nedenle de 
devletler azınlıkları tanımlamada genellikle çekimser kalmayı tercih ederken, uluslararası 
alanda bağlayıcı olabilecek ve kendilerini sorumlu tutabilecek taahhütlere ve yükümlülük-
lere karşı da mesafeli olmuşlardır. Ayrıca azınlık haklarına ilişkin uluslararası sözleşmelere 
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taraf olan devletler, ilgili sözleşmenin kendi sınırları içinde hangi azınlıklara uygulanaca-
ğını belirterek, sözleşmenin bazı maddelerine çekince koyma hakkına da sahiptirler. Bu 
beyanlar genellikle anayasalarındaki hükümlerden hareketle topraklarındaki sadece bazı 
azınlıkların varlığını tanımalarına dayanmaktadır. Örneğin Türkiye, 1966 Medeni ve Si-
yasal Haklar Sözleşmesini Lozan Barış Antlaşması hükümlerine ve usullerine göre uygu-
lama hakkını saklı tutacağını belirtmiştir (Oran, 2018, s. 172). Bu da - Lozan’da ifade 
edildiği şekilde - Türkiye’de sadece gayrimüslimlerin azınlık olarak tanındığı (yani başka 
azınlık olmadığı) ve Sözleşmeye bu bağlamda çekince konulduğu anlamına gelmektedir. 
Bir başka örnekte Almanya, Avrupa Konseyi’nin Ulusal Azınlıklar Çerçeve Sözleşmesini 
onaylarken, Sözleşmenin azınlık tanımı yapmadığına ve bu nedenle de uygulamanın ta-
raf devletlerin takdirine bırakıldığına vurgu yaparak, ülkesinde ulusal azınlıkların Alman 
vatandaşlığına sahip Danimarkalılar ve Alman vatandaşlığına sahip Sorb halkının üyele-
ri olduğunu belirtmiş ve Çerçeve Sözleşmenin ayrıca, Almanya’da geleneksel olarak ika-
met eden etnik grupların üyelerine -Alman vatandaşı Frizlere ve Alman vatandaşı Sinti ve 
Romanlara- de uygulanacağını beyan etmiştir (COE, Reservations and Declarations for 
Treaty No: 157). 

Açık ve net bir azınlık tanımının uluslararası alanda yapılamamasının bir diğer nede-
ni ise bu tanıma karşılık gelen veya gelebilecek olan ilgili toplulukların ortak unsurlarının 
tespit edilmesinin güç olması, yani azınlıkların homojen bir grup olarak ele alınamaya-
cak olmasıdır. Bu nedenle de azınlık grubun varlığının daha ziyade olgusal bağlama özgü 
olduğu düşünülebilir. Ivan Boev’in de ifade ettiği gibi (Boev, 2008) uluslararası hukukta 
azınlık terimi belirli etno-kültürel toplulukların vakaya özgü şekilde tanımlanmasını içer-
mektedir (s. 82). Dolayısıyla uluslararası hukukta ‘azınlık’ birbiriyle hem örtüşen hem de 
farklılaşan anlamlar taşıyabilmektedir. 

Uluslararası hukukta azınlık kavramına ilişkin genel kabul görmüş bir tanıma ulaşı-
lamamış olmakla birlikte, hukuksal anlamda referans niteliğinde olan tanımın çerçevesi 
1978 yılında, BM İnsan Hakları Komisyonu’nun Ayrımcılığın Önlenmesi ve Azınlıkların 
Korunması Alt Komisyonu raportörü Francesco Capotorti tarafından önerilmiştir. Ca-
potorti’nin tanımına göre, bir grubun azınlık olarak kabul edilebilmesi için bazı nitelik-
ler gerekmektedir. Bunlar, çoğunluktan (nüfusun geri kalanından) etnik, dilsel, dinsel vb. 
özellikler bakımından farklı olmak; ülke genelinde sayıca az olmak; baskın yani egemen 
konumda olmamak ve bulunduğu ülkenin vatandaşı olmaktır. Capotorti, azınlık olmanın 
bu dört nesnel/objektif koşuluna bir de ‘azınlık bilincine sahip olma’ şeklinde de yorum-
lanabilecek olan, “kültürlerini, geleneklerini, dinlerini veya dillerini korumaya yönelik 
üstü örtülü de olsa bir dayanışma duygusu (sense of solidarity) gösteren grup” (Capotorti, 
1979, s. 96) ifadesiyle öznel/subjektif bir koşul da eklemiştir. Bu öznel koşul, çoğunluğa 
gönüllü olarak asimile olmak isteyen (yani gönüllü asimilasyonun unsuru olan) kişi veya 
grupların azınlık sayılmayacağı anlamına gelmektedir (Oran, 2004, s. 27).
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Capotorti’nin azınlık tanımında yer alan vatandaşlık kriteri, bir ülkede yasal olarak 
ikamet eden yabancıların ve vatansızların azınlık olarak nitelendirilemeyeceğini açık şe-
kilde ortaya koymaktadır. Bu kriter, ‘yeni azınlıklar’ kapsamındaki göçmenlerin ve nesil-
lerinin vatandaş olmayanlarının da bu durumda azınlık olarak değerlendirilemeyeceği an-
lamına gelmektedir. 

Günümüzde önemli bir referans olan bu azınlık tanımına rağmen, BM’nin azınlık 
hakları konusunda temel belgesi olan Ulusal ya da Etnik, Dinsel ve Dinsel Azınlıklara 
Mensup Kişilerin Haklarına İlişkin Bildirge azınlık tanımına yer vermemiş, benzer şekil-
de BM Medeni ve Siyasal Haklara İlişkin Sözleşme’nin 27. Maddesi de sıralanan azınlık-
lar listesine ‘ulusal’ azınlıkları eklemek dışında tanıma ilişkin açıklayıcı bir kural getirme-
miştir (Çavuşoğlu, 2001, s. 38). Diğer taraftan, Medeni ve Siyasal Haklar Sözleşmesi’nde 
yer alan azınlıklara ‘yeni azınlıkların’ dahil edilip edilemeyeceğine bakıldığında Sözleş-
menin ayrımcılığın önlenmesi, kanun önünde eşitlik (madde 26) ve azınlıklara mensup 
bireylerin kendi dil, din ve kültürüne ilişkin azınlık haklarından yararlanabileceği (mad-
de 27) hususundaki maddelerde vatandaşlık kriterine atıf bulunmazken; kamu hizmet-
lerinin yerine getirilmesi, seçme ve seçilme hakkı gibi düzenlemeleri içeren (madde 25) 
maddelerinde vatandaşlık vurgusunun yapıldığı görülmektedir. Bu çerçevede, sözleşme-
nin tamamı bir bütün olarak değil, her bir maddede azınlıklara farklı yaklaşım üzerinden 
ele alındığından, yeni azınlıkların da kapsam dahilinde olup olmaması her maddeye göre 
farklılık göstermektedir. Diğer taraftan, BM İnsan Hakları Komisyonu, 1994 yılında ya-
yımladığı genel tavsiyesinde, azınlık statüsünün belirlenmesi ve azınlıkların korunmasının 
değerlendirilmesinde vatandaşlığı gerekli bir koşul olarak görmediğini ifade etmiş ve azın-
lık kavramının tanımı içine resmi olarak yabancıları ve göçmen işçileri de dâhil etmiştir 
(UN Human Rights Committee, 1994, s. 235). Bu geniş yorum, BM tarafından güvence 
altına alınan haklar bakımından, mümkün olan en fazla sayıda grubun 27. madde kapsa-
mında korunmasını kolaylaştırmaktadır.

Azınlık konusuna devletlerin mesafeli yaklaşımı ve gerek ulusal gerekse de uluslarara-
sı düzeyde farklı tanımlamaların varlığı önemli bir gerçekliktir. Bu durumda, hali hazırda 
‘sorunlu’ olan ve özellikle de ulus devletlerin egemenliklerini tehdit eden bir unsur olarak 
görülen azınlık kavramını genişletmek, göçmen ve/veya göçmenlerin çocuklarını da ‘yeni 
azınlık’ olarak sınıflandırmak, hatta bu gruba yönelik hak tartışmasını ‘azınlık hakları’ 
üzerinden yapmak kolay değildir. Diğer taraftan, yeni azınlıkların hiçbir şekilde ‘azınlık’ 
kavramıyla ilişkili olmadığını söylemek de doğru olmayacaktır. Özellikle azınlığın sos-
yolojik tanımı çerçevesinde yeni azınlık olarak nitelendirilen göçmenlerin ve nesillerinin 
azınlık olduğu yadsınamaz bir gerçekliktir. Çünkü sosyolojik bağlamda azınlık, bir kişi-
nin veya grubun bulunduğu ülkede vatandaşlık bağı olup olmadığına bakmadan ve azın-
lık bilinci kriterini sağlamasını aramadan (ki bu nedenle de uluslararası hukuktaki azınlık 
yaklaşımından ayrışmaktadır) bir toplulukta çoğunluktan farklı niteliklere sahip, sayıca 
az olan ve dominant olmayan gruplar olarak daha geniş bir çerçevede tanımlanmaktadır. 
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Bu nedenledir ki, her ne kadar yeni azınlıklar mevcut uluslararası rejimde azınlık hakları 
bağlamında açıkça tanımlanmamışsa da azınlık haklarının yeni bir boyutu olarak ele alı-
nabilir. Bu yorumlamayla, aslında ‘yeni azınlıklar’ kavramındaki ‘yeni’ ifadesinin azınlık 
konusuna farklı bir boyut getirmesi bağlamında kullanılmasının daha anlamlı olacağı dü-
şünülebilir (Eminoğlu, 2016).

‘Yeni Azınlık’ ve ‘Ulusal Azınlık’ İlişkisi
‘Yeni azınlık’ terimi azınlık terminolojisi içinde esasen ‘ulusal azınlıklar’ ile karşılaştırıldığı 
için ve hatta literatürde de çoğunlukla ulusal azınlıkları kastederken ‘eski azınlıklar’ (old 
minorities) ifadesi kullanılarak kıyas yapıldığından (Letschert, 2007; Medda-Windischer, 
2009; Pentikäinen, 2015) bu çalışmada da ulusal azınlık tanımına ayrı bir parantez açıl-
ma ihtiyacı duyulmuştur. 

‘Ulusal azınlık’ kavramının ilk olarak MC döneminde ‘etnik, dilsel ve dinsel azınlık-
ların’ yanı sıra kullanıldığı ve özellikle de Soğuk Savaş sonrası dönemde de azınlık hakla-
rı bağlamında bu terimin daha sıklıkla gündeme geldiği bilinmektedir. Kavramın bizzat 
içinde var olan ve temelini oluşturan ‘ulus’ kelimesinin anlamının bulanıklığından, yani 
genel geçer ve uluslararası belgelerde açık ve net şekilde tanımlanan bir ifadesinin olma-
masından, ulusal azınlıkların da farklı anlamlar taşıması kaçınılmaz olmuştur. Azınlık li-
teratüründe ulusal azınlıklarla ilgili üç yaklaşım dikkat çekmektedir. Bunlardan birisi, 
ulusal azınlıkları, bir ülkede bulunan etnik, dinsel, dilsel bakımdan farklı olan yurttaşlar 
olarak tanımlayanlar (Çavuşoğlu, 2001, s. 41); ikincisi, akraba devleti bulunan, yani ta-
rihsel, kültürel, dilsel bağlarının olduğu ülkesi dışında, başka bir devletin sınırları için-
de yaşayanlar (Eide, 1991, ss. 213, 216); üçüncüsü, “sesi daha yüksek çıkan azınlıklar” 
(Oran, 2004, s. 41), daha açık bir ifadeyle, Capotorti’nin tanımında da yer alan azınlık 
olmanın nesnel koşullarının yanı sıra öznel koşulu da (azınlık bilincini) yerine getirebilen 
gruptur (s. 41). Ulusal azınlık tanımına yönelik bu üçüncü yaklaşım Dilek Kurban’ın ifa-
de ettiği şekilde (Kurban, 2003) çeşitli nedenlerle azınlık bilinci güçlü olmayan grupların 
‘ulusal’ değil ‘kültürel’ azınlık sayılması fikrine yakındır (s. 161). Bu görüşe göre, ulusal 
azınlıklar, bir devlet içinde uzun süredir belirli bir bölgeye yerleşmiş olan, burayı kendi 
vatanları olarak gören ve üyeleri ortak bir bilinç ve kültürle birbirine bağlı bulunan grup-
ları ifade eder ve bu tür gruplar azınlık tanımında yer alan nesnel ve öznel bütün ölçüt-
leri karşılarlar. Buna karşılık kültürel azınlıklar kendi anavatanlarından koparak yeni bir 
siyasal topluluk içerisinde yeni bir bölgeye yerleşen göçmenler ve onların torunları olarak 
tanımlanmaktadır (s. 41). Bu yorumlama biçiminin ‘yeni azınlık’ tanımına paralellik gös-
terdiğini de belirtmek gerekmektedir. Bu bireysel yer değiştirme süreci, söz konusu azın-
lıkları tarihsel köklere sahip oldukları kültürel topluluklardan koparmakta, böylece onla-
rın kritik nesnel ölçütleri karşılamasını engellemektedir; ayrıca, yeni vatanlarının baskın 
kültürüne entegre olma arzuları, öznel ölçütü (azınlık bilincini) yerine getirmelerini de 
imkânsız kılmaktadır. Bu kategorileştirmeye göre, ulusal azınlıklar için hukuki tanınma 
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ve hukuki koruma önemli olurken, kültürel azınlıklar için ayrımcılığın önlenmesi politi-
kalarının uygulanması öne çıkmaktadır (Oran, 2004, s. 42). 

Ulusal azınlıklar uluslararası belgelerde, örneğin 1998 tarihli Ulusal Azınlıkların Ko-
runmasına İlişkin Çerçeve Sözleşmede- açık bir tanımlamadan ziyade - etnik, dilsel, din-
sel, kültürel özellikler çerçevesinde ele alınmaktadır. Çerçeve Sözleşmede illaki ulusal 
azınlıkların akraba devleti bulunan azınlık anlamına gelmediği, bir devletin ülkesi üzerin-
deki azınlıkları ifade ettiği öne sürülmüştür (Çavuşoğlu, 2001, s. 45). Ayrıca Sözleşmeye 
göre, ulusal azınlık olarak tanımlanmak için vatandaşlık şartı aranmamaktadır. Bu bağ-
lamda Çerçeve Sözleşme’nin ulusal azınlıkları yorumlama şekli, ‘yeni azınlık’ olarak ni-
telendirilen göçmenlerin ve nesillerinin de bu kapsamda değerlendirilebileceğini düşün-
dürse de bu grubun ulusal azınlıkların korunmasına ilişkin bir hukuki belgenin konusu 
olup olmadığı yönünde henüz tam bir uzlaşı sağlanmamıştır. (Çavuşoğlu, 2001:45). Di-
ğer taraftan Çerçeve Sözleşme’de yer alan kültürel ve siyasal haklara ilişkin hükümler ge-
nel ifadelerle kaleme alınmış, yani devletlere takdir yetkisi bırakılmıştır. Ayrıca, Çerçeve 
Sözleşme, bir kaç maddede belirtilen hakların kullanılmasını ulusal bir azınlığa mensup 
kişilerin bulundukları bölgede önemli sayıda olmaları ve geleneksel olarak yerleşmiş ol-
maları şartına bağlamıştır (Council of Europe, 1995, Madde 11/3). Bu maddeler, kamu 
yönetiminde azınlık dilinin kullanımı (madde 10/2), kamuya yönelik topoğrafik işaretler 
(madde 11/3) ve anadilinde eğitimdir (madde 14/2). Sözleşmede öngörülen diğer bütün 
haklar, azınlık durumunda bulunabilecek bütün bireylere ilişkindir. Bu durumda ilgili 
kişiler hem eski hem yeni azınlıkların yaşadığı ülkenin vatandaşı olsun veya olmasın bu 
haklardan yararlanabilecekleri yorumu yapılabilir. 

Avrupa Konseyi’nin Çerçeve Sözleşme Danışma Komitesi, Sözleşme’de bir tanım bu-
lunmaması nedeniyle, devletlerin Sözleşmeyi onayladıklarında hangi azınlıkları koru-
yacaklarını seçme konusunda belli bir takdir yetkisine sahip olduklarını kabul etmiştir. 
Ancak, devletlerin bu takdir yetkisinin sınırsız olmadığını ve insan haklarına ve temel 
özgürlüklere uygun şekilde kullanılması gerektiğini de belirtmiştir (Council of Europe, 
1995, Madde 22). Buna göre Sözleşmenin uygulanması keyfi olmamalı ve ayrımcılık ya-
ratmamalıdır (Council of Europe, 1995: Madde 4.3). Komite ayrıca, Sözleşmenin bu 
bağlamda uygulamasının denetlenmesinin kendi yetkisinde olduğunu da hatırlatmıştır 
(Council of Europe, 1995, Madde 24/1). Benzer şekilde, diğer uluslararası örgütlerin de 
devletin takdir yetkisi konusundaki genel yaklaşımı, bir ülkede azınlığın varlığının ilgili 
devletlerin onları tanıyıp tanımamalarına bağlı olmadığı (UN Human Rights Commit-
tee, 1994, Madde 5/2) veya uluslararası sözleşmede azınlık tanımı olmamasının devletle-
rin bu konuda tamamen serbest oldukları anlamına gelmeyeceği yönündedir (Kurubaş, 
2004, s. 204). Ayrıca, ulusal azınlıkların korunmasının milli yetki (domestic juristiction) 
dışında tutulduğu, yani bu konunun bir ülkenin iç işlerine karışma olarak kabul edile-
meyeceği, AGİT’in 1990 Kopenhag İnsani Boyut Konferansı Nihai Belgesi ve 1990 Paris 
Şartı’nda da zımnen kabul edilmiştir (Oran, 2018, s. 94). 
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Azınlık Hakları Çerçevesinde ‘Eski’ ve ‘Yeni’ Azınlıklar
Azınlık haklarının korunmasına yönelik mevcut uluslararası rejimin oluşmasında, önce-
ki bölümde bahsedildiği gibi, 1990 sonrası Sovyetler Birliği’nin dağılması önemli bir kı-
rılma noktasıdır. Doğu Avrupa’da önceden beri var olan etnik ve kimliksel sorunların ve 
ulusal azınlıklar konusunun yeniden görünür hale gelmesi, uluslararası sistemin azınlık 
hakları konusunu daha ziyade ‘ulusal’ azınlıkların korunması üzerinden şekillendirmesin-
de önemli rol oynamıştır. Bu dönemde BM, Avrupa Konseyi ve AGİT gibi uluslararası 
örgütlerin metinlerinde ve raporlarında açık ve net bir azınlık tanımı yapılmazken, azınlık 
hakları söz konusu olduğunda bu kapsama giren azınlıkları belirtmek için genelde, ‘etnik, 
dilsel, dinsel azınlıklar’ ifadesi – bu grupları ayrıca tanımlamadan ve detaylandırmadan 
– kullanılmıştır. Diğer taraftan, azınlıklarla ilgili uluslararası sözleşmelerde Capotorti’nin 
tanımında yer alan, bulunduğu ülkede çoğunluktan farklı olma, sayıca az olma ve baskın 
olmama kriterlerinin azınlık kapsamının temelini oluştururken; ‘vatandaşlık’ ve ‘azınlık 
bilinci’ kriterleriyle ilgili uluslararası sözleşmelerin farklı yaklaşımları olduğu önceki bö-
lümde de ifade edilmiştir. Yani azınlık tanımı ve kapsamı konusunda, ayrıca azınlık hak-
larının hangi gruplar için korunduğu hususunda bir standart bulunmamaktadır. Buna bir 
de devletlerin takdir yetkisi eklenince, azınlıkların korunmasına yönelik yorumlamalar ve 
uygulamalar oldukça farklılaşabilmektedir. 

Yeni azınlıkların da bu çerçevede azınlıkların korunmasına ilişkin uluslararası sözleş-
melerin kapsamına dahil edilip edilemeyeceği konusunda genel geçer bir değerlendirme 
yapmak mümkün değildir. Her sözleşmenin ve hatta her bir maddenin bu bağlamda ayrı 
ayrı değerlendirilmesi gerekebilir. Mevcut sistemin yeni azınlıkları tamamen dışarda tut-
muyor olması, yani yeni azınlıkları da kapsayan genel bir hukuki azınlık tanımına bazı 
uluslararası metinlerde rastlanması, azınlık konularına ilişkin tartışmalarda, ulusal azın-
lıklara uygulanan uluslararası azınlık sözleşmelerinin kapsamının göç kaynaklı yeni azın-
lık gruplarına genişletip genişletilemeyeceğini gündeme getirmiştir (Kymlicka 2007, Hof-
mann 2006, Hofmann 2004, Medda-Windischer 2009). Bu tartışma ve karşılaştırmada 
literatürde ulusal azınlıkların bazen ‘geleneksel azınlıklar’ (traditional minorities) bazen de 
yeni konsept olan ‘yeni azınlıkların’ karşıt anlamında – eski konsepte atıfla – ‘eski azınlık-
lar’ (old minorities) olarak ifade edilebildiğini, ancak bütün bu kullanımların ulusal azın-
lıkları işaret ettiğini de hatırlatmak gerekir. 

Yeni azınlıkların hakları söz konusu olduğunda mevcut azınlık haklarının kapsamının 
genişletilerek bu gruplar için de geçerli olabileceği görüşüne dair uluslararası örgütler de, 
önceki bölümde de belirtildiği gibi, açık bir yaklaşım benimsemiştir. Ayrıca, yeni azınlık 
kavramının çıkış noktası olan AGİT Ulusal Azınlıklar Yüksek Komiserliği de azınlıklara 
ilişkin mevcut düzenlemelerin yeni azınlıklara yönelik olarak da genişletilebileceği fikrin-
dedir (OSCE 2003, OSCE 2006). Yüksek Komiserlik özellikle Sovyetler Birliği’nin dağıl-
masının ardından Orta ve Doğu Avrupa’da ulusal azınlıklar üzerinden ortaya çıkabilecek 
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etnik çatışmaların önlenmesi amacıyla tasarlanmıştır. Daha açık ifadeyle, Yüksek Komi-
serlik ulusal azınlıklardan kaynaklanan sorunlar ve güvenlik riskleri olması halinde duru-
ma diplomatik olarak müdahale etme amacındadır. Bu bağlamda, göç kaynaklı grupların 
‘yeni azınlık’ olarak nitelendirilmesi ve bu yaklaşımın da Yüksek Komiserlik tarafından 
benimsenmesi, bu kişi ve grupların Avrupa’nın güvenliği ve istikrarı söz konusu olduğun-
da incelenmesi gerektiği şeklinde de yorumlanabilir. Nitekim dönemin Ulusal Azınlıklar 
Yüksek Komiseri Rolf Ekéus’un ‘yeni azınlıklara’ ilişkin 2003 tarihli meşhur konuşmasın-
da da bu vurgulara yer verilmiştir (OSCE, 2003). 

Mevcut azınlık sisteminin yeni azınlıkları içine alacak şekilde yeni bir yorumunun ol-
ması konusuna devletlerin farklı yaklaşımları olduğu görülmektedir. Örneğin Almanya ve 
Estonya gibi ülkeler azınlık hükümlerinin yeni azınlıklara uygulanmasına kesinlikle kar-
şı çıkarak oldukça dar bir yaklaşım sergilerken; Birleşik Krallık ve Finlandiya gibi ülkeler 
bazı hükümleri pragmatik bir şekilde yeni azınlıklara da uygulamaktadır (Medda-Windis-
cher, 2017, s. 30). Devletlerin bu farklı yaklaşımlarında ve özellikle de azınlık tanımı ve 
korumasının yeni azınlıkları da kapsayacak şekilde genişletilmesine mesafeli duruşlarında, 
göçmenlerin de eski/ulusal azınlıklara tanınan hak ve yetkilere benzer taleplerde buluna-
caklarından, bunun da devletin egemenliğini, toplumsal birliği ve güvenliği tehdit edece-
ğinden duyulan endişe bulunmaktadır.

Bütün bu tartışmalara ve farklı yaklaşımlara, hatta birçok devletin yeni azınlık konu-
sunu azınlık hakları kapsamında ele almaya yönelik mesafeli duruşuna rağmen, eski ve 
yeni azınlıkların gerek sosyolojik gerekse de hukuksal bağlamda ortak noktaları olduğu 
göz ardı edilmemelidir. Birçok açıdan eski ve yeni azınlıkların ihtiyaçları, talepleri ve ön-
celikleri esasen benzerlik göstermektedir. İnsan haklarının da temelini oluşturan var olma 
hakkı (hem fiziksel varlığın korunması hem de tanınma anlamında), asimilasyon yasağı, 
eşit muamele ve ayrımcılık yasağı gibi unsurlar, ayrıca kimliğinin ve çeşitliliğin korunma-
sı yani kendi geleneklerini, dillerini, kültürlerini, dinlerini yaşatma ve kamusal yaşama ve 
karar alma süreçlerine etkin katılım gibi unsurlar her iki azınlık grubu için de ortak talep-
lerdir (Eide, 1993, prg. 27). Ancak tam da bu noktada, aslında hiçbir azınlık grubun ho-
mojen olarak düşünülemeyeceğini, aynı etnik veya dilsel, dinsel azınlık gruba dahil olsalar 
da o azınlık gruba ait bireylerin farklılaşan talepleri ve ihtiyaçları olabileceği de hatırlatıl-
malıdır. O nedenle bu karşılaştırmanın da istisnalarının ve sınırlılıklarının olduğu dikka-
te alınmalıdır. Bu durumda, ulusal kimlik kaynaklı eski/ulusal azınlıklar ile göç kaynaklı 
yeni azınlıkların genel çerçevede iki kategori olarak gruplandırılmasının, özellikle azınlık 
haklarının yeni bir boyutu olduğunu görmek ve göçmenlerin topluma entegrasyonu ko-
nusunu hak temelli bir yaklaşım üzerinden de düşünebilmek için gerekli olduğunu ifade 
etmek gerekir. Haklar bakımından bu iki gruba yönelik ayrıştırma ve tanımlamalar, azın-
lıklara ve göçmenlere yönelik hem uluslararası standartların hem de ulusal politikaların 
yeniden düşünülmesi ve geliştirilmesi için değerlidir. 
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Eski ve yeni azınlıkların farklılaşan hususları üzerine en kapsamlı çalışmalardan birisi 
Roberta Medda-Windischer’ın Avrupa İnsan Hakları Mahkemesi (AİHM) içtihatlarına, 
BM İnsan Hakları Komitesi ve Çerçeve Sözleşme Danışma Komitesi gibi uluslararası de-
netim organlarının görüş ve yorumlarına dayanarak hazırladığı makaledir (Medda-Win-
discher, 2017). Bu çalışmada hukuki normlarda ve mahkeme kararlarında açıkça ön-
görülmüş ve bağlayıcı olan ‘yargılanabilir haklar’ (justiciable rights) ile normatif hukuk 
düzeninde zorunlu olarak tanınmamış olsa da etik ve toplumsal meşruiyet temelinde ileri 
sürülen talepler anlamına gelen ‘meşru talepler’ (legitimate claims) bağlamında eski ve yeni 
azınlıkların hakları karşılaştırılmıştır. Buna göre, ulusal azınlıkların talepleri genellikle ta-
rihsel köklere, kolektif kimliklerin korunmasına ve siyasal tanınmaya odaklanırken; yeni 
azınlıkların talepleri daha çok bireysel hakların güvence altına alınması, kültürel çeşitlili-
ğin kabulü ve toplumsal uyumun sağlanması ekseninde şekillenmektedir.

Ulusal azınlıklar, çoğunlukla belirli bir coğrafi bölgede uzun süreli tarihsel varlığa sa-
hip topluluklar olduğundan, talepleri arasında özerklik, resmi dil statüsü, eğitim ve 
kamu kurumlarında temsil gibi yapısal düzenlemeler öne çıkmaktadır. Bu bağlamda 
ulusal azınlıkların taleplerinin devletin siyasi ve idari yapısında köklü değişiklikler gerek-
tirdiği söylenebilir. Buna karşılık yeni azınlıklar, çoğunlukla göç yoluyla ortaya çıkan top-
lulukları temsil ettiğinde, bu grupların talepleri daha çok ayrımcılığa karşı koruma, kül-
türel kimliğin tanınması, vatandaşlık haklarına erişim ve entegrasyon politikalarının 
geliştirilmesi gibi konularda yoğunlaşmaktadır. Bu talepler, devletin hukuki düzenleme-
leri ve toplumsal politikaları üzerinde etkili olmakla birlikte, ulusal azınlıkların talepleri 
kadar kapsamlı yapısal dönüşümler gerektirmemektedir (Medda-Windischer, 2017, s. 36)

Eski ve yeni azınlıkların hak talepleri üzerinden tanımlamaların ve gruplandırmaların, 
ayrıca bu konunun ulusal veya uluslararası azınlık düzenlemeleri kapsamına alınmasının 
daha ziyade siyasi bir nitelik taşıdığını unutmamak gerekir. Devletlerin, topraklarında ya-
şayan göçmen ve azınlıklara yönelik bakış açısı ve niyeti azınlıklara ilişkin düzenlemelerin 
kapsamı açısından oldukça belirleyicidir. 

Sonuç
Temelde göç politikalarında uzunca süre egemen olan ‘asimilasyoncu’ yaklaşımı denge-
leme amacıyla ortaya konulan, uluslararası hukuk bağlamında bir değişim yaratmasa da 
düşünsel olarak sorunlara dikkat çeken ‘yeni azınlık’ kavramı, eş zamanlı ortaya çıkan 
‘çokkültürlülük’ kavramı karşısında hem uluslararası hukuk hem de akademik yazında 
etkinliğini sürdürememiş görünmektedir. Bununla birlikte, göç kaynaklı ‘yeni azınlıklar’ 
bağlamında 2000’li yılların başında AGİT ve Avrupa Konseyi öncülüğünde ele alınan 
kavramın genel geçer ve hukuken bağlayıcı bir tanımı olmamakla birlikte, Avrupa’daki 
göçmenlerin ve özellikle de bu göçmenlerin çocuklarının (sonraki nesillerinin) yeni azın-
lık olarak değerlendirildiği tartışmaların, aralarında çokkültürlülüğün de yer aldığı yeni 
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uyum süreçleri için önemli bir katkı verdiği söylenebilir. Diğer taraftan, yeni azınlık yak-
laşımını ilk ortaya çıkaranın AGİT Azınlıklar Yüksek Komiserliği olması dikkat çekicidir, 
zira temel misyonu üye ülkelerde güvenlik ve istikrarı sağlamak ve bunun için de ulusal 
azınlıklardan kaynaklanabilecek çatışma ve sorunları tespit etmek, önlemek ve diplomatik 
müdahale etmek olan yapının, 21. yüzyılda Avrupa’da yeni sorun alanının göç kaynaklı 
yeni azınlıklar olduğuna yönelik tespiti ve görev alanını bu grubu da kapsamına alacak 
şekilde genişletmesi önemlidir. 

Yeni azınlıklar daha ziyade sosyolojik anlamda ‘azınlık’ olarak nitelendirmeye uygun-
ken, uluslararası hukuk bağlamında, azınlıklara ilişkin sözleşmelerde belirtilen bulunduğu 
ülkenin vatandaşı olma kriteri ve azınlık bilincine sahip olma unsuru nedeniyle tam ola-
rak ‘azınlık’ terimini karşılamamaktadır. Ancak, azınlıkların korunmasına yönelik mevcut 
düzenlemelerin, azınlık tanımını da açık ve net yapmıyor olması, örneğin bazı madde-
lerde vatandaşlık vurgusunu yaparken, bazılarında söz konusu düzenlemenin herkes için 
uygulanabileceğini belirtmesi nedeniyle, yeni azınlıkların mevcut azınlık sisteminin ta-
mamen kapsamı dışında kaldığını söylemek doğru değildir. Hatta birçok uluslararası söz-
leşmenin genel yorumunda veya açıklayıcı görüşünde ilgili maddenin bir ülkede bulunan 
yabancıları ve/veya göçmenleri, hatta göçmen işçileri kapsayabileceği açıkça belirtilmiştir. 

Buna istinaden bir diğer soru, yeni azınlıkların mevcut uluslararası azınlık rejiminden 
yararlanıp yararlanamayacağıdır. Bu konuda uluslararası kuruluşların genel yaklaşımı yeni 
azınlıkların da mevcut sistem kapsamında değerlendirilebileceğine dair daha açık ve ge-
niş bir yorum olurken, devletlerin azınlık konusunda olduğu gibi yeni azınlıklara da daha 
mesafeli yaklaştıkları ve göçmenlerin ve çocuklarının da azınlık kapsamında ele alınma-
sının kendi yükümlülüklerini artıracağını düşündükleri için, azınlık haklarını daha dar 
anlamda yorumlamayı ve sınırlı sayıda gruba uygulamayı tercih ettikleri görülmektedir. 
Öte yandan, mevcut sistemin önemli bir öznesi olan ‘ulusal azınlıklar’ ile ‘yeni azınlıkla-
rın’ meşru talepleri, ihtiyaçları ve bunun sonucu olarak da hakları farklılık göstermekte-
dir. İnsan haklarının temel prensiplerinden ayrımcılık yasağı, eşitlik ilkesi, azınlık gruba 
özgü kültürel, dilsel, dinsel değerlere saygı ve bu değerlerin muhafaza edilmesi vb. unsur-
lar bütün azınlık gruplar için ortak noktalardır. Öte yandan, özellikle ulusal azınlıklar için 
söz konusu olan özerklik ve azınlık dilinin kullanımına ilişkin talepler, yeni azınlıklar için 
geçerli ve meşru talepler olmamaktadır. Göç kaynaklı yeni azınlıklar için daha ziyade en-
tegrasyonu kolaylaştırıcı unsurlar ve vatandaşlığa erişim hakkı gibi unsurlar meşru talep-
ler olarak öne çıkmaktadır. 

Azınlıkların tanınması ve hakları konusu siyasi ve politik bir konudur. Devletler ulu-
sal sınırları içerisinde bulunan grupların hangilerini azınlık olarak tanıyacaklarını belirle-
me yetkisine sahiptirler ve taraf oldukları uluslararası sözleşmelerin de ilgili maddelerine 
çekince koyarak azınlık haklarını belli başlı gruplar için uygulayıp diğerleri için uygula-
mayabilirler. Her ne kadar uluslararası örgütler devletlerin bu takdir yetkisinin sonsuz ve 
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sınırsız olmadığını, aksine makul ve anlaşılır olması gerektiğini belirtse de ve bunu denet-
lemek için yetkili olsa da mevcut uluslararası azınlık rejimi incelendiğinde gerek azınlık 
tanımı gerekse de haklara ilişkin zaman zaman çok net olmayan, başka bir ifadeyle çekin-
gen bir yaklaşımın varlığı açıktır. Bu durumun devletlerin tamamen reddedeceği belge-
ler ve düzenlemeler olmasındansa, azınlık haklarına ilişkin asgari bir standart oluşturarak 
devletleri azınlıkların korunmasına yönelik uluslararası sisteme angaje etmek için olduğu 
da düşünülebilir. Yeni azınlık yaklaşımı da aslında bir bakıma, ülkesinde yaşayan göçmen-
lerin haklarını ve entegrasyonunu samimi bir şekilde önceleyen devletler için, yapacak-
ları hukuki düzenlemeler ve geliştirecekleri politikalar bakımından yol gösterici olabilir. 
Yeni azınlıkların azınlık hakları bağlamında değerlendirilmesini bu yönde de düşünmek 
yerinde olacaktır. 

Son olarak, günümüz toplumlarını çok boyutlu etkileyen göç olgusunun yarattığı sos-
yo-ekonomik, kültürel, toplumsal ve hatta siyasi değişimi anlamak açısından yeni azınlık 
söyleminin sosyolojik bağlamda önemli bir analitik unsur olabileceğini de düşünmek ge-
rekir. Özellikle farklı kültürel kimliklerin tanınması ve kamusal alanda varlık göstermesi-
ni savunan çokkültürlülük ile ekonomik, sosyal, kültürel ve siyasal boyutları olan göçmen 
entegrasyonu üzerinden yürütülen tartışmalarda azınlık hakları bağlamında ‘yeni azınlık-
lar’ yaklaşımı, zaman içinde etkinliğini kaybetse de önemli bir kesişim noktası olarak de-
ğerlendirilebilir. Uluslararası kuruluşların özellikle ‘azınlık’ gibi son derece hassas kavram-
lar üzerinde metinler üretmesi çok ciddi tartışmalara ve kolektif süreçlerden geçilmesine 
neden olmaktadır. AGİT ve Avrupa Konseyi tarafından 2000’lerde resmi belgelere giren 
bu kavramın, aslında göçmen topluluklar başta olmak üzere, pek çok farklı sosyolojik ya-
pıların yaşadıkları ayrımcılığa çözüm arama ve onlara statü verme çabası olarak değerli 
olduğu açıktır. Bu ayrımcılık, genelde egemen olan ‘asimilasyoncu’ yaklaşıma yönelik bir 
tepki olarak okunmalıdır. Ancak yeni azınlık kavramının hem ulus devlet anlayışı hem de 
bizzat muhatabı olan göçmenler/göçmen kökenliler tarafından da kapsayıcı olmak yerine 
ayrıştırıcı olduğuna dair yaptığı çağrışım, AGİT ve Avrupa Konseyi girişimlerinin, ulus-
lararası hukuk bakımından akamete uğradığını ortaya koymaktadır. Tam da bu gerekçe 
ile yeni azınlık kavramı burada bir ‘çözüm’ olarak değil, göçmen grupların hukuki hakla-
rının tanınması sürecinde denenen, kendi içinde sorunlar barındırsa da tartışmaya değer 
bir kavram olarak görülmektedir. 

Çıkar Çatışması: Yazar, bu çalışma kapsamında herhangi bir çıkar çatışması bulunmadı-
ğını beyan eder.

Destek / Hibe: Yazar, bu araştırmaya yönelik herhangi bir destek almadığını beyan eder.
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Türkiye hosts one of the largest refugee populations globally at approximately 2.7 million. As 
refugee arrivals increased, the number of refugee students in higher education also rose. Higher 
education policies have been shaped by both the Europeanization process and the United Nations 
Sustainable Development Goals. As higher education in Türkiye internationalized, integration 
and campus cohesion became more salient policy concerns. This study contributes to the existing 
literature on the integration of refugee students who have been displaced to Türkiye, employing 
Dokuz Eylül University as a case study. It examines bilateral perceptions, learning processes, and 
interactions of both the host country university staff and students, as well as refugee students. The 
study’s findings indicate that mutual prejudices between the two student groups can be reduced 
by raising awareness of their socio-cultural similarities, which they have developed through so-
cialization. It also suggests that the individual experiences and perspectives they have gained can 
promote harmony in broader community relations.

Keywords : �Europeanization, Migration, Refugees, Integration, Higher  Education

Abstract

Türkiye, yaklaşık 2,7 milyon mülteci ile dünyada en fazla mülteci barındıran ülkelerden biri 
konumundadır. Bu değişime paralel olarak, yükseköğretim sistemindeki mülteci öğrenci sayısı 
da artmıştır. Yükseköğretim politikaları, hem Avrupalılaşma süreci hem de Birleşmiş Milletler 
Sürdürülebilir Kalkınma Hedefleri çerçevesinde şekillenmektedir. Türkiye’de yükseköğretim alanı 
uluslararasılaştıkça entegrasyon ve kampüs uyumu önemi artan politika alanları haline gelmiş-
tir. Bu çalışma, Dokuz Eylül Üniversitesi özelinde Türkiye’ye yerleşmek zorunda kalan mülteci 
öğrencilerin entegrasyonu konusunda mevcut literatüre anlamlı bir katkı sağlamayı amaçlamak-
tadır. Çalışma ayrıca, ev sahibi ülke üniversite personeli ve öğrencileri ile mülteci öğrencilerin 
karşılıklı algılarını, öğrenme süreçlerini ve etkileşimlerini ölçmeyi amaçlamaktadır. Çalışma, iki 
öğrenci grubu arasındaki karşılıklı önyargıların, sosyalleşme yoluyla geliştirdikleri sosyo-kültürel 
benzerlikler konusunda farkındalık yaratılarak ortadan kaldırılabileceğini öne sürmektedir. Ça-
lışma ayrıca, edindikleri bireysel deneyimlerin ve bakış açılarının makro düzeyde uyumu teşvik 
edebileceğini öne sürmektedir.

Özet

Anahtar Kelimeler : �Avrupalılaşma, Göç, Mülteciler, Entegrasyon, Yükseköğretim

https://doi.org/10.52241/tjds.1628331
mailto:zuhal.unalp%40deu.edu.tr?subject=
https://orcid.org/0000-0002-2057-5966
mailto:sinem.erbas%40deu.edu.tr?subject=
https://orcid.org/0000-0002-2663-8710
https://orcid.org/0000-0002-2057-5966
https://orcid.org/0000-0002-2663-8710


37Turkish Journal of Diaspora Studies

Introduction
Migration flows have been changing the demographic structure of Türkiye. According to 
the United Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR) (2025), there are 2.7 mil-
lion refugees1 in Türkiye, primarily from Syria, Iraq and Afghanistan. In this environment, 
the peaceful coexistence of different nationalities requires well-structured social integration 
policies. Education policies at the elementary, middle school, and higher education levels 
are also directly affected by migration and social integration policies. Higher education 
policies in Türkiye have been shaped both by the Europeanization process and the United 
Nations (UN) Sustainable Development Goals (SDGs). The European Union (EU) candi-
dacy status of Türkiye, which started in 1999, has introduced the Bologna process to higher 
education. Meanwhile, Türkiye has prioritized the goals of “quality education” (Goal 4) and 
“reducing inequalities” (Goal 10) within the scope of the UN SDGs. With the growing 
number of international students following the new internationalization strategy of the 
Turkish Republic Council of Higher Education (CoHE) in the 2000s, social integration 
has become a crucial priority of the public institutions. However, it should be stressed that 
the experiences of Syrian, Iraqi, or Afghan students who have fled from the internal con-
flict and violence in their countries differ from those of the other international students. 

Since the 2010s, there has been an increasing amount of literature on the social in-
tegration of refugees at higher education institutions (HEIs). These encompass analyses 
inspecting revised higher education strategies, linguistic obstacles, cultural distinctions, 
and trauma experiences of refugee students. Qualitative and quantitative methodologies 
with single case and comparative case studies in this literature exemplify effective and un-
successful strategies in Türkiye (Erdoğan & Çorabatır, 2019; Yıldız, 2019; Ertong Attar 
& Küçükşen, 2019; Kaya, 2021; Gülerce & Çorlu, 2021; Hacettepe University, 2021; 
Çoban & Gülerce, 2023). Erdoğan & Çorabatır (2019) provided a projection for Tür-
kiye with Syrian refugees and argued that, if social acceptance has been achieved, the so-
cial integration of Syrians in every field, including higher education, would then be more 
probable. There is also migration literature on higher education based on specific cases, 
such as Harran University (Gülerce & Çorlu, 2021; Çoban & Gülerce, 2023) and Mersin 
University (Ertong, Attar & Küçükşen, 2019) at a national level, and selected cases at a 
Europe-wide level, such as Germany, the Netherlands, Spain, Norway and the UK (Yıldız, 
2019). This study addresses the relative absence of research on İzmir by examining Dokuz 
Eylül University (DEU), focusing on whether administrative and academic approaches 
and campus activities promote refugee student integration and societal cohesion. It uses 
“refugee students” to refer to students under temporary protection status and international 
protection applicants in Türkiye, corresponding to the prevailing literature on migration. 

1 The term ‘refugee’ is used here as a broad sociological descriptor, notwithstanding Türkiye’s geographical limitation 
to the 1951 Refugee Convention.
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To demonstrate the impact of social activities with refugee students at HEIs and con-
tribute to the migration literature, this study uses single case study as one of the quali-
tative methodologies and follows a population-space-place heuristic that illuminates the 
complementary components of the social integration process. The population in the re-
search consists of two different communities. The first is the administrative and academic 
staff, and the second is the local and refugee students at DEU Faculty of Business (FoB). 
Space refers to Türkiye’s higher education system as the institutional environment. Final-
ly, the place refers to DEU’s campus context, including its internationalization strategy, 
student culture, and inclusion policies. The research is based on the UNHCR dataset col-
lected during activities conducted as part of the Leave No One Behind Project, imple-
mented at the DEU FoB in 2022. It also uses statistical data compiled from UNHCR, 
the Presidency of Migration Management and the CoHE in Türkiye. 

The paper starts by providing information about the research data and the research 
methodology. Secondly, it addresses the concept of social integration and the significance 
of the educational sphere within this context. Then, it discusses the Europeanization and 
internationalization of higher education policies and social integration in Türkiye to il-
lustrate the transformation process in this field. Finally, the case and data analysis section 
elaborates on the project results and findings.

Data and Methodology
The paper uses a multi-strategy research approach, combining a case study with a UN-
HCR project-based dataset. Case studies on social groups are conducted over a limited 
period, such as weeks, months or years (Neuman, 2007, p. 5). They may focus on a single 
social system, or they may compare multiple systems. Case studies offer researchers sever-
al advantages, including generating new theories and explanations and expressing cause-
and-effect relationships between phenomena through in-depth observations of specific 
target groups (Bennett, 2002, pp. 29, 37).

Single case studies suggest that specific cases differ from the general population. This 
paper presents a single case study of DEU, analyzing the social integration of refugee 
students and host country nationals within a single HEI in Türkiye, drawing on a pro-
ject-based dataset provided by the UNHCR. DEU was designated as a pilot universi-
ty to implement the policies determined under the internationalization strategy by the 
CoHE in Türkiye. The strategy has led to a significant increase in the number of inter-
national students across DEU’s various units. DEU has welcomed foreign students, par-
ticularly those under temporary protection status such as Syrians, provided they meet the 
university’s specific entry requirements. As a product of the internationalization strategy, 
DEU agreed upon a Memorandum of Understanding with the UNHCR Türkiye. One 
of the expected outcomes of this collaboration was conducting a project on the integra-
tion of refugee students at DEU. This collaboration has resulted in the preparation of the 
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‘Leave No One Behind Project’ (2022-IZM-HEDU-01), which was approved by DEU 
and the UNHCR Türkiye. The implementation of the project was conducted by the FoB 
Deanship in collaboration with the DEU Sustainable Development Student Community 
(PlatformUp) and UNHCR Türkiye between June and December 2022. 

The project aimed to promote social integration between refugee students and host 
country nationals at DEU, overcoming prejudices and contributing to the achievement 
of the UN SDGs, including Goals 4 (quality education), 5 (gender equality), and 10 (re-
duced inequalities). The project management team at the FoB enabled the authors to 
conduct direct observations of the relationships between Faculty staff and refugee stu-
dents, as well as between Turkish and refugee students.2 Data on these target groups were 
provided by the DEU Student Office and the FoB. The authors also conducted partici-
pant observation during project activities and analyzed meeting notes and UNHCR-gen-
erated focus group reports.

The study applied the UNHCR project-based dataset on social integration of refu-
gee students, the host country students, and the Faculty staff. The observations and find-
ings gathered during the implementation of the seven-month-long project, including two 
workshops with administrative and academic staff, and a seminar titled “False Facts on 
Refugees in Türkiye,” as well as feedback gathered in one-day International Culture Fair 
(ICF), and the findings of the focus group discussions conducted by UNHCR separate-
ly with local and refugee students as part of the project, provided enriched data on the 
causes of diverse perceptions and opinions regarding the refugees and the host country 
nationals. Through the above-mentioned activities, the multi-strategy research approach 
allowed the authors to use different methods to achieve reliable results and eliminate gaps 
in their arguments (Henn, Weinstein, & Foard, 2006, p. 20).

Conceptual Background: Social Integration
Social integration requires mutual understanding between host societies and refugees. 
According to Crisp (2004), social integration produces a peaceful society with inclusive 
processes. The processes include legal protection, economic self-reliance, and social ac-
ceptance. Legal protection is provided through the implementation of the 1951 Gene-
va Convention, which provides the right to live, the right to be employed, the right to 
access public services, and citizenship as a final point. The second process is economic 
self-reliance, which involves refugees being employed in the host society and living with-
out assistance. The third process has a social dimension and requires inclusive policies for 
refugees (Crisp, 2004, p. 1). Hynie (2018) agrees with Crisp (2004) and emphasizes that 
social integration brings about societal change through the combined efforts of the host 

2 Consistent with migration literature, ‘refugee students’ encompasses those under temporary protection and interna-
tional protection seekers in Türkiye.
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society and the incoming group. Therefore, the host society incorporates migrants and 
refugees into its way of life. Additionally, the central state, local governments, institutions 
and refugees themselves play significant roles in promoting the social integration process 
(Memişoğlu & Yavçan, 2020).

Integration policies are the policies followed by the host country’s government and are 
shaped by the priorities of the state’s interests. It is because those policies require efforts 
from refugees to adapt themselves to society. To make those incoming groups a part of so-
ciety, the government assigns specific conditions to be met. If those conditions are met by 
the incoming groups, then they will gain specific rights and responsibilities in their new 
society (Hammar, 1990). While the government brings specific conditions, it should not 
violate the international refugee regime. For example, the social integration process does 
not aim to achieve assimilation, as this is not suggested by the 1951 Geneva Convention 
(Crisp, 2004, p. 1).

Ager and Strang (2008) highlight the key areas of social integration, including em-
ployment, housing, education and health. The figure below illustrates the sectors and 
fields involved in social integration programs, as well as the connecting factors and facil-
itators. They argue that fulfilling the needs within these domains leads to full integration 
into society. This paper takes ‘education’ as one of the core domains of integration while 
analyzing the case of the ‘Leave No One Behind’ project. In the ‘education’ field, refugees 
are in schools or HEIs, which are the most important places for communicating with the 
host society. Social connections, such as acceptance and equality, as well as access to vari-
ous services and facilitators, such as language courses and cultural activities within an ed-
ucational environment, promote integration (Ager & Strang, 2008).

Figure 1. Conceptual Framework Defining Core Domains of Integration

Source: Ager and Strang, 2008, p. 170.
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Social integration of refugee students has been one of the important dimensions of 
migration studies. Pistoia (2018) draws attention to the social and economic rights of 
the refugees as the fundamentals of social integration. Following the fundamental rights, 
Hammoud (2024) in his study on refugee students in Lebanon and Australia found that 
refugees with no difficulties in the host country language more easily integrate into the 
classroom, campus life, and wider society. Another study by Reindl, Auer & Gniewosz 
(2022) on the case of refugee students in Germany emphasizes that there are two signif-
icant socialization instruments for refugee students which are peers or fellow students 
and teachers. 

Under ‘education’, as one of the core domains of social integration, the aim was to 
foster social connections by building social bridges, creating social bonds, and maintain-
ing social links between the host society and refugees (Ager & Strang, 2008). This study 
is based on two levels of groups at DEU, firstly the administrative and academic staff and 
secondly native and refugee students at the DEU FoB. As the literature points out, inter-
actions between the host society and refugees, as well as the language skills and socio-eco-
nomic conditions of refugees, are significant factors in social integration. Following this 
background, the project team, comprising coordinators, the FoB Deanship, representa-
tives of the UNHCR involved in the project and the DEU PlatformUp, attempted to fa-
cilitate the social integration of host community members and refugee students. The sec-
tion below explains the main social integration approach of education policies in Türkiye.

Europeanization and Internationalization of Higher 
Education Policies in Türkiye

Since the early years of the Republic, Türkiye has enjoyed close economic, political and 
cultural relations with European organizations and the UN. The association agreement 
between Türkiye and the European Economic Community, which was signed in 1963, 
was upgraded to candidate status at the EU Helsinki Summit in 1999. Between 1999 
and 2010, European norms and values were implemented as part of the reform process, 
a period that can be considered the Europeanization of Türkiye. A total of nine harmoni-
zation packages have been adopted and many constitutional amendments have reformed 
the 1982 Constitution.

While Europeanization is not a theory of European integration per se, it is useful for 
explaining how EU norms shape democratization, reforms, and social learning in can-
didate countries, which aligns with social constructivist accounts of norm diffusion. Ac-
cording to social constructivism, rules, norms, identity, ideas, language, and discourses 
can have a considerable impact on a state, its policies, and its domestic realm (Smith, 
1999; Badie, Berg-Schlosser & Morlino, 2011). The domestic impact of Europeaniza-
tion has been the main driver of democratization. Reforms in the 2000s and the EU 
programs for higher education in Türkiye have brought about social learning processes 
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involving an inclusive academic environment. These programs provide opportunities for 
disadvantaged groups, such as migrants, and offer academic and non-academic support 
to researchers and students (European Education Area, 2022). Türkiye has Europeanized 
its HEIs via the Bologna process since May 2001. Universities have voluntarily adopted 
the reforms introduced by this process (Onursal-Beşgül, 2017). These reforms have trans-
formed departments and courses offered by the universities. Students have benefited from 
those reformed programs and the Erasmus exchange programs, which have raised aware-
ness of freedoms, civil society, democracy, and universal values.

Research conducted by PODEM (2020) on European and Turkish youth indicates 
that Erasmus exchange programs have a positive impact on the tolerance of university 
students for differences. The study also found that Turkish students have transformed 
their perceptions of the EU after their Erasmus experiences. The research on Harran 
University by Gülerce, Ağca Varoğlu and Gülerce (2023) indicated that Erasmus+ Youth 
Exchange projects have also promoted the culture of living together and the social in-
tegration of local and migrant youth. According to Saleem, Kausar, and Deeba (2021), 
practice has a significant role in the learning process. The activities by students expand 
their social environments and result in social inclusion of differences. This learning envi-
ronment at HEIs has also been promoted with the UN SDGs since the introduction of 
the goals in 2015. Accordingly, 67 percent of the universities in Türkiye have incorporat-
ed SDGs into their strategic plans, curricula, extracurricular activities, and campus life 
(Güngör Tanç et al., 2022; Suklun & Bengü, 2024). Yılmaz Fındık and Erçetin (2023) 
found that the universities with SDG goals are in the list of QS World University Rank-
ings and are in the category of ‘research universities’ approved by the CoHE. 

In conclusion, implementing the Bologna process requirements alongside the Euro-
peanization process, and the programs and projects associated with the UN SDGs, pro-
motes an inclusive environment for students of all nationalities, genders and socio-eco-
nomic backgrounds in Turkish universities. Therefore, this research can be regarded as 
a test case for evaluating the impact of the Europeanization and internationalization of 
higher education policies on refugees and the host society at DEU.

Social Integration in Türkiye’s Higher Education Policies 
Since the start of the Syrian civil war in 2011, migration has been an important policy 
issue in Turkish domestic and foreign affairs. The huge number of displaced persons in 
Türkiye necessitated the implementation of sustainable social integration policies (Er-
doğan, 2014; Aras & Yasun, 2016; Erdoğan & Erdoğan, 2018; Yıldız, 2019). According 
to Kirişci (2014), the social value of hospitality in Türkiye has not been able to meet the 
needs of refugees. What is needed is social integration through the implementation of 
international refugee norms. Türkiye has a geographic limitation on the 1951 Geneva 
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Convention and the 1967 Protocol on the Legal Status of Refugees. This limitation does 
not allow Syrians to apply for refugee status. It is admitted that only migrants from 
Council of Europe member states can apply for refugee status, provided they meet the 
conditions set out in the Refugee Convention (Ünalp Çepel, Abka, & Durmuşlar, 2021, 
p. 131).

Türkiye has been both a transit and a host country for refugees, with many fleeing the 
civil wars in neighboring countries during the 2000s. To manage migration and related 
issues, Türkiye reformed its laws and aligned them with international standards, particu-
larly those of the EU. In 2013, Türkiye and the EU signed the Readmission Agreement 
to collaboratively manage regular and irregular migration flows. One of the most signifi-
cant reforms to migration policy was the Law on Foreigners and International Protection, 
which came into effect in the same year. The law regulates temporary protection status, 
refugee status, and conditional refugee status. Syrians in Türkiye were granted “tempo-
rary protection status” in 2014 (Erdoğan, 2015, p. 15). Considering the requirements of 
the Law, the Directorate General for Migration Management (DGMM) was established 
as one of the sub-departments under the Ministry of Interior. As shown in Table 1 be-
low, there are currently 2.7 million refugees living in Türkiye. Most of these refugees are 
Syrian and are under temporary protection status. Türkiye is home to the second-highest 
number of refugees in the world alongside Germany.

Table 1. Countries hosting the largest refugee and refugee-like populations

States Number of refugees

Colombia 2.8 million 

Türkiye 2.7 million

Germany 2.7 million 

Islamic Republic of Iran 2.5 million 

Uganda 1.9 million

Source: UNHCR Mid-Year Trends 2025.

To manage migration more effectively, the DGMM was transformed into the Presi-
dency of Migration Management in 2021. The Presidency collaborated with several insti-
tutions, universities, civil society organizations, international organizations, and the EU 
to accelerate the social integration of refugees. The Presidency changed its approach, an-
nouncing the Adaptation Strategy Document and the National Action Plan for the term 
of office from 2018 to 2023 (T.C. İçişleri Bakanlığı, 2018). The aim of this plan was to 
take a coordinated approach to integrating refugees into Turkish society. It included ed-
ucational, socio-cultural and economic programs for Syrians under temporary protec-
tion and other refugees in Türkiye. Essentially, between 2012 and 2018, Türkiye adopted 
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a social integration approach for refugees, followed by an adaptation program between 
2019 and 2023. However, the migration agenda in Türkiye appears to have shifted fol-
lowing the 2023 and 2024 general and local elections. Therefore, it can be concluded that 
social integration and adaptation policies have not been the only priority of the govern-
ment. The objectives of 2024-2028 Strategic Plan of the Presidency illustrate the transfor-
mation of the priorities. Manageable regular migration, combating irregular migration, 
effective and predictable protection mechanisms, integration and communication efforts, 
border management, and strengthening institutional capacity are determined as the stra-
tegic goals of the recent period (T.C. İçişleri Bakanlığı, 2024).

Educational policies play a significant role in managing migration policy. The right to 
education for those under temporary protection status requires extensive coordination, 
particularly for students. Higher education in Türkiye is very important for the future 
lives of refugee students and the host society (Ünalp Çepel, Abka, & Durmuşlar, 2021, 
p. 129). Syrian students were accepted by various universities (İstanbul University, Har-
ran University, Gaziantep University, Karabük University, Anadolu University, Siirt Uni-
versity, Kahramanmaraş Sütçü İmam University) in Türkiye between 2011 and 2015. 
Since 2013, all students who are under temporary protection have had the opportunity 
to be enrolled in any university in Türkiye. Erdoğan and Erdoğan (2018, p. 73) found 
that more than half of the Syrian students in higher education prefer staying in Türkiye. 
As can be seen in Table 2, the high number of refugee students requires the university ad-
ministration and academic and administrative staff to play an active role in supporting 
integration policies.

Table 2. Number of international students in HEIs (2024 – CoHE)

Number Nationality

60,750 Syria

40,354 Azerbaijan

28,924 Iran

13,153 Iraq

11,958 Kazakhstan

Source: CoHE, 2024, https://istatistik.yok.gov.tr/. These figures include all international 
students; Syrians constitute the largest group, including many under temporary protection.

Türkiye provides Türkiye Scholarships for international and refugee students. This 
program funds 5,000 international students every year, and covered the tuition fees of 
over 5,000 Syrian students until 2019. Furthermore, the Presidency for Turks Abroad 
and Related Communities (YTB) funded almost 16,000 Syrian students between 2012 
and 2019 (Yıldız, 2019, p. 81).

https://istatistik.yok.gov.tr/
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Türkiye has collaborated with several international and regional organizations to fa-
cilitate the participation of refugee students in education. These programs include the 
Albert Einstein German Academic Refugee Initiative (DAFI) Programs run by the 
UNHCR, Higher and Further Education Opportunities and Perspectives for Syrians 
(HOPES) action of the EU, and SPARK (Hohberger, 2017, p. 5; Yıldız, 2019, p. 88).

Case and Data Analysis
This section analyzes the results of the Leave No One Behind project, which was con-
ducted by UNHCR Türkiye and DEU. The analysis focuses on the social integration pro-
cesses of local and refugee students within HEIs and provides a framework for managing 
these processes, with a particular focus on the integration of refugee students.

The research findings are based on the dataset generated by the project’s four main ac-
tivities. These activities are composed of workshops with the academic and administrative 
staff, a seminar entitled “False Facts on Refugees in Türkiye,” a one-day ICF, and final-
ly, the focus group discussions, which were held in two private sessions with the partici-
pation of local and refugee students. Data analysis followed an interpretative qualitative 
methodology focused on intergroup contact and social exchange. Each event was treat-
ed as a distinct unit of analysis, utilizing meeting notes and field observations as primary 
data sources. These materials were systematically reviewed to identify shifts in the atti-
tudes of refugee students, university staff, and Turkish peers. By providing a thematic syn-
thesis at the conclusion of each event section, the study illustrates how micro-level cam-
pus interactions foster empathy and reduce misunderstandings, ultimately facilitating a 
‘snowball effect’ for broader social integration.

Findings of the workshops with the academic and administrative 
staff
The workshops for the academic and administrative staff were held on 29 September 
2022 in the FoB. The workshop was for the administrative staff, while the second was for 
the academic staff. There were at least two representatives from each of the five depart-
ments that run education and academic training in the Faculty and the attendance was 
voluntary. The workshops were facilitated by Associate Professor Gazanfer Kaya from the 
Department of Sociology at DEU. He moderated the workshops with a presentation on 
his own field research on refugees in İzmir. His presentation included basic explanatory 
definitions of key concepts such as migrant, refugee, international protection, and tempo-
rary protection. The presentation focused specifically on Syrians in İzmir who hold tem-
porary protection status. The participants were informed that Syrians, particularly those 
living in districts such as Altındağ, Torbalı and Basmane in İzmir, have become victims of 
urban poverty. It was reported that the school enrollment rate for Syrians was 34 percent 
at the high school level and 4 percent at the university level in 2019. According to Kaya, 
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the reasons for their limited participation in education are language barriers, disadvan-
taged economic position, and the need to be involved early in the labor market, as well as 
the perceived negative perceptions against refugees in the media (Kaya, 2022).

It is reported by the UNHCR that the administrative staff were satisfied that they 
had been given a voice within the Faculty to express their perceptions and exchange ide-
as about the refugee groups. The participants draw attention to the problems including 
the language barriers and the non-standardized policies for the admission of refugee stu-
dents in HEIs. It is underlined that a more intensive discussion on refugee students in 
higher education was held with academic staff. The main challenges concerning refu-
gee students, as identified by the academic staff, can be summarized as in the following 
paragraph. 

English-medium instruction appeared to enhance refugee students’ interaction with 
colleagues and faculty compared to Turkish-medium contexts. Nevertheless, the reluc-
tance of refugee students to take part in social activities has made their participation in 
group work harder, which in turn has resulted in perceived discrimination when they 
looked for homework partners. According to the academic staff, this situation largely de-
rives from the media framing of refugees and the influence of radical political discourse. 
Refugee students also intentionally do not participate in the courses on migration to 
avoid any negative attitudes directed towards them. Although they are academically very 
successful, they do not want to stay in Türkiye for the long term, and instead they look 
for postgraduate research opportunities abroad. 

Furthermore, most of those students pay high tuition fees unless they are awarded 
scholarships, and they also face difficulties in finding accommodation and employment. 
In addition, they struggle with psychosocial health problems, which further complicates 
their integration into academic and social life. Finally, refugee students lack sufficient in-
formation about the facilities provided by the public and private sectors, which restricts 
their ability to benefit from such resources. 

The workshop produced a suggestion by the academic staff to establish a special com-
mission for refugee students to provide university-led support in both academic and dai-
ly issues. The authors of this paper observe that this suggestion was put into practice 
through the formation of the International Student Coordination Office by DEU Rec-
torate in 2024 to support academic and personal development processes of international 
students and to facilitate their integration to the university and the country.

The workshop with academic staff indicated that the academic success of refugee stu-
dents may contribute to more positive perceptions. Compared to the administrative staff, 
the academic staff was found to be more empathetic and sensitive towards the refugee 
students. The administrative staff’s prejudice against the existence of refugees in Türkiye 
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was clear in their statements. In addition to factors such as family, ideology, and personal 
experience, the level of education may also play a role in the differences between the per-
ceptions of the two groups in this case.

The workshop concluded that the process of social integration of different groups is 
not unilateral and that both host communities and newcomers have a role to play. This 
rule also applies to the integration of refugee students at DEU. Whether academic or ad-
ministrative staff, informing all staff interacting with all international students about the 
legal status and rights of refugee students will help to overcome their prejudices against 
this group. Moreover, such interactive meetings are important to ensure that the propos-
als they formulate are considered and communicated to the competent authorities. By of-
fering the parties the opportunity to get to know each other and develop a culture of co-
existence, this group, which is likely to remain in Türkiye, will also have more and easier 
access to employment opportunities as well as health and social care.

Findings of the Seminar Entitled “False Facts on Refugees in 
Türkiye”
The Seminar entitled “False Facts on Refugees in Türkiye” was held on October 7, 2022, 
at the FoB with 51 participants who are lecturers and students from different depart-
ments. The seminar was organized to address common misconceptions about refugees in 
Türkiye. Upon the invitation of the UNHCR İzmir Office, the seminar was initiated by 
an expert from the Presidency of Migration Management. The expert primarily addressed 
questions related to Syrians with temporary protection status in Türkiye, including topics 
such as their participation in the labor market, crime statistics, access to citizenship, and 
educational rights.

The second part of the seminar included presentations by two academic members 
of the project team. It is stated that according to the UNHCR 2019 data, 1 percent 
of the world’s population is displaced. As of the end of 2021, there were 89.3 million 
forcibly displaced persons, 27.1 million refugees, 53.2 million internally displaced per-
sons, and 4.6 million asylum seekers in the world. The participants were later informed 
about international refugee rights, the Law of Foreigners and International Protection, 
temporary protection status, and the nationalities of refugees in Türkiye. The seminar 
also underlined that primary sources of information about refugees were newspapers, 
television channels, and social media. However, the accurate and reliable information 
should be obtained from official sources such as UNHCR, relevant public institutions, 
non-governmental organizations working in close collaboration with the UN, and aca-
demic publications.

The UNHCR report indicated that the seminar provided information on the roles 
of the host community and refugees to prevent social tensions and promote social 
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integration in society. Some students from the host community shared their negative 
perceptions of Syrians and Afghans in Türkiye. They stated that refugees would take 
their jobs and limit their opportunities. It was reported that those students did not want 
to hear or see any Syrian words in Türkiye. The statements below by a student who 
works in the textile sector illustrate the role of communication and obtaining objective 
information:

“Afghans are not as civil as we are. My Turkish friends hate them and influence 
me to have negative perceptions of them. But after this seminar, my point of view 
has changed. They come from a different culture, a country in conflict. We need 
to help each other.”

This seminar, which focused on misconceptions about refugees in Türkiye and in par-
ticular on the disinformation spread by social media, is regarded as one of the most influ-
ential activities of Leave No One Behind Project. The main reason was to raise awareness 
among participants of the misconceptions they had developed, as regards persons who 
are under temporary protection in Türkiye. As can be seen from the above quote, the par-
ticipants gave positive feedback of this type. Another recommendation of this study on 
achieving social inclusion is therefore to promote awareness-raising sessions on the im-
portance of access to accurate information from reliable sources and on how misinforma-
tion spread by social media can affect our perception of different groups in society.

Findings of the ICF 
The ICF was organized on October 14, 2022 at DEU FoB. The project coordinators and 
the two partners, consisting of the UNHCR İzmir Office Representative in charge of the 
Leave No One Behind Project and the DEU PlatformUp, invited DEU university stu-
dents to the ICF by using their networks. The snowball effect provided broad participa-
tion in the one-day-long fair with 257 total participants, including 137 women and 120 
men, meeting in the faculty garden for various cultural activities. The nationality, gender, 
and number of participants were as follows: Turkish (107 women and 87 men), Kazakh 
(eight women and seven men), Russian (two women), Italian (one woman), Syrian (four 
men), Uzbek (one woman and three men), Palestinian (one man), Egyptian (one man), 
Turkmen (three women and five men), Kyrgyz (two women and two men), Iranian (four 
women), Moroccan (two women), Kenyan (one man), Indonesian (one man), Azerbaija-
ni (six women and eight men), UK (Wales) (one woman). 

An open call to the host community, students, and international students at DEU for 
the ICF provided a wide scope of cultural exchanges not only between the host commu-
nity and refugee or international students but also between the refugee students and in-
ternational students. At the fair, the students were welcomed to open a stand to represent 
their countries and introduce their countries’ cuisine, culture, traditional clothes, ethnic 
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music, photos of important figures, and natural landmarks. 

The students, their family members, and the academic and administrative staff of the 
FoB visited 11 stands of different nations and met with 32 foreign students representing 
their countries. Those representative students informed the visitors about the different 
cultural elements of their nations. The visitors tasted different drinks and food and com-
municated with representative students. Visitors appeared curious about learning new 
things, and students at the stands were very happy to introduce their nations. The Fair 
was visited by the Rector of DEU and students expressed appreciation to UNHCR and 
DEU for this event. It was observed that the refugee students needed to express them-
selves, their problems, and their expectations. A Syrian student expressed his opinions 
with the words in the following: “This fair was very beautiful, and we want to participate 
in new activities like this.” In addition to that, Iranian students shared their opinions as 
follows: “We felt so happy to represent our culture here. We also had the chance to ex-
press our feelings with everyone on women’s rights in Iran.” Accordingly, the fair has been 
a catalyst for the socialization of refugee students. 

We observed that the Turkish students who had questioned the existence of refugees 
in Türkiye in the seminar titled “False Facts on Refugees in Türkiye” enjoyed the ICF and 
danced with their refugee friends at the end of the day without any prejudices. The fair 
produced positive results in eliminating negative standpoints, especially among students. 
Therefore, the beneficiaries of the fair were mainly DEU students, and these findings sug-
gest that such activities should be sustained on campus and extended through commu-
nity-facing events.

In conclusion, the ICF plays an important role in the social integration process of all 
international and refugee students. This is an event in which students interact directly 
and experience first-hand the traditions and cultures of other countries through coun-
try-specific stands. Given that education is one of the most important areas for ensuring 
social inclusion, encouraging such events in HEIs could be a major step toward broaden-
ing its impact across society, enabling all international students, regardless of their legal 
status, university staff and citizens of the country concerned to develop mutual recogni-
tion and tolerance.

Findings of the Focus Group Discussions 
The focus group discussions were conducted by the UNHCR on October 21, 2022, at 
the DEU FoB. The participants were drawn from two distinct sample groups of stu-
dents enrolled at the university, consisting of seven local students and 11 refugee stu-
dents. The low attendance from local students was attributed to scheduling conflicts with 
their coursework. The refugee participants were primarily from Syria, with one partici-
pant from Iran. The UNHCR dataset indicated that the female participants were more 
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hesitant to contribute to the discussions. Detailed participant demographics for both 
groups are presented in Table 3, revealing that local participants were younger on average 
than refugee participants.

Table 3. Demographic profile of the focus group participants

Number Gender Age Nationality

Local 
students

Seven
Four women
Three men

18-22 Seven Turkish

Refugee 
students

11
Four women
Seven men

20-34

10 Syrian Beneficiaries of Temporary 
Protection 

One Iranian International Protection 
Applicant

Source: The table is prepared by the authors.

The focus group discussions by UNHCR were effective in encouraging refugee stu-
dents to share their experiences in an open and sincere atmosphere. The primary issue 
raised by participants was the language barrier. Most refugee students reported having to 
acquire Turkish through informal and non-systematic means. As a result, they were un-
able to understand the jokes, humor, and colloquialisms used by their local peers. This 
communication gap led to feelings of discrimination from host students and a gradual 
loss of confidence in their ability to interact, ultimately limiting their social integration 
into university life.

The refugee students largely expressed frustration with the common misconception 
that they had been enrolled at the university without an entrance examination. They em-
phasized that they had worked diligently to pass the university entrance exam, which they 
noted was both challenging and expensive. While most of the participants had been stud-
ying law or engineering in their home countries, they were unable to obtain a certificate 
of equivalence to continue their studies in Türkiye. Consequently, they were older than 
the average university student, having lost several years in the process of re-taking the en-
trance exam. This age gap between Turkish and refugee students also contributed to com-
munication difficulties.

The UNHCR report on refugee students indicated that cultural differences and dif-
fering social norms were significant factors affecting communication and social integra-
tion. Participants felt obligated to decline invitations to social events, such as those at bars 
or nightclubs, as these activities did not align with their cultural or religious values. This 
refusal to engage in certain social activities, however, reinforced communication barriers 
and hindered social integration with their local peers.

Participants also reported instances of perceived discrimination within the academ-
ic setting. A few students reported experiencing inappropriate or discriminatory remarks 
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from professors regarding their nationality, which they found deeply humiliating. This 
led some students to conceal their true nationality, identifying as being from other coun-
tries to avoid stigma. In contrast, other students expressed appreciation for classmates 
who intervened and defended them against offensive jokes. One respondent noted that, 
despite not experiencing what they would consider as exclusionary attitudes and/or prac-
tices, refugee students must be more proactive to achieve better integration.

A significant finding from the focus group with refugees was the complex trade-off 
between social integration and cultural identity. One refugee student, who had success-
fully established social ties with Turkish students, expressed the view that this success re-
quired him to adapt certain cultural practices. He asserted that integration should not 
necessitate the abandonment of one’s identity; however, he had emotional difficulty in 
navigating between his Turkish and Syrian peer groups.

When it comes to the focus of the discussions with Turkish students, the main debate 
centered on their social experiences outside the university. A key finding was their lack of 
awareness regarding the temporary protection status of their foreign friends. While par-
ticipants reported having numerous foreign acquaintances, few Turkish students interact-
ed with refugee students. Turkish students speculated that refugee students are hesitant 
to share details about their legal status in Türkiye. Furthermore, the limited interaction 
between these groups was attributed to the fact that refugee students are predominantly 
enrolled in different faculties, such as the Faculty of Engineering and the Faculty of Sci-
ence, which restricts their opportunities for social integration.

The initial influx of Syrians into Türkiye coincided with the elementary school years 
of the Turkish students who participated in this study. Many of them shared the same 
school environment as the Syrian students and reported negative experiences, including 
social polarization and aggression. This negative perception persists today, not specifical-
ly toward refugee university students but toward refugees they encounter in their daily 
lives. Some Turkish students shared lingering negative perceptions of refugees, including 
assumptions about aggression and inappropriate behavior. These views appeared driven 
more by societal stereotypes than by direct contact with refugee university students. Par-
ticipants also expressed stereotypical views about refugees’ appearance, suggesting they 
could be easily identified based on generalized physical traits.

A key finding was the nuance in the perceptions of participants that, while they held 
negative views of refugees broadly, they believed that those who choose to live in Türki-
ye permanently tend to achieve successful integration and positive civic outcomes. This 
more favorable view was supported by their specific experiences with refugee univer-
sity students, as participants reported a complete absence of intergroup aggression on 
campus.
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Table 4. Key findings of the FGDs

Local students Refugee students

Limited Interaction with Refugees Language Barrier and Communication Gap

Persistent Negative Stereotypes about refugees 
outside academia

Misconceptions about University Admission

Beliefs about Refugee Admission Academic and Age Disparities

Nuanced Perceptions of Integration Cultural and Moral Differences

Experiences with Perceived Discrimination

The Cost of Integration

Source: The table is prepared by the authors.

The focus group discussions held in two separate meetings with Turkish and refugee 
students were important to identify the group’s attitudes toward each other and toward 
society in general. In this context, this study suggests that Turkish language programs for 
refugee students could be offered to help them overcome language barriers and socially 
inclusive events such as the ICF could be organized on a regular basis, thus reducing the 
potential social integration costs for such students. Meanwhile, the legal status of these 
students can be clarified by educating Turkish students on the legal system in Türkiye, 
thereby removing the misperceptions about the university admissions system. These ac-
tions by HEIs can help to initiate social integration at campus level and, through a snow-
ball effect, contribute to a positive societal change at community level in the medium and 
long term.

Conclusion
The Europeanization and internationalization of higher education policies in Türkiye 
have brought European and international norms to the social and educational spheres. 
The Bologna process, which started with the EU candidacy status granted in 1999 and 
the introduction of the UN SDGs, particularly within education, redefined the necessary 
steps to be taken within the Turkish educational system. These two processes have also 
integrated Turkish academia and students into broader international academic norms 
and networks. The mass migration of people from Syria to Türkiye, either as a transit or 
a destination country, has provided an important test case for this renewed educational 
landscape. More than 3 million Syrians were granted temporary protection, enabling the 
Syrian children to benefit from the state-led educational institutions. The higher educa-
tion system has also integrated refugee students into higher education alongside other 
international students. This coincided with the introduction of an internationalization 
strategy by the CoHE at HEIs.
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The migration literature in Türkiye focused on the rights, responsibilities and policies 
since the 2010s. One of those mentioned important dimensions has included the best 
practices in the educational sphere. Various case studies, fieldwork, and project-based re-
search papers have put forward the local, regional and cultural characteristics of the cities 
where the HEIs are located. Thus, the social integration of refugee students has also been 
under the impact of local, campus-wide and city life realities changing from the south-
eastern to the western regions, from the northern to the southern regions of Türkiye. This 
research was conducted to support the social integration of refugee students into DEU 
campus life and ultimately the socio-economic life in İzmir. Activities carried out under 
the project ‘Leave No One Behind’ helped to reduce the prejudices between the local and 
refugee students. The project activities revealed the socio-cultural similarities between the 
host society and refugees. The participants shared common memories after socialization 
and acknowledging the benefits of diversity during project activities. They gained under-
standing and empathy for each other by spending time together. In conclusion, this study 
suggests that academic or campus-based activities that encourage refugee students to in-
tegrate into HEIs may contribute to overcoming prejudices and promoting social harmo-
ny through the snowball effect.
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This study examines the post-migration experiences of women who migrated from Turkey to Bel-
gium through marriage. It focuses on their marital and family lives, social integration processes, 
experiences of learning Belgium’s official languages, and access to the labor market. The main 
research question is as follows: What kinds of social, economic, and cultural challenges do women 
who migrate to Belgium through marriage encounter after migration, and how do they cope with 
these challenges? The study draws on a qualitative field study with 20 migrant women aged 32- 
62 living in Brussels, as well as one social work professional. By presenting empirical data from 
women’s subjective narratives, the study contributes to the limited literature on marriage migrant 
women in Belgium. It offers an original contribution to migration and integration research by 
analyzing marriage migration at the intersection of gender, integration, and labor market access. 

Keywords : �Belgium, Marriage Migration, Immigrant Women, Marriage, Language

Abstract

Bu makale, Belçika’ya Türkiye’den evlilik yoluyla göç eden kadınların göç sonrası deneyimlerini 
incelemektedir. Çalışma, bu kadınların evlilik ve aile yaşamları, sosyal uyum süreçleri, Belçika 
dillerini öğrenme deneyimleri ve işgücü piyasasına erişimlerini ele almaktadır. Araştırmanın temel 
sorusu, evlilik yoluyla Belçika’ya göç eden Türkiyeli kadınların göç sonrası karşılaştıkları sosyal, 
ekonomik ve kültürel sorunların neler olduğu ve bu sorunlarla nasıl başa çıktıklarıdır. Araştırma, 
Brüksel’de yaşayan 32–62 yaşları arasındaki 20 Türkiyeli göçmen kadın ve bir sosyal hizmet uzma-
nı ile gerçekleştirilen nitel saha araştırmasına dayanmaktadır. Çalışma, Belçika bağlamında evlilik 
göçmeni kadınlara ilişkin sınırlı literatüre, kadınların öznel anlatılarına dayanan ampirik veriler 
sunmakta; evlilik göçünü toplumsal cinsiyet, entegrasyon ve işgücü erişimi kesişiminde ele alarak 
göç ve entegrasyon literatürüne özgün bir katkı sağlamaktadır.
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Introduction
Although Turkey experienced significant economic growth after the 1950s, structural 
unemployment and income inequality continued to drive labor migration. In 1961, Tur-
key signed its first migration and labor exchange agreement with Germany. Subsequent 
agreements were signed with the Netherlands, Belgium, Denmark, and Austria in 1964, 
France in 1965, and Sweden in 1967. At the time of migration, 75% of Turkish workers 
sent to Belgium were married. Their spouses and children remained in their home coun-
try, waiting for their husbands and fathers to return permanently. However, before the 
onset of economic decline, the governments of countries receiving labor migrants adopt-
ed restrictive migration policies in 1974. Migrant workers demanded that their tempo-
rary residence be made permanent and that they be allowed to reunite with the families 
they had left behind (Gelekçi & Köse, 2011).

Initially regarded as “guest workers,” Turkish migrants began settling permanently. 
The second phase of migration consisted of the children of workers who arrived in Bel-
gium during the 1970s and the 1980s. In the 1980s, 1990s, and the 2000s, a third wave 
of migration occurred, primarily through marriages. According to statistical data from 
previous studies, Turkish migrants who came to Belgium through marriage comprise an 
important portion of the Turkish population in the country (Kaya & Kentel, 2008).

This form of migration initially emerged in the mid-1980s among migrant work-
ers who were unmarried when they arrived in Belgium. Over time, this trend increased 
through marriages between young people from Turkey and the grandchildren of the first 
Turkish workers who migrated to Belgium (Manço & Gerstnerova, 2016).

The article proceeds as follows: first, the methodology and research design are present-
ed; second, findings on marriage experiences and family dynamics are discussed; third, 
language learning and integration processes are analyzed; and finally, conclusions and pol-
icy implications are presented.

Methodology
This study focuses on women who migrated from Turkey to Belgium through marriage 
between 1974 and 2016. The scope of the study is limited to the roles of these women 
in their marital lives, the problems they encounter and their causes, and their process of 
learning the languages of Belgium. Before presenting the findings of the field research, 
the methodology of the study is explained, along with information on marriage migra-
tion to Belgium, to better understand the problems experienced by these women.

In the theoretical part of this study on Turkish women who have come to Belgium 
through marriage, information is first provided on migration from Turkey to Belgium. 
Then, within the framework of the findings obtained through field research and interview 
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techniques, the study attempts to reveal the roles of Turkish women in their marital lives, 
family problems and their causes, the processes of learning Belgium’s languages to facil-
itate their integration into Belgian society, the problems encountered during these pro-
cesses, and the strategies used to cope with these problems.

The data for this study were collected using field research and interview methods.1 
Semi-structured interviews were conducted in Turkish, recorded with participant con-
sent, and analyzed using thematic qualitative analysis. Interview durations ranged from 
approximately 45 to 90 minutes, and all participants were anonymized using coded iden-
tifiers (KK1–KK20). The study population consisted of Turkish women living in Bel-
gium. From this population, the sample consisted of 20 Turkish women aged between 32 
and 62 who came to Belgium from Turkey through marriage and resided in Brussels, the 
capital city of Belgium.

According to its constitution, Belgium consists of three linguistic communities, three 
regions, and ten provinces. Belgium has three linguistic communities and a highly di-
verse migrant population. The three linguistic communities are the Flemish community, 
the French community, and the German-speaking community, while the three regions 
are the Flemish Region, Walloon Region, and Brussels-Capital Region. The Flemings 
live in the northern part of the country and the Brussels-Capital Region, whereas the 
German-speaking community resides in Eupen and Saint-Vith in the eastern part of 
the country. The Turkish community in Belgium is dispersed across many parts of the 
country and lives in small groups. Turks who migrated from Afyonkarahisar and Eskişe-
hir mostly reside in Brussels and Ghent; those from the Central and Eastern Anatolian 
regions generally live in Limburg and Antwerp; and those from other regions of Turkey 
have settled in various provinces of Belgium (Gelekçi & Köse, 2011). 

The women participating in the study were interviewed at Turkish associations 
 located in neighborhoods with a high concentration of Turkish migrants in Brussels. 
This recruitment strategy may have limited participation to women connected to Turk-
ish community networks. Given that the participants were selected based on charac-
teristics relevant to the aims of the study, a purposive sampling method was employed.  
The findings obtained from these field interviews were analyzed, and conclusions and 
evaluations were drawn by comparing them with the data obtained from the litera-
ture review. The main research question of this study is as follows: What kinds of so-
cial, economic, and cultural challenges do Turkish women, who migrated to Belgium 
through marriage, encounter after migration, and how do they cope with these challeng-
es. Accordingly, this study examines women’s marital and family lives, social integration 

1 All participants provided informed consent. Ethical approval was obtained for the data used in this research: Kilis 7 
Aralık University, Date and Reference Number of the Document: 24.06.2025-E.83768.
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processes, experiences of learning Belgium’s official languages, and access to the labor 
market. Belgium was selected as the research field because, in addition to being one 
of the Western European countries that has received a high volume of Turkish migra-
tion, it is a multilingual context and a setting where social welfare organizations operate 
extensively.

Previous studies on migration to Belgium have predominantly focused on issues re-
lated to Turkish migrants’ mother tongues, education, and similar fields. The language 
use and Turkish language learning of Turkish migrants in Belgium have been examined 
by Gelekçi (2010), Şen (2011), Yaylacı (2012), Bekar (2018), and Solmaz and Deniz 
(2020). Gelekçi (2010) analyzed the factors negatively affecting the educational achieve-
ment of Turkish children and youth living in Belgium, the determinants influencing 
their orientation toward higher education, and whether they face discrimination in 
their educational lives due to being perceived as foreigners. The position of Turkish mi-
grants within the education system has been studied by Manço (2002), while Sarıkaya 
(2014) examined the main educational challenges faced by children of Turkish origin 
in the Flemish education system. Manço (2000) analyzed the problems, developments, 
and transformations of the Turkish community in Belgium between 1960 and 2000. 
Güvenli (2022) has explored acculturation patterns and intercultural communication 
competence among Turks living in Belgium, while Sağdıç (2022) has examined the for-
mation and general characteristics of the Turkish diaspora in Belgium. Hacıismailoğlu 
(2014) has analyzed multiculturalism programs of political parties in the Flemish re-
gion, and Gelekçi (2014) has examined the Turkish population in Belgium and its for-
mation process.

These studies generally focus on similar topics and tend to replicate each other.  
The most comprehensive study on Turks in Belgium was conducted by Gelekçi and 
Köse (2011), who made a significant contribution to the literature by providing data 
across multiple domains. However, earlier studies, including those by Manço (2000) 
and  Gelekçi and Köse (2011), while identifying the economic conditions of Turks in 
Belgium and their foreign language deficiencies, did not examine the marital and fam-
ily lives of marriage migrants, their experiences in learning local languages, or their 
 integration into the labor market. However, these areas are crucial for migrants’ adap-
tation to the host country and their economic independence. By identifying post-mi-
gration challenges related to marriage, language acquisition, and labor market partic-
ipation among women who migrated from Turkey to Belgium through marriage, this 
study represents a distinct and novel contribution that offers practical and policy-orient-
ed recommendations for facilitating post-migration integration. Therefore, it addresses 
a significant gap in the existing literature. The table below presents information on the 
participants.
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Table 1. Demographic and Migration Characteristics of the Participants
Participant Code Year of Birth Date of Migration to Belgium

P1 1985 2003
P2 1961 2002
P3 1975 1999
P4 1982 2003
P5 1971 2008
P6 1980 2002
P7 1983 2002
P8 1978 2016
P9 1979 2000
P10 1985 2003
P11 1965 1983
P12 1962 1981
P13 1968 2001
P14 1973 Not reported
P15 1984 2010
P16 1982 2016
P17 1965 1982
P18 1970 1992
P19 1980 2003
P20 1955 1974

Marriage Migration to Belgium in Migration Movements
By the late 1980s, family reunification had almost entirely been completed, and in the 
following years, migration took the form of marriage-based migration. In 2005, more 
than 80% of the visas issued to Turkish migrants by Belgium were related to family reuni-
fication through marriage (Perrin, 2007). This rate was 58% in 2008 and 69% in 2010 
(Schoonvaere 2013). Some researchers have referred to this phenomenon as “marriag-
es leading to migration,” noting that marriage migration—particularly consanguineous 
marriages—is most prevalent among Turks compared to other foreign communities in 
Western Europe (Koşar-Akçapınar, 2007).

A significant proportion of Turks living in Belgium have migrated from the prov-
inces of Afyonkarahisar (primarily), Eskişehir, Kayseri, Kars, and Trabzon. Most 
of those residing in cities such as Brussels, Namur, and Ghent are originally from 
the Emirdağ district of Afyonkarahisar. Consequently, most Turks living in Bel-
gium are either fellow townspeople or relatives. This pattern is also reflected in the 
marriage practices. According to a study conducted in Belgium in 2007–2008, 
24% of married individuals have a spouse who is a relative, while 38% have a 
spouse from the same place of origin. In other words, 62% of married individuals 
were either relatives or fellow townspeople (Gelekçi & Köse, 2011).
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Indeed, according to data reported by Manço and Gavray (2013), approximately 
93% of Turks in Belgium marry other Turks among this group, three out of four spous-
es come directly from Turkey, and one out of four marriages is between cousins (p.28). 

In such cases, prospective spouses often do not know each other well before the 
wedding, even if they come from the same extended family or meet during a va-
cation. These marriages are frequently the result of family decisions rather than 
the individuals themselves. Marriage, above all, is seen as an expression of family 
needs and a guarantee of “cultural order.” In this context, families’ expectations 
intervene in shaping marital life: the migrant man is expected to find employ-
ment, while the woman is expected to fulfill her reproductive and educational 
roles and take care of elders, depending on her extended family (Schoonvaere, 
2013).

Since 1991, marriage to a partner from Turkey has been the most common form of 
union among the Turkish migrant population in Belgium. According to Schoonvaere, 
between 2008 and 2010, almost 75 percent of migration from this country started with 
the purpose of marriage. Although this method is very common, its rate has decreased 
over the years (Taş & Subaşı, 2017). Today, this rate has decreased to 40-50 per cent due 
to new conditions imposed on marriages from outside Belgium and awareness of possi-
ble problems in these marriages. Nevertheless, the number of spouses who came to Bel-
gium from Turkey through marriage between 2008 and 2010 was 5142 (Schoonvaere, 
2013). 

There are many initiatives regarding migrant marriages, such as the accompani-
ment of young married couples and the prevention of fake or forced marriages. 
According to the 2011 legal regulations, the marriage of a person living in Bel-
gium with someone from outside the European Union is subject to certain condi-
tions. For family reunification, an age requirement, a certain amount of income, 
and sufficiently large lodging have been introduced. According to the age require-
ment, a person who brings a spouse from Turkey must be minimum 21 years old 
(Taş, 2014).

Findings of the Study

Turkish Women Who Migrated To Belgium Through Marriage
Among the Turkish immigrant community, group loyalty and social control are consid-
ered important factors. Many migrant workers came to Western Europe through social 
networks formed by their relatives, close friends, and fellow countrymen; thanks to them, 
they found jobs or started businesses and arranged places to stay. For example, despite the 
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end of foreign worker recruitment in 1974, many economic migrants used their social 
networks to come to Western Europe on tourist visas and find jobs. Today, in the ongo-
ing migration flows involving so-called ‘imported brides’ or grooms, women have become 
as much a part of migration movements as men. On the other hand, in rural Turkey, the 
prevailing view is that when choosing a spouse, one should find a girl who is close and 
‘well-known,’ who will best share and protect the family’s honor, rather than marrying 
someone from outside the group. Generally, Turks who endure difficult living conditions 
and poor housing in Western Europe purchase land and build homes in their villages and 
towns, giving rise to a ‘German’ myth among the local population left behind. When 
Turkish immigrants return to their homeland for short periods, they are referred to as 
‘Alamanyalı’ regardless of which European city they live in. They form a segment of soci-
ety that is envied by the local population for the expensive cars and gifts they bring with 
them during their summer holidays and the generous amounts of money they spend, but 
some also accuse them of ‘cultural insensitivity.’ For these immigrant families, it is pref-
erable to marry a girl raised with Turkish values from their homeland, who respects her 
elders and will submit to everything, rather than a second or even third generation girl 
raised with the ‘corrupted’ values of Western Europe. In this context, some scholars argue 
that Turkish migration to Europe has contributed to the formation of a distinct transna-
tional social stratum (Koşar-Akçapınar, 2007). 

One of our interviewees who came to Belgium through marriage shared her impres-
sions on this matter as follows:

“Before coming here, people from Europe seemed like they were from another 
world; everything seemed so beautiful and luxurious. This is because people who 
came to Turkey on holiday spent a lot of money. My family circle also comprised 
people who lived in Europe. There was no perspective on education or reading in 
my circle; in a sense, there was no model” (KK1). 2

Before 1974, labor migration consisted mainly of men, whereas in subsequent years, 
a large proportion of migration through marriage consisted of women. However, as the 
gender distribution of Turks living in Belgium became more balanced over time, the gen-
der distribution of those who came to Belgium through marriage changed in the years 
that followed (Gelekçi and Köse, 2011). The number of women and men coming to Bel-
gium was almost equal. Between 2001 and April 15, 2005, women accounted for 46% of 
those who came to Belgium through marriage (Timmerman, 2008). 

According to the socio-economic monitoring database, between 2018 and 2021, the 
number of women coming to Belgium through marriage has continued to be between 

2	 	 Participants were coded as « Key Informants (KK). »
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250 and 500 annually. Considering the 60-year history of Turkish immigration to Bel-
gium, tens of thousands of brides and grooms from Turkey live in Belgium. However, 
brides are not well known to Belgian institutions. The lack of language skills and inability 
to express their problems make it difficult for them to communicate with the institutions 
around them (Taş, 2014).

According to field and clinical studies, these types of marriages also have certain psy-
chological consequences for immigrants: “One of the most significant challenges of this 
marriage model is the separation of the spouse from Turkey from their family, social cir-
cle, and country. “Dissociation” is an important aspect of migration and can cause psy-
chological trauma. Spouses from Turkey have experienced disappointment due to the 
differences between their expectations or the life they encounter in Belgium and the 
promises made to them” (Taş&Subaşı, 2017). 

Turkish brides come to Western Europe with certain expectations. However, the liv-
ing standards they find there may sometimes be lower than those in Turkey. Generally, 
they become more dependent on their spouses and their spouses’ families because they do 
not work in income-generating jobs, are new to a foreign language, culture, and environ-
ment, and are far from relatives who could provide moral support. In an example from a 
field study conducted among Turkish imported brides living in Belgium in 2001-2002, a 
bride described this situation as follows: 

“I suffered a lot during my first two years here. I didn’t know the language, I didn’t 
know the people. Belgium was like an open-air prison for me… But I wanted to 
study and become a police officer or a teacher. When I got married and came here, 
no one offered me a helping hand, not even my in-laws! Later I found out that my 
husband had a gambling problem, and they had rushed us into marriage thinking 
he would settle down, become more responsible, and learn his duties, but where 
was that?” (Koşar-Akçapınar, 2007).

Taş (2014), who shared the data from his previous research on brides in Belgium, re-
inforces the same ideas:

 “Brides who imagined Belgium to be developed and modern generally did not 
find what they expected. Belgium’s grey weather, rows of old houses, dirty streets, 
economic difficulties, people’s clothing styles, and young people’s behavior surprise 
the brides and disappoint them. They discovered that the ‘German-Turkish’ Turks 
they had encountered during holiday periods in Turkey and perceived as wealthy 
were not very wealthy. The limited economic resources of the spouse and the fami-
ly they had joined prevented the brides from achieving their basic expectations of a 
high standard of living and access to a socially and culturally enriched life.”(p.224).

One female interviewer expressed her disappointment as follows:
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“We came here by car. When we arrived, I was shocked to see the house. There 
was no bathroom, the toilet was shared, and we bathed in a basin in the kitchen. 
I had hoped for a nice place and a good house. Everywhere is buildings, the sky 
is pitch black, I couldn’t even see where the sun was rising, and the people are dif-
ferent.” (KK11).

We also found that most of the women we interviewed were exposed to domestic 
conflict because they lived under the same roof as their husbands’ families. It is not dif-
ficult to understand from their experiences that the life they imagined and the life they 
were promised were completely different from each other. With a few positive exceptions, 
most women stated that the life they encountered in Belgium did not match the life they 
had hoped for before arriving and that their expectations were not met:

“When people came from Belgium to the village for holidays, they kept talking 
about how wonderful life was there. They’d say, ‘It’s like one hand in oil and the 
other in honey; money just comes while you sit.’ So, I imagined such a luxurious 
house. But when I got there, there wasn’t even a sofa to sit on. Just a curtain be-
tween the bedroom and the living room, and the whole place was one single room. 
In Emirdağ, people think, ‘If we go to Belgium, we’ll be saved,’ as if life there is 
guaranteed to be better. But it’s not like that. Sometimes I really regretted it. If you 
have a problem, there’s no one to talk to. And my husband—he’s irresponsible. He 
doesn’t work, doesn’t care about anything. All he does is go to the coffeehouse and 
sleep at home, living off insurance money” (KK3).

This study also found a small number of women who were satisfied with their mar-
riages and circumstances despite facing significant challenges. We found that these indi-
viduals are supported by their families and spouses, encouraged to pursue language edu-
cation to succeed in social life, and actively engaged in the workforce. However, for some 
women, their marriages have resulted in divorce due to exposure to domestic violence 
stemming from the disappointing life conditions they experienced in Belgium. There-
fore, it is important to examine the factors contributing to participants’ dissatisfaction, 
why they have not been able to achieve the life they imagined before coming to Belgium, 
what they have encountered, and the consequences of these experiences. In this regard, 
we would like to present our findings concerning the marriage stories, challenges, social 
integration, and language learning processes of our participants. In this way, we aim to 
contribute to the discussion on the steps that can be taken and measures that can be im-
plemented by the Belgian and Turkish governments, relevant authorities, and civil socie-
ty organizations to prevent similar issues and ensure that women who come to Belgium 
through marriage can achieve a happier and more prosperous life.
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Family Challenges Faced by Turkish Women and  
Their Roles in Marriage Strategies

The fact that Turks living in Belgium choose their spouses from Turkey has many positive 
and negative consequences. The most significant negative consequences are the difficulties 
experienced by those who marry in Turkey in adapting to the new cultural environment, 
cultural incompatibilities between married couples, family disputes, and divorces. In one 
of the interviews conducted with individuals whose opinions were sought regarding mar-
riages from Turkey and the difficulties arising from these marriages, the following words 
were shared:

“We have made some gains here in material terms. However, one of our biggest 
wounds is spiritual decline. Cultural clashes are inevitable in marriages in Turkey. 
This conflict leads to separation and divorce. The divorce rate is also very high 
among marriages in the region. Divorces are rapidly increasing” (Gelekçi and Köse, 
2011).

One of our interviewees, KK17, who works as a social worker at the SİMA associa-
tion, provided the following information about the type of work she does and stated that 
most of the applicants are women: “I mostly translate divorce decisions, court decisions, 
and then citizenship documents. About 70% of the requests to translate divorce decisions 
come from women, and about 30% come from men.” In our research, we can say that 
seven out of the 20 participants were divorced, and the reasons for these divorces includ-
ed the spouse’s failure to fulfil family responsibilities, infidelity, alcohol, gambling, night-
life habits, and some women being subjected to physical and psychological violence in-
volving their spouses’ parents. 

When we examined the marriage stories of these women, we found that most of them 
had commonalities and faced similar problems. We also observed that these problems 
were interconnected in a cause-and-effect relationship, leading to a chain reaction. These 
findings indicate an interconnected set of structural and interpersonal challenges. When 
their difficult marriages end in divorce during their journey in Belgium, these women 
enter a new process. A significant finding is that many women reported feeling helpless 
and abandoned because they do not know how to get help during this process, partly 
due to their lack of knowledge of foreign languages. Some women who suffered physical 
and psychological violence stated that they did not receive help from their relatives and 
close friends. We are faced with indifference to what has happened. This increases their 
feelings of loneliness and helplessness. These findings highlight participants’ experienc-
es of loneliness and helplessnes. Because many participants lacked prior knowledge of 
their rights and available support systems, their ability to respond effectively to difficult 
situations was constrained. Nevertheless, after all their difficult experiences, we observed 
that they were able to take more positive steps in their lives by turning to civil society 
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organizations. Participants were recruited through Turkish associations, as their relative 
social isolation made alternative recruitment strategies difficult. 

Table 2. Place of Origin of the Study Group

Place of Origin in Turkey Number 

Afyon/Emirdağ District and the villages of Sığracık, Yeşilyayla, Demircili, 
Bağçalar, Ekizce, Güveçci, Güneysaray, Suvermez

12

Afyon/Bolvadin/Büyükkarabağ Village 1

Uşak/Koyunbeyli Village 1

İzmir 1

Manisa/Salihli 1

İskenderun 1

Aksaray/Ortaköy 1

Ankara/Altındağ 1

Konya/Yunak/Yeşilyayla Village 1

Of the 20 women we interviewed for our study, 13 came to Belgium from the villag-
es of Afyon/Emirdağ in Turkey. Of these, 11, came from rural areas and, have a prima-
ry school education. The number who completed high school was six, 6/20, the number 
who completed secondary education was two, the number who were illiterate was one, 
and the number who are were employed was eight. 

Table 3. Educational Status of the Study Group

Educational Level Number

Illiterate 1

Primary school graduate (Turkey) 11

Secondary school graduate (Turkey) 2

High school graduate (Turkey) 5

High school graduate (Belgium) 1

Of the participants, 12 entered arranged marriages, 13 married spouses from their 
hometowns, and four married relatives, including cousins. Families and close relatives 
were influential in the decision to marry, and most marriages occurred at a young age.

Table 4. Marital Type of the Study Group

Type of Marriage Number 

Arranged marriage 12

Marriage by choice 8
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Table 5. Relationship to Spouse in the Study Group

Relationship to Spouse Number 

Spouse is a relative 4

Spouse is from the same hometown 13

Spouse is neither a relative nor from the same hometown 3

The average age at marriage for these women was 18. There is only one or two months 
between the decision to marry and the wedding date. All divorced couples had children, 
and their marriages ended in divorce after approximately seven years.

“I came here in 2003 at the age of 23 after getting married. I married my hus-
band through an arranged marriage ceremony. I didn’t know him. The visa was is-
sued immediately, so the wedding was rushed. The engagement and wedding took 
place within three months of each other. I separated from my husband in 2010” 
(KK20).

Young brides leave their villages and towns and move into homes where they live 
with their in-laws, at least initially, for traditional, economic and practical rea-
sons. Their youth, the absence of their families, and their lack of knowledge about 
the new country and language they have come to further increase their feelings of 
alienation and push imported brides to the bottom of the family hierarchy they 
have entered (Koşar-Akçapınar, 2007).

The women we interviewed in Belgium found themselves in the same situation as 
other women who had come to marry. 13 out of 20 women stated that instead of set-
ting up a new home for themselves, they were forced to live under the same roof as their 
spouses’ families within an existing arrangement. This appears to be one of the funda-
mental factors that makes it difficult for them to adapt to their new lives:

“There were 25 people from the same family living in the house. We lived in a 
five-story building, but we ate together. According to tradition, brides had to eat 
last, so there was no food left” (KK12).

Large-scale migration to Western Europe has given rise to numerous ethnic mi-
nority groups alongside dominant groups. Western European countries have be-
come multi-ethnic societies, and ethnic divisions have become a part of these so-
cieties. Consequently, the relationships between the different parts of society and 
the forms and qualities of social capital developed by these communities have be-
come increasingly important. According to Coleman, the most effective forms 
of social capital are based on relationships formed at birth. The weakening of 
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kinship ties also weakens this social capital. Social capital derived from kinship 
ties plays a functional role in both chain migration and coexistence in the country 
of migration. (Yaylacı, 2012).

Turks who settle abroad prepare themselves for the migration of their relatives and 
re-establish family ties. To do this, the main strategy is for young people to marry some-
one from the same region they came from, or even from the same extended family (Tim-
merman, Lodewyckx, Wets, 2009; Teule, Vanderwaeren, Mbah-Fongkimeh, Timmer-
man, 2012). In fact, the characteristics of marriage-based migration lie in the existence of 
networks, particularly family networks, that connect current migrants with those already 
settled in the destination country (Manço & Taş, 2019).

Since the mid-1980s, the Turkish community in Belgium has implemented a 
strategy of family or group integration through property acquisition, develop-
ing commercial enterprises, and engaging in associations and religious activities. 
In this way, the arrival of married couples, the geographic concentration3 of their 
businesses, their communal lifestyle, and the advantages derived from lower finan-
cial costs—thanks to contributions from family labor—have facilitated the initia-
tion and consolidation of commercial activities (Manço, 2006).

In summary, Turks who have settled in Belgium tend to reestablish family solidari-
ty by choosing spouses from the communities and relatives they left in Turkey. From a 
sociological perspective, the establishment of kinship links between settled individuals 
and new migrants reveals the presence of social capital in the community. As mentioned 
above, some researchers consider marriages with individuals from Turkey a core strategy 
in this context. This approach is seen as a mechanism for maintaining family cohesion, 
preserving cultural norms, and achieving financial stability.

Another study provides findings that support our data, indicating that among 
first-generation migrants, family income tends to be centralized in accordance with a pa-
triarchal family model, and subsequent generations have continued this pattern:

“First-generation Turks generally exhibit nuclear but patriarchal family struc-
tures. Patriarchal authority was imported, and family members’ earnings were of-
ten pooled into a family account managed by the father during the early years of 
migration. Traditions initiated by the older generation have continued today, with 
first- and second-generation siblings often marrying and settling in the same build-
ing or on nearby streets” (Taş & Subaşı, 2017).

3  An establishment in impoverished inner-city neighborhoods or post-industrial peripheral areas experiencing 
commercial desertification (Manço & Ouled El Bey, 2017).
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The statements of the women we interviewed reinforce these evaluations. This is be-
cause the expectation placed upon women who arrive from Turkey as brides is not only to 
fulfill traditional roles such as domestic duties and reproduction, but also to contribute to 
the family income. This often results in the exploitation of the labor of brides or grooms 
“imported” from Turkey, particularly within family run businesses.

This refers to a household structure in which food and resources are shared, all fami-
ly members contribute economically, and the newly arrived woman assumes primary re-
sponsibility for domestic labor and childcare. In this context, it would not be an exag-
geration to describe such marriages—which have systematically turned into a source of 
economic gain through kinship ties, now even referred to as social capital—with the ex-
pression: “one pot cooking for all, one family cashbox.”

It becomes clear from the issues and experiences shared by these women that fami-
ly relations were often described by participants as shaped by economic dependency and 
instrumental expectations. The women reported that they were treated like “maids” by 
their husbands’ families and were deliberately prevented from working or learning the lo-
cal Belgian languages out of concern, as they put it, that they might “become too aware.”

Consequently, these factors led to disappointment in both their marriages and lives in 
Belgium, giving rise to shared stories of hardship. The findings suggest that these women 
often became part of family structures characterized by strong dependency and limited 
autonomy. KK4 states the following on this matter:

“When I arrived in Belgium, I worked in my husband’s family shop, but they hu-
miliated me. My father-in-law and sisters-in-law would say things like, ‘She doesn’t 
know the language, she can’t handle the cash register, just look at her, what good 
is it if she’s educated, she knows nothing.’ Yet I did all kinds of work. They didn’t 
officially register me as an employee, and I didn’t know that. My husband would 
beat me, and I constantly experienced violence. His family made me work like a 
servant. Even when I was sick, they made me carry cash boxes, and whenever I 
tried to claim my rights, my husband would use violence against me. But when he 
hit me, no one was around. There were no other Turks nearby, so I couldn’t call for 
help. When I arrived, I wanted to attend a language course, but they didn’t allow 
it. Two and a half years later, they tricked me into a divorce.”

Another participant reported experiencing violence from both her husband and his 
family throughout the marriage and was expected to perform household duties under all 
circumstances.

“The problems began. They said I didn’t get up early, didn’t prepare breakfast, 
didn’t do the housework, and treated me like a servant. I experienced violence 
from my husband while I was pregnant. Since I had no one, I couldn’t explain my 
situation and stayed at home all the time. When I was six months pregnant, my 
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father-in-law beat me, saying, ‘You’re not serving, why are you just sitting?’ During 
the postpartum period, he beat me again, asking why I wasn’t going downstairs or 
preparing breakfast. I didn’t know the language, I didn’t know where to go—I was 
like a fish out of water. Where could I even go? Before separating from my hus-
band, I happened to see the consulate building, inquired about citizenship proce-
dures, and obtained citizenship. In 2010, I was forced to divorce under my hus-
band’s pressure because he had another woman in his life. Although relatives were 
all here, they did not help me.” (KK7).

One of the most significant problems faced by so-called “imported brides” is the 
feeling of isolation. A striking characteristic observed in their husbands is the 
desire to keep their wives in a state of unconditional dependency, which stems 
from the family’s preexisting protective instincts. In such families, for example, 
when the bride learns the language, her capacity for integration and her chanc-
es of success in society increase; however, this “gaining of independence” threat-
ens the reproduction of a culture based on protection upheld by the husband and 
the extended family members. This, in turn, generates fear and the potential for 
violence. In these families, violence often originates not only from the husband 
but also from the father-in-law, mother-in-law, and even the sons. The language 
commonly used to justify such behavior includes statements such as “you belong 
to us” or “we saved you from the pit,” which reinforce control and dependency 
(Kaya & Kentel, 2005).

A similar pattern was observed in a study conducted by Taş (2014) on brides. The 
study notes that:

“Brides expressed their desire to learn the language, work, participate in social ac-
tivities, and improve themselves. However, they were not permitted to pursue these 
goals. They stated that their husbands’ families were afraid of their personal devel-
opment and independence. The mother- and father-in-law did not perceive the 
bride’s self-improvement as a positive opportunity to strengthen their son’s situa-
tion but rather interpreted it as a risk that she might leave their son. Unconscious-
ly, they instilled in the bride the idea that ‘independence equals divorce.’”(p.229).

KK19, however, stands out as a positive example in the face of all these obstacles. The 
participant learned the language through courses and entered the labor market, thereby 
achieving her own economic independence.

“After coming to Belgium, I wanted to attend a course to learn the language. My 
husband supported me, but his family did not. They would say, ‘Brides don’t go to 
school. They don’t get a driver’s license. They don’t drive a car. They stay at home, 
serve, cook, and if someone from the village comes, they remain silent and serve 
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them.’ But since my husband supported me, I started the course. Later, I attend-
ed a vocational school for nursing assistance. I was able to stand on my own feet, 
but there are many women who go through these problems and cannot save them-
selves. These women cannot do it because they don’t want to break up their fam-
ilies, because of resignation, lack of self-confidence, laziness, and, above all, fear.”

Belgian-based families bringing brides from Anatolia are rooted not only in the desire 
to maintain cultural ties and traditional codes but also, in many cases, in the intention to 
reform their sons’ behaviors—particularly to help them break away from harmful habits 
and become more attached to home life. 

Taş (2014) makes a similar observation: “Marriage is used by these families liv-
ing in Belgium as a form of ‘therapy’ or as a ‘problem-solving tool.’ Parents aim to 
rehabilitate or keep a problematic child under control by arranging a marriage.” 
This observation corresponds to the expression commonly used in Anatolia—“baş 
göz etmek”—referring to marrying off a problematic man or woman to manage 
issues. Using marriage as a tool for resolving personal or familial problems has left 
the brides we interviewed in a psychologically, socially, and legally vulnerable po-
sition (p.228).

“They drink alcohol, use cannabis, gamble, and cannot control their children. To 
set them straight, they bring brides from Turkey and marry them. The bride who 
comes is then treated like a Cinderella—used as a servant” (KK7).

One of the factors reported by participants contributing to limited language de-
velopment among migrant women was obstruction by husbands and in-laws, 
aimed at preventing women from gaining empowerment through language. Ow-
ing to language barriers, many women reported limited awareness of their rights 
or difficulty accessing them, which further isolated them under the control of 
their spouses. In Belgium, residency rights for migrants who marry are typical-
ly granted through the spouse. Therefore, in the event of separation or divorce—
or if there is a change in the husband’s legal status—this dependency may cease 
to exist, and the woman’s legal right to remain in the country may be revoked 
(Küçükarslan & Topcuoğlu, 2024).

This situation places many women who migrate through marriage in a difficult di-
lemma. They are faced with two choices: either endure gender-based oppression and vi-
olence to maintain their right to stay in the country or escape the abuse and risk being 
deported (Erten, 2017). 

Taş (2014) also supports this reality in his study with divorced women, sharing find-
ings such as, 
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“After divorce, brides were subjected to various forms of pressure and harassment 
by their ex-husbans and their families. Threats included deportation to Turkey, tak-
ing custody of their children, bans on remarriage, and false reports to the police al-
leging fake marriages. Some women reported that they lost their residence permits 
due to such complaints.” Several women who participated in our study reported 
being subjected to similar threats before or after their divorces (p.230).

“After a certain point, I could not get along with my husband at all. I decided to 
separate, but he kidnapped the children and threatened not to return them, so I 
could not leave. He was not working at the time; he was receiving unemployment 
benefits and had never held a job. He was living a nightlife and took no responsi-
bility for his children. I eventually separated from him in 1990” (KK12).

Women whose marriages ended in divorce chose to build their lives in Belgium rather 
than return to Turkey. In this process, obtaining a job, working, gaining economic inde-
pendence, and making efforts to learn the local languages of Belgium appeared to be their 
most fundamental needs—and it can be said that many succeeded in doing so. This study 
found that many participants concealed the problems they experienced in their marriag-
es from their families and relatives. They did so either to avoid upsetting them or because 
they felt uncomfortable with how returning to their parents’ home would be perceived 
in Anatolia. Additionally, already difficult economic conditions of their families would 
have made living together more burdensome. According to these women’s accounts, the 
economic independence and social rights they gained after divorce were decisive factors 
in their decision to stay in Belgium. It is evident that they are generally satisfied with Bel-
gian laws and living conditions.

“It is difficult to return to one’s father’s house in the village. I cannot return to the 
village. My parents are already struggling; even their daughters-in-law are taking 
care of them. Since two families can’t live under the same roof, and due to social 
pressure in village life, I couldn’t return.” (KK4).

Turkish Women’s Language Learning Processes and 
Their Integration into Belgian Society

Integration is defined as the process by which immigrants become incorporated into so-
ciety. Lockwood’s theory of integration is categorized under two main headings: system 
and social integration. System integration refers to the adaptation of immigrants with-
in the institutional and social systems of the host society, whereas social integration de-
scribes participation in social and cultural structures. Esser, who comprehensively exam-
ines social integration, divides this concept into four distinct dimensions: acculturation, 
socio-economic-political position, interaction, and identity. According to Esser, for these 
four forms of social integration to occur, immigrant communities and individuals must 
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establish personal relationships with local society. Language acquisition is crucial to this 
process. In the context of integration, language emerges as a prerequisite for immigrants 
to blend into the host society; it is an element that enables participation in social and 
economic life, and therefore, it lies at the center of integration policies (Demiroğlu & 
Yücel, 2025).

Belgium, located between the Germanic and Latin worlds, has Dutch as its prima-
ry language in the north and French in the south, with a small German-speaking region 
along its border with Germany. In the federal capital, Brussels, Dutch and French are of-
ficial languages. Moreover, since Brussels is also considered the capital of the European 
Union, English and German are widely spoken, and proficiency in these languages is seen 
as an asset in the job market. According to a comprehensive 2008 study on Turks living 
in Belgium, “language problems” ranked first among the major difficulties experienced, 
with 54% of participants citing it as their primary issue (Gelekçi & Köse, 2011). 

Within the framework of the EU’s social policy, Belgium has adopted an open fami-
ly policy that focuses on family welfare by economically empowering families, providing 
educational and counseling services, and offering services through institutions outside 
the family. Belgium’s social policy structure is both traditional, supporting the family, and 
flexible, allowing individuals to step outside the family when necessary and pursue new 
lifestyles. Situations such as domestic violence and divorce, which affect both family and 
individual welfare, illustrate this balance, making Belgium an interesting case. A clear ex-
ample of this balance can be seen in the living conditions of immigrant women who are 
highly dependent on their families; when family functioning is disrupted, the social ser-
vices provided during divorce processes are informative regarding the well-being of wom-
en, children, and even male spouses (Küçükarslan & Topcuoğlu, 2024).

Since our study focuses on women residing in the Brussels region, this study found 
that while a minority needed to learn Flemish, the majority reported experiences relat-
ed to learning French. With a few exceptions, most women began working after their 
divorces and received various forms of support through social services, most notably ac-
cess to language courses to learn the national languages of Belgium. According to their 
testimonies, one of the key difficulties in learning French was its significant structural 
difference from Turkish and the fact that it is not pronounced as it is written. Further-
more, their educational backgrounds contributed to the challenges they faced in language 
acquisition.

Although many attended language courses, they reported difficulties in learning due 
to living in predominantly Turkish neighborhoods, where Turkish is the primary spoken 
language, socializing mainly with other Turks, and working in workplaces where Turkish 
is commonly used. In addition, the emotional toll of negative experiences, particularly 
those related to marriage and divorce, further hinders their ability to learn. Many stated 
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that not knowing the language made it difficult for them to manage their affairs inde-
pendently, particularly when dealing with official institutions or paperwork, and they of-
ten required help from relatives or interpreters. Due to language barriers, they also ex-
pressed a sense of social withdrawal and hesitancy in engaging with non-Turks, which led 
them to spend most of their time in the Turkish community.

“I do not know any French, and I do not attend a course because I have to take 
care of my children at home. I’m not working. I meet my daily needs in the Turk-
ish neighborhood. For example, if I need to see a doctor, I prefer a Turkish one. 
If I have to go to a hospital, I take someone who speaks the language. If there are 
no relatives or friends around, I pay someone for help. However, most people who 
come here already have familiar connections from Turkey, such as neighbors, rel-
atives, or people from the same hometown, so they do not have much difficul-
ty. They rely on this when they arrive. People buy houses outside of Schaerbeek, 
but they spend their days in the Turkish neighborhood — in restaurants, cafes, 
mosques, coffeehouses, and while shopping.” (KK8)

Our interviewee coded as KK9 states that due to not knowing the language, they are 
unable to communicate with foreigners or participate in social environments:

“We have some interaction with Moroccans. We meet at courses, we are neighbors, 
we just say hello — there is no visiting each other. Because of the language barri-
er, I do not attend home gatherings. Other than that, I communicate with Turks.”

One participant did not feel the need to learn French because most of their cowork-
ers were Turkish:

“If I had gone to a course when I first came here, while I was still young, I would 
have learned it. However, I could not attend because I was working. I didn’t have 
time. I do not feel the need to learn the language, and even if I did, my brain can-
not absorb it. I joined a language course six months ago but attended it irregular-
ly for less than six months. We are exposed to street language, but at school, they 
teach formal French, so it was not effective for me. I learned some things more eas-
ily while working. I know about 5% of French. I am currently working in flower 
packaging. Turkish people from Bulgaria, Turks, and Moroccans work there. There 
are no Belgians, so I don’t need the language there” (KK5).

Others stated that they learned French while working for a Belgian company:

“I had difficulty learning French; I could not pronounce it properly. I never attend-
ed a course — I learned it through my own efforts. Since the children were going 
to school, I picked up some things from them by asking, ‘What is this? What does 
it mean?’ A relative from Turkey sent me a Turkish-French dictionary. I learned by 
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watching movies and on television. Later, when my child was nine months old, I 
started working at the cleaning company where my mother-in-law worked. While 
working there, I reinforced what I had learned by listening” (KK12).

Conclusion
This study highlights the main challenges faced by women who migrate from Turkey to 
Belgium through marriage during their integration processes. The findings indicate that 
language barriers hinder women’s participation in social life and access to the labor mar-
ket, and situations such as family conflicts, domestic violence, and divorce exacerbate 
their vulnerability. Factors such as low educational levels, dependency on spouses and 
families, social isolation, and lack of economic independence have placed these women 
in a particularly vulnerable position. Consequently, their limited language skills and lack 
of professional experience push them to the lowest levels of the workforce.

These women are part of a long-standing pattern of marriage migration, often with-
out being aware of the underlying marriage strategy. It must be noted that the expecta-
tions of the women brought from Anatolia as brides were often completely different from 
the expectations of the families they joined, and they only realized this after experienc-
ing painful challenges in their new lives. However, in some cases, supportive spouses and 
families facilitated language learning and labor market participation, enhancing women’s 
quality of life and social integration.

This research provides an in-depth understanding of women who migrate from Tur-
key through marriage. Therefore, as a solution to the problems identified, it is crucial for 
the Belgian government to implement social policies that address the specific needs of 
these immigrant communities and develop measures to ensure their welfare.

Discussion and Recommendations
Considering these findings, policymakers and institutions in Belgium have a significant 
responsibility to ensure that Turkish immigrant women can participate more effectively 
in society. First, it is essential to provide access to language courses for women arriving 
through marriage and to guide them toward vocational training and employment pro-
grams. Prioritizing the rapid integration of these women into the labor market is impor-
tant not only to increase their income levels and autonomy but also to accelerate their 
language acquisition.

The findings suggest that Turkish consular officials in Belgium could play an im-
portant role in providing guidance and support. They should be well-informed about 
the lives of these women, provide guidance on potential challenges, and engage in re-
lated support initiatives. Additionally, legal and social protection mechanisms must be 
strengthened to address domestic violence and other forms of coercion. As a qualitative 
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study based on a purposive sample in Brussels, the findings are context-specific and may 
not be generalizable to all Turkish marriage migrant women in Belgium.

It takes time for women from Turkey to become aware of their rights. Therefore, the 
Turkish and Belgian governments, in cooperation with civil society organizations, should 
implement awareness-raising initiatives to facilitate women’s understanding of their rights 
and access to social support systems. These awareness efforts should also be communicat-
ed in Turkish through local and national Turkish media. Involving Turkish associations 
and social workers in this process would be beneficial to the program. Steps taken in this 
direction will contribute not only to the individual empowerment of women but also to 
the social integration of the Turkish immigrant community in Belgium.
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Migration has been a reality of humanity for centuries. Periodically, migration move-
ments have either gained momentum or become more stable. Numerous migration 
movements from Bulgaria to Türkiye have occurred during different political periods, but 
the large-scale migration after 1989 had particularly significant political and sociological 
consequences. After 1989, approximately 400,000 people—fleeing various  assimilationist 
pressures imposed by the Bulgarian regime—reached the Turkish borders seeking legal 
and moral refuge. This mass migration has been defined by the Republic of Turkey as the 
return and reunification of ethnic Turks with their homeland.

However, beneath this political rhetoric lie entirely different realities. Bulgarian 
 migrants face a harsh economic and bureaucratic environment in the land they consider 
their homeland. They begin their new lives struggling with precarious working conditions 
and entrapment in informal labor arrangements. Furthermore, while migrants await 
 citizenship with hopes grounded in their cultural and ethnic identities, their access 
to this right is significantly delayed through official procedures, bringing numerous 
bureaucratic obstacles. At this point, the concept of precarious hope encapsulates political 
and sociological meanings, enabling an understanding of the boundaries of belonging in 
the context of migration and increasing awareness of the fragility of belonging.

First published by Stanford University Press in 2019, Ayşe Parla’s Precarious Hope: 
Migration and the Limits of Belonging in Turkey—a substantial and influential work based 
on extensive field research—was translated into Turkish in 2023. Drawing on detailed 
ethnographic research, Precarious Hope focuses primarily on the experiences of Turkish 
immigrants from Bulgaria who have lived in Turkey since 1989, using migrants’ own 
testimonies. Consisting of eight chapters, the book addresses the concept of hope, its 
historical development, and its limitations in a distinctive and highly successful manner. 
While ethnographically examining the economic insecurity, bureaucratic uncertainty, and 
psychological fluctuations faced by immigrants classified as “cognates,” the book also in-
terrogates the nation-state’s mechanisms of belonging.

Parla bases this study on a long-term, multi-stage fieldwork process that lasted ap-
proximately five years, during which she actively participated in migrants’ daily struggles 
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as a participant observer. This approach demonstrates that her work not only contributes 
to academic literature but also provides tangible insights into the social, political, and le-
gal dimensions of migration that directly affect society. Parla gathered data from migrant 
neighborhoods in İstanbul, upper- and middle-class employer districts, and institution-
al settings such as population registry offices and police stations. This illustrates that the 
fieldwork was not confined to a single, isolated setting but instead involved direct engage-
ment with various institutions, actors, and social problems. Moreover, Parla’s focus on 
the emotional and social dimensions of migration—beyond classical legal and economic 
models—enhances the anthropological depth of the study and underscores the value of 
multidisciplinary approaches in social science research.

Parla defines precarious hope as the persistent yet fragile expectation migrants hold 
while seeking access to the security promised to them. This hope derives from migrants’ 
belief that, based on their Turkish identity, they are entitled to citizenship rights under 
the Turkish legal system. The state’s emphasis on ethnicity also produces what Parla terms 
a “hierarchy of otherness,” another key conceptual framework of the study. This hierar-
chy delineates who is perceived as a greater threat to national borders and how distance is 
constructed between national identity and legal belonging (p. 17).

The hope of acquiring citizenship—legally granted to migrants on the basis of Turkish 
identity—distinguishes Bulgarian migrants from other immigrant groups and places 
them at the top of the Hierarchy of Acceptability. This concept, developed by Parla in 
collaboration with Didem Danış (2007), refers to the way states regard certain migrants as 
more acceptable and valuable than others (p. 19). Consequently, this hierarchy functions 
as a governance mechanism that secures migrants’ compliance with state authority. It also 
highlights the dilemmas faced by immigrants, particularly how “acceptable” groups are 
pacified through carefully sustained hopes.

Parla is cautious in defining the boundaries of hope, deliberately avoiding purely 
positive interpretations. Instead, she emphasizes the contextual and ambiguous nature 
of hope, arguing that it can both empower and constrain depending on circumstances. 
While hope may foster solidarity, it can also produce exclusion (pp. 20–21). Her refusal 
to conceptualize hope from a single perspective—and her use of the Pandora’s Box 
myth to illustrate hope’s entanglement with suffering and control—offers a powerful 
symbolic framework for understanding migrants’ paradoxical experience of despair 
and expectation. This approach successfully captures the emotional tension inherent in 
migrant life.

Parla further connects migrants’ expectations to Patricia Williams’s concept of 
“structured expectation,” which refers to how certain groups are permitted to hope for 
justice under the law, while others are systematically excluded from such expectations (p. 
31). Parla’s central question concerns how hope, as both an individual orientation and 
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a collective sentiment, shapes the experiences of different migrant and minority groups. 
Structured expectation provides a critical answer: while laws and formal rights allow some 
groups to sustain hope, others are denied even the possibility of realistic expectation due 
to bureaucratic and social barriers. In this sense, hope emerges as a mechanism shaped by 
power and control.

In the introduction, Parla examines how Turkey’s Settlement Laws frame migration 
through ethnic criteria, legitimizing immigration by defining Turkish ancestry and 
cultural affiliation as prerequisites (p. 50). For migrants arriving after 1989, however, 
these legal promises involve unpredictably long waiting periods, resulting in what Parla 
characterizes as a violation of the implicit legal contract. Migrants thus find themselves 
torn between loyalty to the state and feelings of betrayal stemming from unmet 
expectations. Parla compellingly portrays the resulting identity crisis and migrants’ 
persistent attachment to the hope of eventual citizenship. Although hope is often framed 
positively in migration literature, Parla demonstrates how it also operates as a mechanism 
of control, sustaining a highly fragile migrant existence.

Parla’s ethnographic approach, which conceptualizes bureaucracy as a spatial and 
experiential domain, is particularly striking. Bureaucratic spaces function as instruments 
of power, and prolonged waiting periods become tools through which the state exerts 
control over migrants. The uncertainty experienced during these periods deepens 
migrants’ dependence on the state and continuously reproduces hope. Parla also 
illustrates how racial and ethnic hierarchies shape everyday discrimination. For instance, 
she contrasts the treatment of a Bulgarian migrant with that of a Nigerian migrant, Festus 
Okey, demonstrating how the hierarchy of acceptability influences encounters with police 
violence (pp. 130–135). Such experiences foster fear of law enforcement and compel 
migrants to constantly justify and reassert their identities.

Precarious hope is also evident in the sphere of labor exploitation and informality. 
Many migrants—including skilled workers—are concentrated in low-paid care 
work. Because work permits and employment conditions are largely controlled by 
employers, migrant labor becomes highly vulnerable to exploitation. In some cases, 
employers confiscate migrants’ passports as a means of control (p. 165). By integrating 
interview material with conceptual analysis, Parla offers a rich and nuanced portrayal 
of these dynamics. Her deep involvement in migrants’ lives and her attention to their 
psychological experiences of belonging open a distinctive and valuable perspective 
within migration studies.

Finally, Parla emphasizes that Bulgarian migrants often perceive themselves as 
semi-citizens and express a longing for the past. She argues that migrants’ nostalgia 
for communism is not merely romantic but reflects a desire for the economic security, 
labor rights, and social stability they struggle to attain in Turkey (p. 213). By engaging 
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with migrants who recall a time when basic survival felt more assured, Parla reveals how 
nostalgia can function as a form of resistance against insecurity (p. 221). This insight 
significantly enriches understandings of migrant psychology.

In conclusion, Ayşe Parla’s Kırılgan Umut: Türkiye’de Göç ve Aidiyetin Sınırları 
(Precarious Hope: Migration and the Limits of Belonging in Turkey) is a comprehensive 
ethnographic study examining the experiences of Bulgarian immigrants following 1989. 
The book demonstrates that although these migrants occupy a privileged position 
within the hierarchy of acceptance, this status does not shield them from uncertainty or 
insecurity. Through the concept of precarious hope, Parla reveals how insecurity functions 
simultaneously as a tool of governance and compliance. Methodologically rigorous and 
conceptually innovative, Precarious Hope significantly enriches migration studies and 
offers enduring insights into the fragility and cost of belonging.



Turkish Journal of Diaspora Studies

ISSN: 2717-7408 (Print) e-ISSN: 2757-9247 (Online) 
Journal homepage: tjds.org.tr

Book Review 

Hasan Baltacıer

To cite this article: Hasan Baltacıer (2026) [Özcan Mutlu, Almanya Nasıl 
Vatan Oldu? Türkiye-Almanya İşgücü Anlaşması’nın 60. Yılı], Turkish Journal 
of Diaspora Studies, 6(1), 83-85, DOI: 10.52241/TJDS.1850486

To link to this article: https://doi.org/10.52241/TJDS.1850486

Submission Date: 27 December 2025 Acceptance Date: 24 February 2026

Article Type: Book Review

	 © 2026 Hasan Baltacıer. Published with license by Migration 
Research Foundation

	 Published online: 15 March 2026

	 Submit your article to this journal 

Full Terms & Conditions of access and use can be found at 
tjds.org.tr

•  Demograf�k Sürdürüleb�l�rl�kte Göçmen ve Yerl� Nüfusun Rolü: 
1990–2020 Arası Dönemde Küresel Eğ�l�mler ve Pol�t�kaya Yansımaları
Gülay Ek�nc�, Mehmet Ged�k, Aysun Danay�yen, Derya Şah�n 

•  “Yen� Azınlıklar”: Azınlık Tartışmalarında Yen� B�r Perspekt�f
N�hal Em�noğlu 

•  European�zat�on and Refugee Integrat�on �n H�gher Educat�on �n Türk�ye: 
The Case of Dokuz Eylül Un�vers�ty
Zühal Ünalp Çepel, S�nem Abka

•  The Pos�t�on of Turk�sh Women �n Belg�um: Marr�age and Language 
Integrat�on
Gülsüm Tarçın 

•  Ayşe Parla, Kırılgan Umut: Türk�ye’de Göç ve A�d�yet�n Sınırları
Rev�ew by Fatmagül Özdem�r

•  Özcan Mutlu, Almanya Nasıl Vatan Oldu? Türk�ye-Almanya İşgücü 
Anlaşması’nın 60. Yılı
Rev�ew by Hasan Baltacıer

•  Demograf�k Sürdürüleb�l�rl�kte Göçmen ve Yerl� Nüfusun Rolü: 
1990–2020 Arası Dönemde Küresel Eğ�l�mler ve Pol�t�kaya Yansımaları
Gülay Ek�nc�, Mehmet Ged�k, Aysun Danay�yen, Derya Şah�n 

•  “Yen� Azınlıklar”: Azınlık Tartışmalarında Yen� B�r Perspekt�f
N�hal Em�noğlu 

•  European�zat�on and Refugee Integrat�on �n H�gher Educat�on �n Türk�ye: 
The Case of Dokuz Eylül Un�vers�ty
Zühal Ünalp Çepel, S�nem Abka

•  The Pos�t�on of Turk�sh Women �n Belg�um: Marr�age and Language 
Integrat�on
Gülsüm Tarçın 

•  Ayşe Parla, Kırılgan Umut: Türk�ye’de Göç ve A�d�yet�n Sınırları
Rev�ew by Fatmagül Özdem�r

•  Özcan Mutlu, Almanya Nasıl Vatan Oldu? Türk�ye-Almanya İşgücü 
Anlaşması’nın 60. Yılı
Rev�ew by Hasan Baltacıer

Volume 6     Issue 1     2026

Turk�sh Journal of D�aspora Stud�es-M�grat�on Research Foundat�on
Hacettepe Mahalles�, Fener Sokak No: 5, 06230 Altındağ - Ankara, Türk�ye,

Phone: +90 312 473 79 11 
Fax: +90 312 473 79 14 

�nfo@tjds.org.tr
tjds.org.tr

Volum
e 6     Issue 1     2026

http://tjds.org.tr
https://doi.org/10.52241/TJDS.1850486
https://doi.org/10.52241/TJDS.1850486
http://tjds.org.tr


Turkish Journal of Diaspora Studies 
Vol. 6, No. 1, 2026, 83-85
https://doi.org/10.52241/tjds.1850486

*  Lisans Öğrencisi, Ankara Hacı Bayram Veli Üniversitesi, Uluslararası İlişkiler (İngilizce) Bölümü, Ankara, Türkiye

İLETİŞİM   hasanbaltacier@gmail.com • Orcid: 0009-0006-2721-5169

Received: 27 December 2025	 Accepted: 24 February 2026� Article Type: Book Review

Hasan Baltacıer

Kitap İncelemesi / Book Review
Özcan Mutlu, Almanya Nasıl Vatan Oldu? Türkiye-Almanya İşgücü Anlaşması’nın 
60. Yılı, Doğan Kitap, 2. Baskı, İstanbul, Aralık 2023, 280 Sayfa, ISBN: 978-625-
6570-62-7

Hasan Baltacıer* 

The migration from Türkiye to Germany, which began in 1961, was not merely a 
movement of labour; it was the transplantation of Anatolian people’s culture, values, 
hopes, and stories to Germany. Written by Özcan Mutlu on the occasion of the 60th 
Anniversary of the Türkiye-Germany Labour Recruitment Agreement, Almanya Nasıl Vatan 
Oldu? (How Did Germany Become a Homeland?) is a significant work that addresses the 
experiences of immigrants from a human-centered perspective. Although it starts with the 
concept of the guest worker (Gastarbeiter), the book documents the transformation and 
achievements of the Turkish community, which is now active in every field of Germany, 
from science to art, politics to gastronomy. By presenting first-hand accounts of how 
second and third-generation immigrants of Turkish origin have embraced Germany as their 
homeland, how they utilized the opportunities offered by Germany, and the challenges of 
adaptation and identity they faced, the work aims to ensure that future immigrants can 
benefit from these experiences. The experiences of the individuals featured in the book 
are conveyed directly to the reader without any interference from the author. With few 
exceptions, the experiences presented in the book demonstrate significant similarities.

The book brings together 27 different portraits, ranging from globally recognized 
figures like BioNTech founders Uğur Şahin and Özlem Türeci to individuals who have 
made a name for themselves in German politics. The fundamental question of the 
work mirrors its title: How Did Germany Become a Homeland? Examining the stories 
of these 27 individuals reveals that the concept of “homeland” is not a static geography 
but a dynamic phenomenon constructed through labour and lived experience. Indeed, 
almost all interviewees (with the exception of Kader Gümüş) define Germany as their 
home. The narratives of the generation describing themselves as “suitcase children” are 
particularly striking examples of being in-between. Growing up with the psychology 
that their suitcases were always ready to leave, feeling neither fully German nor fully 
Turkish, this generation constructed their identities through a synthesis of both cultures. 
While the main issues for the first generation were “language barriers” and “physical 
adaptation,” the book clearly demonstrates that the primary struggle for subsequent 
generations has been “identity construction” and “institutional acceptance.”
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Structurally, the book consists of an introduction and five main sections. The 
introduction features the author Özcan Mutlu, alongside the President of the Federal 
Republic of Germany, Frank-Walter Steinmeier, and the Honorary Chairman of Doğan 
Group, Aydın Doğan. The subsequent five sections are titled: Setting Out, Rising Up, 
Moving Ahead, Resisting, and Arriving. Each section contains five or six individuals, 
categorized based on their experiences.

The introduction provides a general overview of Turkish-German relations rather 
than focusing solely on the author’s personal story. It presents the consequences of the 
labour agreement for both sides, generalizing the difficulties faced and successes achieved 
by immigrants. The author posits that the Labour Recruitment Agreement signed in 
Bonn on October 30, 1961, marked the beginning of the Turkish migration in Germany. 
A key argument throughout the book is that immigrants are reshaping Germany. 
It highlights that the first guest workers did not intend to stay permanently and they 
spoke no German. Mutlu notes that between 1961 and 1973, 2.5 million people applied 
from Türkiye, with only one-fourth being accepted. By the end of recruitment policy 
in 1973, the number of guest workers had reached 850,000. Unlike other immigrants 
who returned home as their countries joined the EU, the majority of Turkish workers 
remained, driven by Türkiye’s economic conditions and the political turmoil following 
the 1980 military coup. This section also touches upon the dark chapters of xenophobia, 
including racist murders and arson attacks by far-right extremists (p. 13).

In the first section, Setting Out, some individuals belong to guest worker families, 
while others are products of brain drain. A common theme here is that interviewees 
recall experiencing little to no discrimination during their childhoods—or being 
unaware of it. Furthermore, when asked about their origins, many identify as German 
or belonging to a specific German city. The story of Aygül Özkan stands out in this 
section due to the death threats and media coverage she faced as the first minister of 
Turkish origin (p. 23).

The second and third sections, Rising Up and Moving Ahead, share a common theme 
of social mobility. These stories describe the struggle of workers’ children to climb the 
social ladder through entrepreneurship or academic success. Unlike the previous section, 
speakers here report exposure to various forms of racism during their childhoods. 
While some view both Türkiye and Germany as homelands, others identify solely as 
German. These sections feature a broad professional spectrum, ranging from individuals 
with sports backgrounds like Ali Laçin and Duygu Bolat to Member of the European 
Parliament İsmail Ertuğ (pp. 73, 119).

The fourth section, Resisting, is the most distinct part of the book. Here, contributors 
discuss not only their upward mobility but also the racism and difficulties they faced due 
to their origins. Ambivalence regarding the concept of “homeland” is visible in some 
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narratives. Prof. Yasemin Karakaşoğlu’s account is particularly notable; although she 
centers her life in Germany, she maintains deep ties with Türkiye. However, the most 
significant outlier among the 27 speakers is Kader Gümüş. She is the only person in 
the book who does not live in Germany, does not feel a sense of belonging there, and is 
openly critical of the country (p. 175).

The final section, Arriving, shares similarities with the first three but differs in the 
socioeconomic background of the families; with two exceptions, they are not from 
working-class origins. Notable examples include Bülent Bilaloğlu, whose father, Bekam 
Bilaloğlu, was one of architects of the Germany-Türkiye Social Security Agreement. Like 
previous chapters, this section explores how Germany shaped these individuals and their 
paths to success (p. 215).

While the book’s strength lies in showcasing the diversity of the Turkish community 
in Germany, its significant shortcoming is “selection bias.” The stories are almost 
exclusively tales of superior success. With few exceptions, the subjects hold high-status 
professions such as athletes, chefs, musicians, diplomats, and ministers. While this 
offers different perspectives, the voice of the “ordinary person”—the factory worker, the 
individual unable to overcome language barriers, or those defeated by structural racism—
is largely silent. Furthermore, the inclusion of individuals from non-guest worker families 
creates a contrast with the book’s focus on the Labour Recruitment Agreement.

The absence of ordinary individuals risks creating a “model minority” perception. The 
book suggests that Germany becomes a homeland primarily because these individuals 
seized opportunities and achieved high status. In this context, it is debatable how 
accurately the work reflects the reality of the over two million Turks living in Germany. 
The Resisting section, particularly Kader Gümüş’s story, breaks this pattern and adds 
realistic depth. Her narrative demonstrates how the exclusionary attitude of the host 
society can sever ties of belonging, regardless of an individual’s qualifications.

In conclusion, Özcan Mutlu’s Almanya Nasıl Vatan Oldu? views migration history 
between Turkey and Germany through personal narratives. It successfully depicts the 
evolution of migration from a passive phenomenon to an active and transformative force. 
The work serves as a valuable archive for remembering where the Turkish community in 
Germany came from and demonstrating where it can go.
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